


S l i k a  d e s n o :
S t a r o  In n o v o  v M u r s k i  S o b o t i ,  l o t o :  J o ž o  K o lo š a

R O DN O  G R U D O  iz d a ja  S lo v e n s k a  iz s e lje n s k a  m a tic a  
v  L ju b l ja n i .  U re d n iš tv o  in  u p r a v a :  L ju b l ja n a ,  C an 
k a r je v a  c e s ta  l / I I .  U re ja  u re d n iš k i  o d b o r. G la v n a  
u r e d n ic a  Z IM A  V R S Č A J. U re d n ik a :  i n  A  SL O K A N  
in  JO Ž E  P R E Š E R E N .
G ra f ič n o  o b l ik o v a n je :  Š p e la  K a lin  in  S ašo  M ac h tig .

Iz h a ja  d v a n a j s tk r a t  n a  le to . V  p o le tn e m  ča su  iz i
d e ta  d v e  š te v i lk i  s k u p n o . L e tn a  n a ro č n in a  za  p r e k o 
m o rs k e  d e že le  je  5 Z D A  d o la r je v .  Z a  p la č ila  iz 
in o z e m s tv a : d e v iz n i ra č u n  p r i  S p lo šn i g o s p o d a rsk i 
b a n k i 501-620-5-32040-10-4; za  d in a r s k a  p la č ila  501-8-51. 
P o š tn in a  p la č a n a  v  g o to v in i. R o k o p iso v  n e  v r a č a 
m o. T isk  t i s k a r n e  » T o n e ta  T om šiča«  v  L ju b l ja n i .

Z d  r a v i l i š e e  

i n  t u r i s t i č n i

P o m u r j a

m

Z d r a v i l i š č e  
z a  z d r a v l j e n j e  b o l e z n i

s r e a  i n  o ž i l j a

l e d v i c  i n  s e č n i h  p o t o v

ž i v č n e  b o l e z n i  
i n  m c n a i f e r s k e  b o l e z n i

n a r a v n e  o i / l j i l t o v e  m i n e r a l n e  
k o p e l i , p i t n e  k a r e , f i z i o t e r a p i j a , 
s o d o b n a  m e d i c i n s k a  s l u ž b a

Za rekreacijo : plavalni bazen, športna 

igrišča, koncertna in  plesna glasba, zabav
ne in  k u ltu rn e  prired itve, sončni in senčni 
park , lov in  ribolov, izleti itd.

R estavracija  P ark  in V ikend, kavarna  z 
barom , gostišče Jež.

Radenska — prirodna osvežujoča m ineral
na voda.

S l i k a  n a  n a s l o v n i  s t r a n i :  
Z d r a v i l i š č e  S l a t i n a  I t a d e n c i



RODIKA
O D I R A

4 T J revija Slovenske izseljenske matice 

A pril XV. leto Št. 4

Iz vsebine:

Boro Borovič: Radgona — m estece ob 
odprti m eji — S talen  je  samo domači k ruh  
Š tefan  A ntalič: Pom urska podružnica 
Slovenske izseljenske m atice 
Janez Zrnec: Iz P tu ja  do Radgone 
Bela Sever: Oddih in  zdravje ob M uri 
Razvoj gospodarstva v Pom urju

Zanimivosti - novice

Občni zbor K luba Jugoslovanov v Švici 
Šport
Jože P rešeren : P isani svet polj, 
p rijazn ih  vasic, gradov . . .
P e te r B reščak: Lončarji pod G orjanci

A' c m t

Les nouvelles 

Koticias

Kaša beseda — Učimo se 
slovenščine

Kultura

Slovenske panjske končnice — 
edinstvene na svetu 
Slovenska književnost v tu jin i 
Dva m ilijona A vsenikovih plošč 
S toletnica prvega slovenskega tabora

Kaši po svetu

F rance Benko, slovenski um etn ik  
v A vstraliji

Vprašanja - odgovori 

Otroci berite  

Kaši pomenki

Miško K ranjec: Otroci, čigavi ste?
Jože Olaj: Nenehno p re ti jesen
Edvard  Kocbek: Selitev, Žene gredo z dela
Ferdo G odina: Golobi

Humor

Jože Olaj : Usodna form ula



» Jrcm s LutlsC «
v a m  n u d i  v s e  v r s te  tu r i s t ič n ih  u s lu g  — p re v o z e  in  iz le te  z la s tn im i n a jm o 
d e rn e jš im i a v to b u s i ,  h o te ls k e  re z e r v a c i je  v  la s tn ih  in  tu j ih  h o te lih ,  v se  
v r s te  v o z o v n ic , k a r te  za  p r i r e d i tv e ,  lo v  in  r ib o lo v  in  d ru g e .

C E N T R A L A :
L ju b l ja n a ,  Š u b ič e v a  u lic a  1, te le fo n  20 316, te le x  YU  A L P E X  34528 

PO S L O V A L N IC E :
L ju b l ja n a ,  B led , B o h in j, R ad o v ljic a , Š k o f ja  L o k a , D o m žale , P i r a n

P o d r o b n e jš e  in fo r m a c i je  v  Z D A  p r i  A u g u s t H o lla n d e r  W o rld  T r a te l  6419 
S t. C la ir  A v e ., CLE V E LA N D , O h io  44103

Z A H T E V A JT E  P R O S P E K T E !

V sem  n a š im  ro ja k o m  v  tu j in i  želi d o b ro d o š lic o  ob  p r ih o d u  v  d o m o v in o  in  

se  p r ip o ro č a

HOTEL SLON
L ju b lja n a ,  T i to v a  10
T e le fo n : 20 641 do  20 645 
P o š tn i  p re d a l  33

H o te l A  k a te g o r i je  v  s tro g e m  c e n t ru  m e s ta  z m o d e rn im  k o m fo r to m . R E 

ST A V R A C IJA  S PR V O V R S T N O  m e d n a ro d n o  k u h in jo  in  p r iz n a n o  t ip ič n o  

N A C IO N A L N O  R E ST A V R A C IJO  v  k le tn ih  p ro s to r ih  s s lo v e n s k im i in  ju g o 

s lo v a n s k im i s p e c ia li te ta m i. E k s k lu z iv n i B A R S K I P R O S T O R I z m e d n a ro d n im  

a r t is t ič n im  p ro g ra m o m . L a s tn a  K A V A R N A  z  g o d b o . M o d e rn o  u r e je n i  k lu b 

sk i p ro s to r i  p r ip r a v n i  za  s p re je m e , s e je , k o n fe re n c e  in  d ru g e  p r ir e d i tv e  

P o le g  te g a  š e  o d lič n a  SL A ŠČ IČ A R N A  t e r  S E N Č N I V R T. L a s tn a  M E N JA L 

N IC A  v  h o te lu .  S ed ež  S E K C IJE  B A RM A N O V  JU G O S L A V IJE . U s lu žb en c i 

h o te la  g o v o re  v s e  s v e to v n e  je z ik e .

Z a  iz p o ln ite v  v a š ih  ž e l ja  bo  s k rb e lo  s tro k o v n o  o seb je , k i  v a m  bo  u s tv a r ilo  

p r i je tn o  v z d u š je  m e d  v a š im  b iv a n je m  v  L ju b lja n i .

D o b ro d o š li!

Jugoslovani zaposleni v inozemstvu 
naročite se na časopis

„ N O V O S T I  IZ J U G O S L A V I J E "
To je list jugoslovanske službe za zaposlovanje, namenjen našim 
delavcem v tujini. Izhaja vsakega 1. in 15. v mesecu.

Naslov: Novinska ustanova »NOVOSTI IZ JUGOSLAVIJE«, 
B e o g r a d ,  Zmaj-Jovina 21.



» 5
'W> M I R N A  N A  D O L E N J S K E M'm a r

Kdor zdravje ljubi, 
ne pije veliko. |  
Ge pa pije, I  
pije Hermeliko <



P r ip o ro č a m o  v a m , d a  se  o d lo č ite  za  u d o b 
no  in  z a n e s ljiv o  v o z ilo  z e d in s tv e n im  4- 
ta k tn im  m o to r je m  m e rc e d e s -b e n z  n a jn o 
v e jše  k o n s tru k c i je .

Iz re d n o  u g o d n a  c e n a  za  n a k u p  a v to m o 
b ila  s r e d n je  k a te g o r ije ,  k i  j e  zelo  e k o n o 
m ič e n  in  p ra k t ič e n  za  v s a k o  p rilo žn o s t. 

S e rv is n a  s lu ž b a  v  v s e h  v e č j ih  k ra j ih .  
R ez e rv n i d e li v  za lo g i.

V ab im o  v a s  n a  p re iz k u s n o  v o ž n jo !

IN F O R M A C IJE : A U TO C O M M ER C E — g e n e ra ln o  z a s to p s tv o , L ju b l ja n a ,  T r d i
n o v a  4, te le fo n  313 580
P R E D S T A V N IŠ T V A : B e o g ra d , Z a g re b , S a ra je v o , S k o p je , N o v i S ad , R ek a  
in  S p lit.

Tovarna dekorativnih tkanin

V sa k  s i  ž e li to p e l  in  le p o  o p re m lje n  do m . D a  se  v a m  ta  ž e l ja  iz p o ln i, n u d i 
TO V A R N A  D E K O R A T IV N IH  T K A N IN  v s e  p o tr e b n e  p o h iš tv e n e  tk a n in e ,  za 
b la z in je n je ,  p o s te l jn a  p re g r in ja la ,  z av e se , p re p ro g e , o k ra s n e  b la z in e , p r t ič e ,  
f r o t i r k e ,  s k r a tk a  v se , k a r  p o t r e b u je  d ru ž in a  z a  o p re m o  s v o je g a  s ta n o v a n ja .

N a v e d e n e  p re d m e te  la h k o  k u p i te  v  trg o v in i B A L A , L ju b l ja n a ,  T i to v a  c e s ta  3.

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden 

obiskal prijatelj iz domovine in vam povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in še 
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje ime in naslov v spodnjo naro
čilnico in jo pošljete na naslov slovenske 
ilustrirane revije »Tovariš«, Ljubljana, Tom
šičeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

ilustrirano
lev i jo

T O V A R I Š

„ T o v a r i š “
U l i c a : ..................................................................  L j u b l j a n a
M e s t o :  ........... ..................................................  T o m š i č e v a  3
„  „ J u g o s l a v i j aD r ž a v a : .......................................................  b J

Letna naročnina je 9,6 USA dolarjev, Podpis: 
trimesečna 2,4 USA dol., plačljivo vna
prej na Kreditno banko, Ljubljana, ■— ■ 
Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160 
s pripisom »Za revijo Tovariš«

Čitljivo izpolni in odpošlji v pismu



S v e t ob M u ri s p o m la d i — S red iš č e  P o m u r ja ,  M u r
s k a  S o b o ta  je  p o s ta lo  m o d e rn o  m e s to  z v e lik im i 
n o v im i trg o v in a m i in  to v a rn a m i, p a  v e n d a r  je  o h r a 
n i la  še  tu d i  n e k a j  s ta r e  p r e k m u rs k e  id ilik e . F o to :  

J o ž e  K o lo ša

P R I R E D I T V E  ZA V A S,
K I L E T OS  OR 1 Š Č E T E  

S L O V E N I J O
2. junija

V Č rnom lju tradicionalno belokran j
sko JU RJEV A N JE

30. junija
Izseljensko srečanje v RIBNICI. Sode
loval bo ribniški pevski zbor, učenci 
glasbene šole te r  ansam bel narodnih  
plesov iz P redgrada

4. julija
tradicionalni izseljenski p ikn ik  v  Škof
ji Loki

13. in 14. julija
Izseljensko srečanje v  MIRNI NA DO
LENJSKEM. Na predvečer bo na g ra 
du gledališka predstava, naslednji 
dan p ikn ik  s ku ltu rn im  program om . 
Sodelovali bodo domači pevci, folklor
ne skupine, godba te r  slovenski pevski 
zbori s Koroške.

21. julija
družabna p rired itev  s ku ltu rn im  pro
gram om  na GRADU BOGENSPERK 
NAD LITIJO

22. julija
družabna prired itev  za izseljence v 
MURSKI SOBOTI

27. julija
srečanje izseljencev s P rim orske v 
VIPAVI

V juliju
družabna p rired itev  za izseljence v 
KAMNIKU. K am ničani vabijo  ro jake 
tud i na DAN NARODNIH NOS V 
KAMNIKU in na ROKOVNJAŠKI 
TABOR na BRDU pri LUKOVICI

2. avgusta
v LJUBNEM v  Zgornji savinjski do
lini FLOSARSKI BAL

v avgustu (datum  še sporočimo)
družabna p rired itev  za izseljence v 
IZLAKAH

v avgustu (datum  še sporočimo)
družabno srečanje izseljencev v LEN
DAVI

Pridite! Rodna dežela vas prijazno vabi!



P o g le d  n a  s re d išč e  R ad g o n e  (s lik a  le v o ) . S ta r i  r a d 
g o n s k i m o s t p r e k  M u re , p o le g  k a te re g a  b o d o  že v 
b liž n ji p r ih o d n o s t i  z g ra d ili  n o v e g a  — so d e lo v a li b o 

s ta  o b č in i z o b e h  b re g o v

RADGONA — 
MESTEC E  

OB O D P R T I  MEJI

TEKST IX SLIKE: KOKO HOBOVlC

»Ko jesen razgrne zlate pajčolane, 
v  tiho  noč zapojejo veseli črički — 
in  klopotci zrejo  daleč t ja  v  poljane, 
v žarno sonce, ki sp rehaja  se nad

g r ič k i . .

Tako poje o sončnih vinorodnih  legah 
zadnjih  obronkov Slovenskih goric, k je r 
ob deroči M uri živi in  diha z našim  časom 
lepo m estece G ornja Radgona, pesnik teh  
k ra jev  in  dom ačin M anko Golar.

R adgona nekoč in  danes. M estece s 
sk ra jno  obubožanim zaledjem , k i je  bilo 
dolga desetletja na  sam em  pragu  naše do
m ovine najbolj izpostavljeno socialnem u 
in narodnostnem u pritisku  tujcev, je  p ri
čakalo osvoboditev z eno samo željo: v 
svobodni deželi zgraditi sebi in  prihodnjim  
rodovom  lepše življenje. V iničarji in  ko
čarji, k i so se nekoč za drobiž in  skorjico 
k ru h a  gnali na  zemlji, last dom ačih in  tu 
jih  veleposestnikov, so postali svobodni 
gospodarji. V Radgono, kam or so nekoč 
hodili po opravkih  na  sodišče, k je r  so se 
brezupno pravdali z zem ljiško gospodo in  
dacarji, p riha ja jo  danes s ponosom na 
obrazu. Lepo u re jeno  m estece s številnim i 
novim i trgovinam i, pod jetji in  raznim i 
ustanovam i jih  vabi po vsakdan jih  oprav
kih, srečujem o jih  na sedežu km etijskega 
kom binata, na sejah  občinske skupščine in  
n jen ih  svetov, v  šolskih odborih itd.

Da, v  Radgono jih  p rih a ja  veliko tud i 
zato, k e r je  tu  p ro ti A vstriji odprta  m eja. 
Tu gradijo  m ed obm ejnim a m estecem a 
dveh dežel, čeprav močno različnih po 
svoji no tran ji ureditv i, mogočen most, ki 
bo pom enil novo vez m ed obema bregovo
m a M ure. V m ost p rija te ljstva , ko t im e
nujejo  ta  objekt, bo vgrajeno poleg betona 
in  jek la  tud i veliko dobre volje ljudstva 
obeh dežel, ki sta  se odločili za dobre so
sedske odnose.



Sodelovanje v dobrem in «labeni
V obeh radgonskih  občinah, v  naši in 

avstrijski, resnično ne zam udijo nobene 
priložnosti, da ne bi p redstavnik i obeh 
mest z besedam i in  dejanja po trd ili vse
stranske p rip rav ljenosti za sodelovanje. 
Takole nam  je razgrn il A lfred M erlini, žu
pan avstrijske  Radgone, najnovejše po
glavje zgodovine obeh sosednjih obm očij:

»Vaša in  naša Radgona sta pom embno 
središče v tem  gospodarskem  prostoru. Ne
dvomno bi stisn jeni na obrobni točki na
ših dežel obe m esti nazadovali, če ne bi 
z uveljavitvijo  gleichenberškega sporazu
ma prišlo do p rv ih  stikov in  do zgraditve 
zasilnega m ostu le ta  1952. Z odpravo vi
zumov pa smo dokončno odprli na  stežaj 
vrata na  obeh straneh . S tem  so se med 
našima obm očjem a razvili tak i p rija te lj
ski stiki, kot jih  do danes ne pom nim o in 
so lahko vsakom ur za vzgled.

Sodelovanje smo najp re j poglobili na 
kulturnem  področju s skupnim i p rired it
vami gojencev pom urskih  in  naše glasbe
ne šole z nazivom  »Glasba ne pozna meja«. 
Sploh m oram  reči, da g re  m ladem u rodu 
veliko zaslug za poglabljanje stikov med 
našima m estom a.

V današnjem  sodobnem  svetu  seveda ne 
kaže prezreti tud i m ožnosti za gospodarsko 
sodelovanje, ki ga krepim o zlasti po za
slugi stikov m ed vodstvi obeh občin. Na 
prvem m estu naj om enim  soglasje za u re
ditev novega m ostu na M uri, dalje skupno 
urejanje javne razsvetljave, sodelovanje 
pri obram bi pred poplavam i, m edsebojna 
pomoč ob k a tastro fah  in požarih in seveda 
skupne napore za razv ijan je  m aloobm ej
nega in tu jskega prom eta nasploh. M ejni 
promet na avstrijsko-jugoslovanski m eji 
je p rav  n a  območju radgonskega prehoda 
največji, k a r  je  nedvom no zgovorno spri
čevalo za razveseljivo skupno delo naših 
dveh občin. Zares, boljših stikov in odno
sov si med sosednjim a deželama ne m orem  
zamišljati, zato ostaja naša naloga, da to 
dobro sosedstvo še poglobimo.«

Dvu milijonin prehodov letno
Ob tako visoki številki prehodov, kot jih  

pričakujejo letos v  obm ejni Radgoni, je 
razumljivo povezovanje gospodarskih ko
risti teh dveh mest. Predsednik  radgonske 
občine Ivan Kovač nam  je povedal tole:

»Ko smo pred  petnajstim i le ti uredili 
m ed obema Radgonam a zasilni most, pač 
nihče ni slutil, da se bo tu  v  k ra tkem  času 
razm ahnil tak  prom et. Sam o lani je  preč
kalo državno m ejo v  Radgoni 1,7 m ilijona 
oseb in 600 tisoč osebnih avtomobilov. Že 
letos si obetam o znatno nad  dva m ilijona 
prehodov.

Zaradi ugodne zem ljepisne lege postaja 
v Radgoni vse bolj ak tualno tud i vpraša
n je  tranzitnega prom eta, zato smo se odlo
čili za gradn jo  sodobnega m ostu, ki se 
bo obema deželam a km alu  bogato obresto
val.

Predvsem  težim o za tem, da bi kazalo 
čim prej uveljav iti izm enjavo izkušenih 
strokovnjakov, ki bi zaradi podobnosti 
problem ov lahko rešili skupno m arsikateri 
problem  v  km etijstvu  in  zlasti še v tu riz
mu.

Seveda pa nam  taka  lega našega m esta 
in  občine nalaga tud i v  in teresu  širše druž
bene skupnosti veliko odgovornih nalog. 
Predvsem  m oram o ob k ar najlepši podobi 
naših k ra jev  poskrbeti za sodobno gostin
stvo in  trgovino. Lahko rečem, da smo tu  
dosegli že lepe uspehe in  danes Radgona 
z novim i trgovinam i, hotelom  itd. že vse
stransko dopolnjuje zdravilišče Radensko 
Slatino, ki se na tem  koncu Slovenije raz
v ija  v sodobno turistično središče. To je 
tud i razlog, da pospešeno urejam o Negov
sko jezero in  Blaguš te r  tu ristične  točke 
na idilični Kapeli, p ri V idm u ob Ščavnici 
in  drugod.«

Napredek na vsakem koraku
V Radgoni pravijo , da se bodo prav i sa

dovi za sedanje napore obrestovali šele 
prihodnjim  rodovom. Toda kdor pozna da
našnje razm ere v radgonski občini, bo brž 
potrdil, da se naložbe in  m arljivo delo 
obrestujejo že tej generaciji.

Število zaposlenih se je  v letih  1955—66 
povečalo od 2200 na 3450 ljudi po zaslugi 
velikih investicij. Samo v gospodarstvo so 
vložili v  m inulih 10 letih  10,5 m ilijarde 
starih  dinarjev, v  negospodarske dejavno
sti (šolstvo, zdravstvo, kom unala itd.) pa 
2,5 m ilijarde starih  din.

Nekaj več nam  je  o podjetjih  in  k rajih , 
ki imajo v radgonski občini najlepšo per
spektivo, povedal Tone Rous, načelnik ob

činskega oddelka za gospodarstvo in  fi
nance.

»V razvoju gospodarstva radgonske ob
čine je  nedvom no najbolj pom em ben m ej
nik  obdobje, ko smo se odločili za pospešen 
razvoj zdravilišča Radenci. Sodobna podo
ba tega kra ja , številni novi tu rističn i ob
jek ti, sanatorij, kopališče z bazenom, nova 
restavracija  in  predvsem  nove polnilnice 
slatine, k je r bodo že letos nalili blizu pe t
deset m ilijonov litrov  m ineralne vode, so 
dober tem elj za nadaljn ji razvoj zdravili
šča. Če navedem , da bo kolektiv  tega pod
je tja  investira l sam o do le ta  1971 še sedem 
m ilijard  sta rih  d inarjev, n i treb a  posebej 
poudarjati vloge, ki smo jo nam enili v naši 
občini zdraviliškem u turizm u.

Tudi podjetje  »Elrad«, ki se je  razvilo iz 
m ajhne obrtne delavnice v  sodobno indu
strijo  TV naprav, visokofrekvenčnih k a 
blov in  raznih elektronskih  proizvodov, so
di poleg km etijskega kom binata in  njego
vih predelovalnih obratov med podjetja , 
na katerih  gradim o našo perspektivo. Se
veda im ajo pom em bno vlogo tud i številni 
m anjši kolektivi in n ekatera  podeželska 
središča, med katerim i naj posebej omenim 
Videm ob Ščavnici, k i se je  iz nekoč zelo 
zaostalega k ra ja  v osrčju Slovenskih goric 
razvil v ku ltu rno  in  gospodarsko središče 
na  tem  območju. Zlasti uživa velik sloves 
dom a in  v tu jin i videm ski zavod za elek
trifikacijo  podeželja,« nam  je  med drugim  
povedal Tone Rous.

Naš sprehod po Radgoni in n jenem  za
led ju  pa ne bi bil popoln, če bi pozabili 
zapisati tud i nekaj o skrbi za razvoj ne
gospodarskih dejavnosti, ki jim  odm erjajo 
iz le ta  v leto več denarja. To so predvsem  
šolstvo, zdravstvo, k u ltu ra  in  prosveta itd. 
Nova šola na K apeli bo km alu  dobila v 
soseščini p rav  tako nova šolska objekta v 
A pačah in  v Radgoni, v  Radencih pa je  vse 
nared  za začetek g radn je  sodobnega šol
skega cen tra  za gostinstvo. Vsa skrb  velja 
tud i u re jan ju  o troških vrtcev, knjižnic, či
taln ic itd.

Tudi zdravstvo je  v  radgonski občini 
doseglo zavidljivo raven. Z zgraditvijo  so
dobnega zdravstvenega doma v  Radgoni 
in  s kadrovskim i izpopolnitvam i na terenu  
je  dobil zdravstveni nadzor občanov poseb
no pom em bno vlogo. V radgonski občini 
im ajo danes asfaltirane tud i vse pom em b
nejše ceste, zdaj pa dokončno u re ja jo  še 
vodovod v  Radgoni in  Radencih.



S T A L E N  J E  S A M O  D O M A Č I  K R C U
P o g o v o r  i  p r e d s e d n ik i  p o m u r s k ih  o b č in  o  z a p o s lo v a n ju

Z  lev e  p ro t i  d e s n i :  Š te 
f a n  T o th , Iv o  Š u m a k , 
J o ž e  K o la r ič , Iv a n  K o 

v a č  in  E do  Z o rk o

O dhajan je  delavcev iz m anj razv itih  de
žel v  razv ite jše  je  v  svetu  norm alen pojav, 
odhajan je  lju d i v  zam ejstvo pa le  n i brez 
neka te rih  škodljivih posledic za območja, 
k je r  je  ta  po jav  najbolj razširjen . To velja 
predvsem  za P rekm urje , k i k ljub  naglem u 
nap redku  še ne m ore n u d iti zaposlitve 
vsem  domačinom, zato odhaja  vsako leto 
na  začasno delo v  tu jino , zlasti v  A vstrijo, 
pet do šest tisoč delavcev.

Med sezonskimi delavci p rev ladu je jo  ne
kvalificirane moči in  km etje, k i jih  usm er
ja  v  tu jino  na  nekajm esečno delo predvsem  
težn ja  po h itre jšem  izboljšanju  življenjske 
ravni. U rejen i delovni in  življenjski pogoji 
v  A vstriji in  drugod sicer pom enijo našim  
delavcem  ko t p ro tiu tež za od trganost od 
doma, v en d ar večina izmed n jih  km alu  
spozna velike prednosti zaposlovanja v 
domovini.

Da bi k a r  najbolj objektivno osvetlili ta  
pojav  v  Pom urju , smo povprašali o proble
m ih  zaposlovanja predsednike občinskih 
skupščin v  M urski Soboti, L jutom eru, Len
davi, Radgoni in  p ri Lenartu.

S tefan  Toth, predsednik  soboške občine:
D ejstvo je, da blizu deset tisoč zaposlenih 
v dom ačih pod jetjih  u s tv a rja  dohodek tu , 
sezonski delavci pa puščajo lep del u s tv a r
jenega dohodka v  tu jin i. Občina je  zaradi 
tega  dvak ra t prizadeta, saj izgubljam o lju 
di, k i so" na  v išku  delovnih sposobnosti, 
prispevek teh  občanov za k r itje  lokalnih 
po treb  pa  je  m inim alen. Še več: občina 
m ora k riti vse po trebe za šolstvo, zdrav
stvo, za gradnjo  cest in  d rugih  kom unalnih  
objektov brez deleža sezoncev, čeprav so 
sam i in  n jihovi svojci enakopravno deležni 
vseh dobrin skupne potrošnje kot dom a za^ 
posleni. Č eprav v  sedanjih  razm erah  še ne 
bi mogel nakazati konkre tne  rešitve, osta
ja  naša glavna naloga u re jan je  novih de
lovnih m est v  domačem gospodarstvu.

Ivo Šum ak, predsednik  lju tom erske ob
čine: Č eprav je  po jav  o dha jan ja  ljud i na 
začasno delo v tu jin o  v  naši občini m anj 
značilen, n i ostal brez posledic za delavce, 
ki im ajo družine. P ri tem  m enim  predvsem  
otroke, ki jih  eden a li celo oba roditelja  
p repustita  v  varstvo  sorodnikom . Takih 
prim erov smo im eli v  m inulem  le tu  okoli 
dvesto. Seveda tu d i šolski uspehi teh  otrok 
niso zadovoljivi, zato velja  te j m ladini vsa 
skrb  naše socialne službe in  pedagogov. V 
sk ra jn ih  prim erih  poskrbim o za te  otroke 
tud i tako, da jim  najdem o dobre rejnike. V 
k ra tkem  bom o v naši občini ustanovili tud i 
posebno kom isijo, k i se bo zavzeto lotila 
p reučevanja  problem ov in  posledic zapo
slovanja naših delavcev v  zam ejstvu.

Jože K olarič, predsednik  lendavske obči
ne : — V povojnih le tih  je  dobilo v  naši 
občini v  in d u strijsk ih  in  razn ih  drugih  
pod jetjih  te r  ustanovah  zaposlitev že nad 
3500 oseb. To je  nedvom no velik  napredek, 
če navedem  podatek, da je  do osvoboditve 
nudilo  domače gospodarstvo k ru h  samo 
nekaj sto občanom. Žal pa  ne m orem o sle
d iti težnjam  po novem  zaposlovanju dovolj 
h itro  zlasti n a  podeželju, k je r  je  tud i med 
ženskam i čedalje več kand idatov  za delo v 
podjetjih . Da bi ta  problem  k a r na jh itre je  
rešili, bomo že v  bližnji prihodnosti do 
največje m ožnosti razvili pletilsko, dežni- 
karsko  in  obutveno industrijo , odprte  m eje 
p a  nam  zagotavljajo  tud i h itre jš i razvoj 
trgovine, gostinstva in  obrti. Sedanja go
sto ta  preb ivalstva in  neljuba  dediščina p re 
teklosti sta  pač glavna problem a, ki pa  ju  
s skupnim i močm i uspešno rešujem o.

Ivan Kovač, predsednik  radgonske obči
ne : V naši občini je  sorazm erno malo in te 
resentov za sezonsko delo v  tu jin i, pač pa 
si je  precej dom ačinov našlo po zaslugi do

b rih  sosedskih odnosov z A vstrijo  možnost 
dopolnilnega zaslužka. G re za zaposlovanje 
v  okviru  tak o  im enovanega m aloobm ejne
ga prom eta, ki tren u tn o  nudi delo okoli 
tris to  prebivalcem . Po zaslugi vsestran 
skega sodelovanja s sosednjo avstrijsko 
Radgono pa smo zagotovili v  tem  m estu 
tu d i uk  26 našim  vajencem . Seveda pa im a 
tako  priložnostno delo za naše lju d i tud i 
n ekatere  negativne posledice. Taki delavci 
niso socialno zavarovani in  ne prejem ajo  
za svoje otroke dodatka, ko t g re  to  ostalim  
sezonskim  delavcem  po konvenciji. Zato si 
skupaj z avstrijsk im i sindikati prizadeva
mo, da bi ta  problem  čim prej rešili.

Edo Zorko, predsednik  lenarške občine:
Z zaposlovanjem  delavcev v  naši občini 

im am o v  zadnjem  času precejšnje težave, 
vendar večina naših  ljud i ne vidi izhoda v 
zaposlovanju na  tu jem . Slej ko prej nam  
odpira največ m ožnosti zaposlovanje naših 
delavcev v  M ariboru, k je r  že dela okoli 
tre tjin a  vseh. v  družbenem  sek to rju  zapo
slenih občanov. V endar bi nam  M aribor z 
večjim  razum evanjem  za odpiran je  svojih 
obratov na  našem  obm očju lahko  bolj 
učinkovito  pom agal p ri odpiran ju  novih 
delovnih mest. G re predvsem  za tak e  obra
te, k i zahtevajo več živega dela, da bi do 
k a r  naj večje m ere prišla  do veljave p rid 
nost naših  ljudi, ki so po trp k ih  izkušnjah 
v  preteklosti, spoznali da je  stalen  samo 
domači kruh. B o ro  B o ro v ič

Z an im an je  za d e lo  
v tu jin i upada

V P rek m u rju  se niso zmotili, ko je  že 
pred  leti prevladalo m nenje, da je  ponov
no zaposlovanje sezoncev v  tu jin i začasen 
pojav  in  posledica izvajan ja  politike od
p rtih  m eja  in  dobrih  odnosov naše dežele 
s svojim i sosedi. Tako je  že lani znatno



upadlo število odhodov sezonskih delav
cev v zam ejstvo, saj se je  sam o iz P rek 
m urja  napotilo  na  delo v  A vstrijo  okoli 
1700 ljud i m anj ko t le ta  1966.

P ri u sm erjan ju  naših  lju d i na  delo v 
zam ejstvo im a posebno pom em bno vlogo 
tudi zavod za zaposlovanje v  Soboti, ki 
deluje za tr i  pom urske občine. Poleg po
sredniške vloge in  nalog o organiziranem  
odhajanju delavcev, zavod tud i analizira 
pogoje dela, sk rb i za p rav ilno  izvajanje 
sporazum a o zaposlovanju in  konvencije o 
socialnem zavarovanju  idr.

Na soboškem zavodu za zaposlovanje 
pravijo, da se največ naših  ljud i zaposli v  
gradbeništvu, km etijstvu , v rtn a rs tv u , go
stinstvu in  v  tekstiln i industriji. Zadnji 
čas je  nekaj večje povpraševanje tu d i po 
delu v  N em čiji (gradbeništvo in  čevljarska 
industrija), znana pridnost P rekm urcev  pa 
jim  odpira v ra ta  tu d i na  delo v  Švico in  
Lichtenstein. Tu jih  zlasti rad i sprejem ajo  
med gradbene delavce in  gostince.

V P rek m u rju  m ed drugim  tud i ugotav
ljajo, da sezonski delavci večino svojega 
zaslužka v  tu jin i porabijo  za gradnjo  in  
obnovo svojih hiš in  gospodarskih poslo 
pij, za nabavo km etijsk ih  strojev, veliko 
pa je  tu d i povpraševanje po zemlji, k i pa 
je v P rek m u rju  ni več n a  p re tek  za proda
jo. Tako niso redki prim eri, da ponujajo 
za zemljo velike zneske, vendar brezuspeš
no.

Zanim iv je  tud i pojav, da se po p rvo t
nem navalu  na  delo v  tu jin i sezonski d o  
lavci spet rad i ozirajo po delu v  domovi
ni. V M ariboru, Celju, L jubljani, na  Jese
nicah, v  K ran ju  in  K opru je  zlasti p ri g rad
benih pod jetjih  v  poletn ih  m esecih precej 
Prekm urcev, ki s p ridn im  delom lahko 
prihranijo  p rav  toliko ko t v tu jin i.

B . B.

Pom urska podružnica 
Slovenske izseljenske matice

Naloga Slovenske izseljenske m atice je 
vzdrževati stike s slovenskim i izseljenci, ki 
žive po širnem  svetu. Da ne pozabijo svo
jega jezika, svojih narodnih  navad in  obi
čajev, svoje domovine, jim  pom aga pri 
organiziranju k u ltu rnega  in  družabnega 
življenja, n ud i jim  lite ra tu ro  in  časopise, 
jih obvešča o dogajanjih  v  n jihovi p rejšn ji 
domovini, za tiste, ki so na obisku v  domo

vini, pa organizira razna srečanja in  p ri
reditve.

Podružnica Slovenske izseljenske m atice 
v  M urski Soboti, k i deluje na področju 
celotnega Pom urja, pa  si je  postavila v 
svoj delovni program  še posebno nalogo. 
Iz področja, n a  katerem  deluje, odhaja 
vsako leto preko 10.000 lju d i na delo v 
tujino, zlasti na sezonska dela v  A vstrijo 
in  Nemčijo, pa tud i na  občasna dela, ki 
tra ja jo  p a r  let, ali pa se v  tu jin i tu d i za 
stalno naselju jejo  in  si v  neposredni sose
ščini svoje ožje dom ovine u stvarja jo  novo 
življenje. M urskosoboška podružnica po
sveča največ pozornosti p rav  tem  ljudem . 
Za delavce, ki so na obisku v domovini, je 
npr. p retek le  mesece p rip rav ila  več sestan
kov, k je r  so obravnavali njihove delovne 
in  življenjske pogoje v  tu jin . Na podlagi 
teh  pripom b bo skupaj s sindikati in  d ru 
gim i domačimi in  avstrijsk im i organi sk r
bela za pomoč in  zaščito teh  naših  delav
cev.

Podružnica si je  delo razdelila: v  zim
skem  času p rire ja  predvsem  različne p rire
ditve za sezonske delavce, ki so na obisku 
doma, n a  k a te rih  predstav lja  ku ltu rn o  bo
gastvo slovenskega jezika in  slovenske pe
sm i te r  delavce čustveno navezuje na svojo 
domovino. Skrb i tud i za to, da bodo ti  de
lavci k ljub  zaposlitvi v  tu jin i izenačeni s 
tistim i, ki so zaposleni doma. To nalogo 
izvaja skupaj z občinskimi odbori sociali
stične zveze, z zavodom za zaposlovanje, 
z zavodom za socialno zavarovanje in  s 
sindikalnim i organizacijam i. Na p rired i
tvah  v  zimskem času delavce, ki odhajajo 
na delo v  tu jino , seznanja tu d i z njihovim i 
pravicam i in  dolžnostmi v  deželah, kam or 
odhajajo.

V poletnem  času bo posebno v avstrij
skih m estih, v  k a te rih  je  zaposlenih več 
ko t 50 naših delavcev, organizirala gosto
van ja  vokalno-instrum entaln ih  skupin in 
razgovore z delavci, k a te rih  se bodo poleg 
predstavnikov m atice udeleževali tud i 
p redstavnik i zavodov za zaposlovanje, sin
dikatov in  društva  pravnikov. Na teh  raz
govorih bodo s konkretn im i nasveti po
m agali delavcem  p ri uveljav ljan ju  njihovih 
pravic. Podružnica želi, da bi se naši de
lavci v  tu jin i za vedah, da niso osam ljeni 
in  da naša družba skrbi zanje in  jim  po 
svojih močeh pomaga.

Razen teh  nalog, ki so nam enjene se
zonskim delavcem, predvsem  delavcem v

Z e n eg a  iz m e d  s e s ta n k o v  p o m u rs k e  p o d ru ž n ic e  S lo 
v e n sk e  iz se lje n s k e  m a tic e  v  M u rsk i S o b o ti. D ru g i z 
d e sn e  je  p re d s e d n ik  p o d ru ž n ic e  Š te fa n  A n ta lič . — 
V abilo  n a  s e s ta n e k  za  sez o n s k e  d e la v ce  in  iz s e lje n 
ce. — N a  z a d n j i  s l ik i  s p o d a j p a  je  s k u p in a  P r e k 
m u rc e v , s e z o n s k ih  d e la v c e v  n a  g ra d b iš č u  a v to c e s te  

n a  T iro ls k e m  v  A v s tr i j i

A vstriji, M je  v neposredni bližini pocruž- 
nice, bo podružnica opravljala seveda tu d i 
vse druge naloge Slovenske izseljenske 
matice. Z lasti kvalite tno  želi p rip rav iti le
tošn ja srečanja s starejšim i izseljenci, ki 
se vračajo  na obiske v  domovino. Že zdaj 
skrbi, da bo k u ltu rn i program  na  teh  sre
čanjih  k a r  najboljši, p redstav lja l pa  naj 
bi predvsem  stare  prekm urske  običaje, na
rodno pesem in ljudsko folkloro, da bo 
izseljencem, k i se bodo teh  srečanj udele
žili, še dolgo ostala v  spom inu lepota naše 
domovine in  naše narodno bogastvo.

S te fa n  A n ta lič ,
p re d s e d n ik  p o d ru ž n ic e  SIM  

M u rs k a  S o b o ta

Vljudno Vat vabimo na

sestanek in družabno srečanje
ki ga za vse naše sezonske delavce in izseljence prireja Slovenska izseljeniška 
matica skupno s krajevnimi družbenimi organizacijami:
dne 3. marca 1968 v gostilni GABERŠEK v Kuzmi za delavce Iz matičnega 
okoliša Kuzma;
dne 10. marca 1968 v gostilni KREFT pri Gradu za delavce Iz okoliša Grad.
Za prijetno razpoloženje je pripravljen kulturno-zabaven program.
Pričetek srečanj ob 14. uri.

Slovenska izseljeniška matica 
podružnica Murska Sobota



IZ PTUJA  
DO RADGONE

,ia m :z ZBXEC

Č eprav še ne zori grozdje, b ra jd e  so ko
m aj ozelenele, bom o to k ra t obiskali vino
rodne kraje. Sprehodili se bomo po gričkih, 
k je r  jeseni ropotajo  klopotci, k je r  zaškrip
lje jo  preše in  se oglasita pesem  in harm o
nika. Iz P tu ja  se bomo odpravili v  Gornjo 
Radgono, seveda po ovinkih.

Mesto P tu j je  stalo že v  rim skih  časih in  
se je  imenovalo Peto via; preživelo je  na
pade vojsk in  kuge in  sto ji še danes, tam  
ob D ravi, ki se večkra t k ru to  pošali in  
poplavi na jn ižje  dele m esta. N a gričku nad 
m estom  se bohoti mogočen grad, k je r  je 
muzej s svojim  znam enitim  v inarsk im  od
delkom, ki je  odprt obiskovalcem  vse dne
ve razen ponedeljka. P tu jčan i vas bodo 
rad i opozorili n a  rim ske izkopanine v  H aj
dini in  na  znam enito cerkev na  P tu jsk i 
gori, ki so jo v  petnajstem  sto le tju  zgradili 
gospodje P tu jsk i in  Celjski. C erkev je  pol
na slikarij in  kipov v  gotskem  slogu, n a j
znam enitejši pa je  »celjski oltar«. P rije ten  
izlet iz P tu ja  je  n a  grad  Bori, znano tu r i
stično postojanko.

H itim o po cesti p ro ti Ormožu, k je r  je  v 
okolici osem deset kužnih znam enj, žalost
n ih  spom inov na kugo, ki je  m orila tu  pred 
stoletji. V Ormožu je  znana gostilna Grozd, 
k je r  je  veselo vsak dan, še posebej pa ob 
sobotah in  nedeljah , ko p rire ja jo  razne do
m ače veselice za vsak p raznik  ali pa k ar 
tako. Tu se gostje seznanijo s prleškim i 
specialitetam i iz kuh in je  in  z dobrim i vini. 
N ajbolj veselo p a  je  sigurno na M artinovo 
nedeljo, ko zavre m ošt v  sodih.

Ormož slovi zaradi m oderne v inske kleti, 
en kilom eter oddaljene iz kraja .

Lahko si ogledate grad  s parkom , k je r 
n i m uzeja, k ra jevne znam enitosti so sh ra 
n jene na  p tu jskem  gradu, ali pa ro jstno  
hišo S tanka Vraza. V daljn i okolici naj na
vedem  še sv. Tomaž, k je r  se ponašajo s 
najsodobneje u re jeno  gostilno v  občini, 
razgledni stolp na Gomili in  pa slikoviti 
g rad  v  Veliki Nedelji.

Iz Ormoža zavije cesta p ro ti severu, na
ravnost p ro ti L jutom eru. K er pa so glavne 
ceste skoraj povsod nezanim ive, bomo na
p rav ili k ra tek  ovinek in  po ozki m akadam 
ski cestici skočili v  jeruzalem ske gorice. 
Pokra jina  je  res slikovita, rahlo  valovita, 
k je r  sto ji tr s  ob trsu , vm es pa  so posejane 
p rijazne hišice. N ikom ur, ki bo vzel s seboj 
fo toapara t z barvnim  filmom, ne bo žal.

Na v rh u  griča smo, p rav  p ri cerkvici 
Žalostne m atere  božje, ob ka te ri ne  m an j
ka gostilna, k je r  se lahko vern ik i odžejajo. 
Nedaleč proč je  druga gostilna, k je r  so 
vsako nedeljo  veselice, in  k je r  lahko p ije te  
pristno  vino, ne pa tisto, za katerega zlobni 
jeziki trd ijo , da je  ponarejeno. Tudi k u 
harsk ih  specialitet, zlasti prleških  gibanic 
je  dovolj.

Ob cesti proti L ju tom eru  sto ji razgledni 
stolp s čudovitim  razgledom  po goricah. 
Z lasti jeseni je  p rije tno , ko p iha blag ve
trič  in  p rinaša ropot klopotcev nek je  od 
daleč. M alo preden pridem o v  L jutom er, je 
daleč znano lončarstvo Žum an, ki za nekaj 
d inarjev  rad  proda lončene vrče in  sklede, 
zlasti p rim erne  za dekoracijo stanovanj.

No in  nazadnje smo v  L jutom eru, m estu 
na  prehodu Slovenskih goric v  M ursko po
lje, m estu z nekaj več kot dva tisoč preb i
valci. M esto je  staro, saj ga nava ja jo  kot 
trg  že listine iz le ta  1265. K ot znam enitosti 
sta  ohran jen i dve stari kužni znam enji v 
spom in na  kugo, ki je  redčila prebivalstvo 
v  sedem najstem  stoletju. P red  cerkvijo je 
znam enit baročni po rta l in  spom enik zna
m enitem u jezikoslovcu F ran u  Miklošiču, 
ro jaku  iz bližnjega Radm erščaka. Mesto je 
znano po vzreji p lem enitih  kasaških konj 
in  po konjskih  d irkah.

Iz L jutom era se cesta p ro ti Radgoni zvi
ja  po ravnini, n ik je r ni naravn ih  zaprek, 
lahko  bi bila popolnom a rav n a  pa se ogne 
vsakem u zeljniku. No to  je  pa že druga 
zgodba o »županovih njivah«. N am reč ta 
k ra t, ko so cesto gradili, so im eli vaški 
župani veliko besedo, tolikšno, da se je 
m orala  cesta n jihovih  n jiv  izogibati.

Še pred  Radgono naletim o na znan leto
viški k ra j, S latino Radenci, k je r  izvira vo
da, zdravilna kot le  kaj in  jo  lju d je  p re 
prosto im enujejo  »radenska«. K er ta  voda 
dela skoraj čudeže p ri razn ih  boleznih, je  v 
hotelih  vedno mnogo gostov, zlasti iz tu ji
ne.

Z n a m e n iti  p o r ta l  v  M u rs k i S o b o ti

Priprave za obletnico tabora — V Ljutome
ru so sredi priprav za proslavo 100-letnice 
prvega slovenskega tabora. Določili so poseb
ne komisije, ki odgovarjajo za posamezne dele 
programa.

Čebelarski dom — Čebelarsko društvo v 
Križevcih pri Ljutomeru, ki vključuje čebe
larske družine v Vržeju, Vučji vasi in. Kri
ževcih, šteje 59 članov, ki imajo okrog 900 
panjev. Čebelarji upajo, da bodo letos do
končno uredili čebelarski dom, ki je že pod 
streho. To bo edini čebelarski dom v Slove
niji in Jugoslaviji. Dom bodo poimenovali po 
znanem slovenskem čebelarju Antonu Janši.

Šola za starše — Med polletnimi počitnica
mi so v Dobrovniku organizirali šolo za star
še. Na željo staršev so predavanja organizirali 
v treh vaseh: Zitkovci, Strehovci in v Do
brovniku.
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Slovenski svet ob M uri se vse bolj vk lju 
čuje v  tu ristično  gospodarstvo. O dprte me
je z A vstrijo  in  M adžarsko, številni topli 
in slatinski vrelci in  m nožica div jadi n u 
dijo obilo m ožnosti za zd rav ljen je  in  p rije 
ten oddih v  m irn i pokrajin i. Lani so v 
hotelih zaznam ovali skoraj 20.000 gostov z 
vseh vetrov, m eje pa je  istočasno prestopi
lo pol m ilijona tujcev, ki so k ra jš i ali dalj
ši čas b ivali v  Pom urju . P ri vsem tem  pa 
niso všteti naši ro jak i — izseljenci, ki vsa
ko leto vse bolj množično obiskujejo staro  
domovino. Lani jih  je  bilo na obisku okrog 
3000.

V lovskem  turizmu na vrliu  
v državi

Tuji lovca so p rv ik ra t poskusili lovsko 
srečo v  bogatih  loviščih ob M uri p red  sed
mimi leti. Fazani, jerebice, zajci, srnjad, 
divje race in divji prašiči so postali tarča 
inozem skih lovcev, posebno Italijanov, ki 
se jeseni razpršijo  po pokra jin i in  p rinaša
jo posebno vzdušje. Na račun  lovnega tu 
rizma smo lansko leto zaslužili nad  200.000 
dolarjev. Poleg lovskih zvez v  M urski So
boti in  L jutom eru, ki združujeta  domače 
lovce, sta se zelo uspešno uveljavili lovski 
organizaciji Fazan v  Beltincih in  Kompas 
v G ornjih  Petrovcih  na  Goriškem, ki se 
ukvarja ta  z načrtno  vzrejo divjadi. Pi'av 
gotovo je  lovni tu rizem  zelo perspektivna 
panoga in  ji posvečajo vsi tu rističn i delavci 
k ar največ pozornosti.

2 0 0  m ilijonov steklenic  
Radenske s 3 srci

Leta 1971 bo preteklo sto let, odkar so 
razposlali p rve steklenice znam enite Ra
denske, zdravilne m ineralne vode. Do tega 
znam enitega jub ile ja  nam eravajo  povečati 
proizvodnjo na 200 m ilijonov steklenic Ra
denske s 3 srci, k a r  pom eni p e tk ra t pove
čano proizvodnjo v  zadnjih  petih  letih. 
Tako bodo v Radencih obdržali prvo m esto 
v Jugoslaviji in se vključili v vrsto  n a j
večjih proizvajalcev slatine n a  svetu.

Zdravilišče Radenci je  za Rogaško Slati
no najpom em bnejše slovensko zdravilišče. 
Lansko leto ga je  poleg številn ih  domačih 
gostov obiskalo tud i okrog 3000 tujcev. V 
zadnjih le tih  se zdravilišče naglo m oderni
zira. Zgradili so nov zdraviliški dom, od
prto kopališče, restavracijo  V ikend in  pri
jetno gostišče Jež v bližnji okolici. Že letos 
bodo iskali tople izvire m ineralne vode, v

nadaljn jih  dveh letih  pa bodo zgradili n a j
sodobnejši novi hotel z 200 posteljam i, 
m otel in  zaprto  kopališče. Letos bo urejeno 
tud i avtom atsko kegljišče in  igrišče za mali 
golf. Tako bo zdravilišče Radenska S latina 
v bližnji bodočnosti zagotovo najm odernej
še slovensko zdravilišče.

V M oravskih Toplicah vse leto  
kopanje na prostem

Pred  petim i le ti so zrasle v M oravcih 
blizu M urske Sobote nove toplice, ki jih  
dandanes ni potrebno posebej predstavljati, 
saj jih  po učinkovitosti zdrav ljen ja  (rev
m atična in  ženska obolenja) pozna dom ala

vsa Evropa. V lanskem  letu  so M oravske 
Toplice sprejele nad  110.000 kopalcev, od 
tega več kot polovico inozemcev. To pa je 
tud i največ, k a r je  v danih  okoliščinah 
možno.

Letos bodo v M oravskih Toplicah zgradi
li velik odprt bazen, k je r bo možno — tako 
kot v  C ateških Toplicah — kopanje  v  topli 
vodi vse leto. P rav  tako  bodo že v  nasled
njem  letu  začeli g rad iti nov zdraviliški ho
tel, olim pijski bazen z navadno vodo in 
igrišča, s čim er bodo zaključili prvo fazo 
razvoja zdravilišča. Izredno prizadevni do
m ačini so doslej v  svojih dom ovih uredili 
nad  130 postelj za goste.

Kova kopališča 
v M orski Soboti in Lendavi

V M urski Soboti so lansko leto odprli 
m oderen hotel »Diana« predvsem  za po tre
be lovskega turizm a. Za letošnji praznik  
m ladih, 25. m aja, bo odprt v  rekreacijskem  
centru  kopalni bazen, ki bo med najlepšim i 
na Slovenskem.

V Lendavi nam eravajo  zgraditi nov hotel 
v m estu, v  bližnjem  gozdičku pa u red iti 
rekreacijsk i center s toplo zdravilno vodo. 
Do letošnje tu ristične  sezone bodo uredili 
kopalni bazen s campingom, bržkone pa 
bodo začeli tud i z g radnjo  hotela.



R A Z V O J  G O S P O D A R S T V A  V P O R U R J U
Iz daljše razprave o gospodarskem razvoju 

v  Pomurju, ki sta jo napisala diplomirana 
ekonomista Štefan Hajdinjak in Jože Kovač, 
zaradi pomanjkanja prostora objavljamo le 
nekaj osnovnih ugotovitev. Ta zapis naj torej 
služi le kot dopolnilo reportaži in drugim 
člankom iz Pomurja, ki jih objavljamo v  
tej številki revije.

V le tih  po d rugi svetovni vojni se dedi
ščina p retek losti — težke socialne razm ere 
P om urja  — niso m ogle čez noč urediti. 
Pogojev za razvoj težke in d ustrije  ta  p re 
del n i im el. Z aradi tega  ne  zasledim o do 
le ta  1954 nobenih večjih  investicij v  indu
strijo  in  km etijstvo. Izjem a je  le  proizvod
n ja  nafte , ki je  im ela zaradi velikega po
m ena surovine p rio rite tn i značaj.

Tako je  sezonstvo ostalo še vedno pereč 
problem  pom urskega gospodarstva, trad i
cionalen način reševanja  težkih  gospodar
skih razm er in  je  pustilo  svoje sledove tu d i 
v  značaju prebivalstva. P orast preb ivalstva 
v P om urju  se je  zaustavil k ljub  dokaj v i
sokem u naravnem u p rirastku .

Leto 1954 pom eni preokretnico v  gospo
darskem  razvoju  Pom urja. O dprava neso
razm erij m ed težko in  lahko  industrijo  te r  
vedno večji poudarek  na socialističnem 
razvoju  km etijstva, je  pom enilo za ta  p re 
del celo v rsto  novih  naložb. Zrasle so nove 
in dustrijske  kapacitete kot: tovarna  mleč
nega p rahu , tovarna  konfekcije, vinska 
k le t na  K apeli in  še druge.

Toda še vedno gospodarske in  negospo
darske dejavnosti ne m orejo zaposliti od
večne delovne sile, k i se zadnja le ta  vedno 
bolj množično zaposluje zunaj n a ro d n o st
nega ozemlja. P riložnostna zaposlitev ali 
sezonstvo je  ponovno postal tradicionalni 
pom urski pojav, način, s ka terim  se rešuje 
m ala, drobna posest te r  dopolnjuje skrom 
ni zaslužek, k i ga p rinaša km etijstvo.

Pom urje  še vedno nosi pečat m anj raz
vitega področja. N arodni dohodek nam  ne
dvomno nazorno pokaže ekonom sko sliko 
področja, kupno moč njegovega preb ival
stva te r  njegovo življenjsko raven. P rim er
java  narodnega dohodka na  prebivalca 
nam  daje realno  sliko, kakšen  napredek  je  
doseglo P om urje  v  prehojenem  obdobju. 
N arodni dohodek gospodarstva se je  iz leta 
v  leto  večal, s tem  pa se je  večal tud i 
delež, k i odpade na prebivalca. Spodnji po
datk i nam  jasno kažejo, kako je ta  delež

rastel te r  nam  po trju je jo  dejstvo, da se 
P om urje  razv ija  v pokrajino, za k a te ro  bi 
danes že težko govorili, da je  nerazvita.

L e to  ND n a  p re b iv a lc a

1952 . . . .  117 tisoč S din
1956 . . . .  221 tisoč S din
1967 . . . .  398 tisoč S din

O m očnejšem  razvoju  in d u strije  v Po
m u rju  začnemo govoriti šele po le tu  1954, 
ko so bila vložena ogrom na denarna sred
stva in  napori za h itre jši industrijsk i raz
voj. Nagel porast deleža lokalne industrije  
v  narodnem  dohodku pa ni samo rezu lta t 
n jenega razvoja, m arveč v  precejšn ji m eri 
tud i počasnejšega tem pa  rasti ali celo stag
nacije  ostalih gospodarskih dejavnosti.

Pom em bna panoga, predvsem  v  zadnjem  
času, je  trgovina. V deležu narodnega do
hodka zavzema tre tje  m esto in  sta  pred  
n jo  le km etijstvo  in  industrija . Z m oderni
zacijo trgovin  in  z izgradnjo novih sodob
nih  trgovskih  lokalov, ki so močno dvignili 
blagovni p rom et v  trgovini, so pritegnili ne 
samo domače kupce, tem več tu d i kupce iz 
sosednih držav.

Tudi gostinstvo je  vse do nedavnega ži
votarilo. S labe ceste, zanem arjen i gostin
ski objekti odsotnost vsakršne tu ristične 
propagande so ta  p redel popolnom a izoli
rali, tako  da je  bil več ah  m anj znan le 
doma. Poglavitn i pogoj za razvoj gostin
stva in  tu rizm a pa so u re jene  ceste te r 
ustrezni gostinski lokali. In  p rav  na  tem  
področju je  bilo v  preteklosti v  Pom urju  
zelo m alo storjenega. P rve  večje investi
cije v  družbeni sek to r gostinstva so se 
pojavile šele po le tu  1957.

U reditev  m aloobm ejnega prom eta s so
sednjo A vstrijo  in  v  zadnjem  času tud i z 
M adžarsko, velik razm ah inozem skega lov
nega tu rizm a in  skrom ni korak i izletniške
ga turizm a, so spodbudili gostinske in  tu 
ristične delavce ,da so začeli preučevati 
možnosti, kako bi ta  p redel čimbolj p ri
bližali dom ačim  in  tu jim  gostom. Število 
gostišč in  hotelov neprestano raste. Malo
obm ejni prom et te r  lovni in  zdraviliški 
turizem  so v največji m eri vplivali na  gi
ban je  števila gostov in  število nočitev.

Poleg teh  pa im ajo  pomem bno vlogo tud i 
ostale panoge, ko t: gradbeništvo, prom et 
in obrt. Cilj celotnega gospodarstva Po

m u rja  pa je  v tem , da z nenehnim  razvo
jem  gospodarstva zagotovi h itre jši razvoj 
pokrajine te r  zaposli čim večji del n a rav 
nega p rira s tk a  prebivalstva, k a jti p rav  za
poslovanje je  v zadnjem  času eden od 
najbolj perečih problem ov pom urskega 
gospodarstva. H itrejši razvoj gospodarstva 
pa bo omogočil, da se bodo odpravili še vsi 
p reostali znaki preteklosti te r  da se bo na 
ta  način P om urje  otreslo prizvoka m anj 
razvitega področja.

Karaàoanje deviznega denarnega 
prometa v Pom urju

V Pomurju iz leta v leto narašča dotok de
viznih sredstev, ki jih ustvarijo s svojim de
lom v tujini sezonski delavci. Medtem ko je 
npr. banka v Murski Soboti zabeležila leta 
1964 okrog 977 milijonov deviznih dinarjev 
prometa, je v preteklem poslovnem letu do
segla že nad 5 milijard 300 milijonov starih 
deviznih dinarjev. Stalno narašča tudi število 
lastnikov osebnih deviznih računov. V lan
skem letu jih je bilo registriranih samo pri 
murskosoboški Kreditni banki 971.

Otroški vrtec v Črenšovcih — V prostor'h 
stare šole, ki jih bodo preuredili, bodo še v 
letošnjem letu organizirali varstvo otrok. Pri 
organizaciji bo pomagala uprava otroškega 
vrtca iz Lendave.

V letošnjem šolskem letu bo v lendavski 
občini zaključilo osnovno šolanje 389 mladih. 
Večina otrok iz uslužbenskih družin se od
loča za nadaljnje šolanje, otroci iz delavskih 
družin pa se odločajo za uk in zaposlitev.

250 televizorjev so v Lendavi prodali v 
minulem letu. V mestu je sedaj že preko 603 
TV sprejemnikov, kar praktično pomeni, da 
ima TV sprejemnik že skoraj vsaka družina.

Pred dvajsetimi leti se je začela gradnja 
»kolonije» Nafte. Danes se ta del Lendave 
imenuje rudarsko naselje, ker v njem živijo 
pretežno delavci INA — Nafte, Lendava. Vse 
kaže, da se bo v letošnjem letu naselje začelo 
širiti, saj je popraševanje po gradbenih par
celah veliko.

Likovne razstave v Vidmu
V V idm u ob Ščavnici je  bilo v  p retek lih  

letih  več razstav, na  k a te rih  smo spoznali 
dela F ranca  K osarja, S taneta  K um arja, 
L juba R avnikarja , B ožidarja Jakca, Vita 
G lobočnika; domačim slikarjem  pa sta  se 
p ridružila  še Spanca José O rtega in  A ugu- 
sto Ibarro la, A m eričanka A delyna Cross, 
dresdenska slikarja  Lea in  H ans G rundig 
in  še n ekateri drugi. Lani je  bila tu  poleg 
dopolnjene razstave F ranca K osarja še raz
stava del K u rta  M agritza, ki je  zajem ala 
m otive iz nem ške km ečke vojne in  neka-
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tere  fo tografije  del, ki so nastala  kot vi
zija druge svetovne vojne že v  letih  1935 
do 1939. M agritz im a izredno moč ponazar
janja, zato so njegova dela verodostojna, 
so dokum ent časa in  h k ra ti dokum ent glo
bokih čustev, zato prevzam ejo tud i taste, 
ki straho t druge svetovne vojne in fašizma 
niso doživeli. Žal so b ita  ta  dela na  razstavi 
predstavljena le s fotografijam i.

Razstava m otivov iz km ečke vojne — če
prav tu jega  av to rja  — p rav  gotovo sodi v 
kraj, k i se je  že v m račnih  časih s ta re  Ju 
goslavije boril za lepšo prihodnost delav
cev, km etov in delovne inteligence.

Iv a n  K re f t

Elektrika v kmecltili 
«fon pod a r fit v i li

Res je, da je  naša slovenska zem lja lepa 
od enega do drugega kra ja . Toda ta  narav 
na lepota in  ljubezen do n je  tistih , ki tu  
živijo ali naših odseljenih rojakov pa še 
ni dovolj. V rednost domače grude je  to lik 
šna, kolikor smo v n jo  vložili lastnega dela. 
En del našega dela, k i ga m oram o vložiti 
pa je  tud i elektrifikacija. Naši lju d je  iz

vseh področij od Bele krajine, Koprskega, 
Zasavja pa do Pom urja  in  drugod so poka
zali v  preteklosti ogromno zanim anje, da 
se domača vas elektrificira. Vložili so tudi 
velika lastna sredstva. Zgrajeno električno 
om režje je  sicer omogočilo, da smo prišli 
do razsvetljave in  ostalih aparatov, toda 
prava večja uporaba električne energije  se 
m ora šele pričeti. E lektrika m ora olajšati 
delo in  povečati proizvodnjo.

E lektrogospodarska podjetja  Slovenije so 
ustanovila v Vidm u center za pospeševanje 
uporabe električne energije  na  vasi in v  
km etijstvu. V centru  je  storjenega že p re
cej. Vaška kopalnica in  pralnica, sušilnica 
sadja, zm rzovalnica za hrano, sušilnica za 
seno, nam akalne naprave z um etnim  Bla
guškim  jezerom, razstavni prostori in  d ru 
go. P rogram  seveda še ni do konca uresn i
čen, toda že to, k ar je  danes, vzbuja v  bliž
nji in  daljn i okolici zanim anje za čim več
jo uporabo električne energije.

V Sloveniji je  še veliko km etij, k je r je  
sicer elek trika za luč, toda m otorja  še ni. 
E lektrični m otor pa nadom esti dva delav
ca, služi pa tud i za pogon m latilnic, m linov 
in drugih  stro jev  te r  aparatov. Zavod v

V idm u je jugoslovanskega pomena. Že do
slej si ga je  ogledal m arsikateri poljedelec 
in  strokovnjak.

Velik pom en centra  v V idm u dokazuje 
tud i to, da bodo vsako leto organizirali v 
V idm u inženirsko kolonijo, ki se je  bodo 
udeleževali elektro in  km etijsk i strokov
n jak i iz vseh republik  naše države. Izdela
ne štud ije  bodo ostale v  zavodu, ki jih  bo 
objavljal in  z ostalo uporabno lite ra tu ro  
delil m ed interesente.

Zgrajene naprave v  zavodu v Vidmu 
im ajo  nam en poleg tehničnega dela poka
zati tudi, kako si lahko vaščani zgradijo 
neko skupno napravo, k i služi vsem. Te 
naprave so se tu d i dobro obnesle. Priporo
čilo o večji uporabi električne energije  pri 
drobnem  proizvajalcu pa im a tud i nam en, 
da bo le-ta  lahko več proizvajal za trg , p ri 
tem  pa tu d i sam bolje živel.

S sedaj zgrajenim i in  bodočimi naprava
mi v zavodu v  V idm u pričakujem o, da bo 
zavod opravil važno vlogo na področju po
speševanja uporabe električne energije, da 
bo tud i imel vedno več tečajev in  obisko
valcev, ki si bodo m im ogrede ogledali tudi 
ta  del Slovenije ob M uri. v e k o s ia v  K o ro šec



Občni zbor Kluba 
Jugoslovanov v Zurichu

N a petem  rednem  občnem zboru K luba 
Jugoslovanov v  Zurichu, ki je  bil 16. m ar
ca, so se zbrali številn i delegati k lubskih  
podružnic iz Zuricha, A araua, Am risw ila, 
Badna, Basla, St. Gallena, Luzerna, Schaff- 
hausna  in  drugod. Zbora sta se udeležila 
tud i p redstavn ika  jugoslovanskih klubov 
v  Parizu  in  S tu ttg artu , p redstavn ik i izse
ljensk ih  m atic iz Jugoslavije, u redn ik  ča
sopisa Novosti iz Beograda, p redstavn ik  
Radia Zagreb in  drugi.

K lub Jugoslovanov v  Z urichu združuje 
nad 2000 članov, ki se prek  te  svoje orga
nizacije spoznavajo in  zbližujejo te r  si 
tako  u stv a rja jo  dom ačnost na  tu jih  tleh . 
V obdobju od lanskega do letošnjega obč
nega zbora se je  dejavnost k luba in  njego
vih  podružnic še bolj u trd ila . Za tekoče 
leto  si je  občni zbor k luba postavil kot 
eno p rv ih  nalog: p ridobiti večje število 
članov, podružnicam  pa  omogočiti še ak
tivnejše  sam ostojno delovanje.

V pretek lem  le tu  so postali že tradicio
naln i k lubski družabni večeri in  k u ltu rn e  
p rired itve. Š tevilnim  našim  delavcem  po 
svetu, ki so v  večini m lajši in  sam ski, so 
te  najbolj potrebne. P rired itve  k luba ozi
rom a njegovih podružnic so vedno mnogo
številno obiskovane, zato se naši delavci 
v  Švici rad i vpisujejo  vanj. V k lubu  se 
jugoslovanom  nudi edina in  edinstvena 
priložnost v  Švici, da se srečajo z rojaki, 
in  se m edsebojno spoznavajo.

Poleg redn ih  sestankov, predavanj, film 
skih predstav , u red itve  knjižnice, sta ln ih  
plesnih večerov in  izletov je k lub lan i or
ganiziral dve veliki tu rn e ji ku ltum o-za- 
bavnih  skupin  iz Jugoslavije. V m aju  1967 
so gostovali v  Zurichu, Baslu in  Schaff- 
hausnu  hum oristi, pevci in  glasbeniki RTV 
Zagreb in  Sarajevo. O rganizacijsko in  fi
nančno pomoč je  nudila H rvaška izseljen
ska m atica in  Zavod za zaposlovanje v  Za
grebu. Za 29. novem ber 1967 pa je  Klub 
organiziral s sodelovanjem  in  pomočjo 
srbske izseljenske m atice in  časopisa No
vosti iz Jugoslavije  drugo tu rn e jo  skupine 
iz Beograda s priznanim i um etn ik i — h u 
m oristi, pevci in  orkestrom  RTV Beograd, 
ki je  gostovala m ed našim i v Zurichu, Ba
slu in  St. Gallenu. Teh p rired itev  se je  
udeležilo okrog pe t tisoč Jugoslovanov. 
Letos bo K lub organiziral v  aprilu  gosto-
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van je  slovenskih pevk M arjane Deržaj in  
Jožice Svete te r  ansam bla Janeza Svečni
ka, za 29. novem ber pa bo p rip rav il kvali
te tno  k u ltu rn o  p rired itev ; oboje s sodelo
vanjem  in pom očjo Slovenske izseljenske 
matice.

Med podružnicam i K luba so bile v  p re
tek lem  letu  n a jak tivnejše  podružnice Ba
sel, St. Gallen, Schaffhausen in  A arau, v 
zadnjem  času pa je  izredno ak tivna nova 
podružnica v  A m risw ilu, k je r je  edina 
s trn jen a  skupina Slovencev. Podružnica v 
Baslu je  p rired ila  zabavni večer ob pro
slavi dneva žena; žene je  tu d i obdarila. 
V A arau  je  posebno uspela skupna p rire 
ditev  članov K luba s švicarsko m ladino. 
Podrunžica v  A m risw ilu pa  je  uvedla red 
ne, p rije tn e  in  koristne »slovenske večere« 
in  skupne izlete.

Izleti in  ekskurzije, k i jih  p rire ja jo  po
družnice K luba Jugoslovanov, nudijo  n a 
šim ljudem  poleg nove m ožnosti za m ed
sebojno spoznavanje, še prak tično  in  po
ceni m ožnost za spoznavanje lepot in  za
nim ivosti dežele, k je r  so zaposleni. Na po
budo badenske podružnice je  lan i izredno 
uspel izlet v  Pariz  — udeležilo se ga je 
toliko članov, da so napolnili štiri velike 
avtobuse. Izletniki so bili toplo spre je ti v 
Parizu  tud i od tam kajšn jega K luba Jugo
slovanov.

V preteklem  letu  je  bila  za delo K luba 
Jugoslovanov v  Z urichu pom em bna usta
novitev  fonda samopomoči in  zaščita n a 
ših državljanov. V m arsikaterem  prim eru  
je  K lub posredoval p ri delodajalcih, k jer 
je  šlo za u red itev  pravic iz delovnega raz
m erja. Na občnem zboru so razprav ljali 
tu d i o m ožnostih, da b i se K lub še močne
je  angažiral p ri uveljav ljan ju  pravic naših 
delavcev.

Č lanarina članov K luba je  bila doslej 
zelo nizka — 10 frankov. U prava K luba 
je  v preteklem  le tu  spoznala, da je  po treb
no v  bodoče nud iti svojim  članom večjo 
socialno pomoč, posebno v najtežjih , sm rt
n ih  prim erih . Občni zbor je  sklenil, da se 
višina članarine podvoji, da pa K lub z do
datno članarino zavaru je  vsakega člana za 
p rim er sm rti za vsoto, k i je  po trebna za 
prevoz um rlega v  domovino, to  je  ca. 2.000 
švicarskih frankov. Poleg tega k lub poskr
bi iz sredstev povišane članarine, da bodo 
vsi člani prejem ali časopis »Novosti iz Ju 
goslavije« in  prek  n jega redno obvešča

članstvo in  najširši krog Jugoslovanov o 
svojih p rired itv ah  in  o vprašanjih , ki za
devajo našega človeka v  inozem stvu.

Občni zbor je  ponovno izvolil za pred
sednika K luba Jugoslovanov v  Z ürichu 
prizadevnega in  požrtvovalnega društve
nega delavca, ing. V lada C erarja, drugi 
člani odbora pa so: A nton Rupnik, G radi- 
m ir Bončič, ing. D ušan Bader, Nebojša 
Dončič, M arijan  K arab in  in  R adovan Ta
dič.

P rije tn o  smo bili presenečeni nad  priza
devanji K luba, da Jugoslovane povezuje, 
jih  ščiti v  neka te rih  socialnih zadevah in  
v  delovno p ravn ih  vp rašan jih  te r  da jim  
omogoča k u ltu rn o  in  družabno življenje 
v  prostem  času. P lem eniti cilji in  naloge 
K luba bi m orali v  bodoče še bolj kot do
slej združevati vse Jugoslovane, ne glede 
n a  nacionalnost, saj si ne m orem o pred
stavljati, da bi lahko  kdo drug bolje to l
m ačil želje in  po trebe naših  ljud i v  tej 
deželi. v v.

Ljubljana dobi 
svoj prvi hotel za samce

V prv ih  m esecih letos bo dobila L jub
ljana  svoj prvi hotel za samce. P ravzaprav  
ne gre tu  čisto za hotel v  pravem  sm islu 
besede. Na V idovdanski cesti, v  bližini 
znanega hotela  za upokojence, je  s tano
vanjsko  pod je tje  Dom zgradilo  stolpnico, 
v  k a te ri je  263 garsonjer. G arsonjere bodo 
oprem ljene in  bodo im ele po eno ali dve 
ležišči. V p ritlič ju  stavbe -bodo lokali, k i 
bodo služili stanovalcem  in  seveda, tudi 
drugim  okohškim  prebivalcem . Tam  bo 
tud i zajtrkovaln ica  ozirom a restavracija, 
k i bo im ela 60 sedežev.

To je  p rv i tak šen  ob jek t z najem niškim i 
stanovanji za sam ce v L jubljani in  bo n a j
brž h itro  zaseden. Če bo  dovolj zanimanj-a 
bo p rav  gotovo v  prihodn jih  le tih  Ljub
lja n a  dobila še več takšn ih  »hotelov«. P rav  
gotovo bo precej zan im anja  za te  garso
n je re  tud i m ed -našimi izseljenci pov ra t
niki. j.

»Sava 68«( — naj večje 
gradbišče naše m ladine

V letu  1968 ibo več ko t 4500 fan tov  in  
deklet iz vseh jugoslovanskih m est gradilo  
savski nasip  in  novo savsko pristanišče. 
Na gradbišču bo delalo 45 m ladinskih de-



N a ž e ljo  r o ja k in je  H e len e  J e r a s  iz M ouzon , F r a n 
c ija , o b ja v lja m o  s lik o  T rž iča , k i  je  p o s ta l  p ra v o  
in d u s tr i js k o  m e s to ;  s e v e d a  p a  g a  ra d i  o b išče jo  tu d i 
š te v i ln i tu r i s t i ,  s a j je  v  m e s tu  in  n je g o v i o k o lic i 

v e lik o  z a n im iv o s ti za  v s a k o g a r
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lovnih 'brigad. »-Sava 68«, tako so to  akci
jo im enovali, bo  tak o  posta la  ena izm ed 
najpom em bnejših  investicij g lavnega m e
sta H rvatske in  največje  gradbišče naše 
mladine.

Vsako minuto 
nov pralni stroj

Tovarna gospodinjske oprem e G orenje 
v V elenju je  v  zadnjem  času povečala pro
izvodnjo superav tom atsk ih  pra ln ih  strojev. 
Poprečno zdaj izdelajo na dan 350 pra ln ih  
strojev. Nov p ra ln i stroj pride s tekočega 
trak u  že vsako m inuto. P od je tje  je  proda
jo svojih izdelkov zelo razširilo, odkar je 
uvedlo prodajo n a  k red it brez obresti, se
veda so pod je tju  p ri tem  izdatno pom agale 
tud i slovenske banke. P ričakujejo , da bo
do letos znatno presegli proizvodni načrt, 
ki predvideva izdelavo 60.000 p ra ln ih  stro 
jev.

V Novem mestu dve novi šoli
V Novem m estu, k je r  občani zbirajo sa

m oprispevek za gradnjo  novih šol, so se 
odločili za gradn jo  dveh novih šol: n a j
prej naj bi jo  zgradili na Grm u, nato pa 
še v Bršlinu. S tem a dvem a novim a šola
m a poleg že obstoječe bi bil končno v  No
vem m estu  rešen problem  osnovnega šol
stva. Novo m esto se je  v  zadnjih  le tih  p re
cej razširilo, zraslo je  nekaj novih tovarn , 
sem pa se je  priselilo  tu d i veliko ljud i iz 
drugih krajev. V Novem m estu  deluje tud i 
več srednjih  šol, k i s tem  pokrivajo pod
ročje celotne D olenjske: gim nazija z uči
teljiščem, sredn ja  ekonom ska šola, srednja  
m edicinska šola, srednja  km etijska  šola in 
šola za učence v  obrti.

Novi most v Ormožu
N ajtežja dela na novem  m ostu čez D ra

vo pri Orm ožu so končana. M ost je  dolg 
205 m etrov širok pa 8 m etrov. P red  ne
davnim  so začeli z zaključnim i deli, ko bo
do na obeh straneh  uredili tudi širok ploč
nik, m ontirali železne ograje idr.

O tvoritev tega novega m ostu čez Dravo, 
ki je višji kot ptu jski, bo pom enila za so
sedni republik i Slovenijo in  H rvatsko in 
za sosedni občini Ormož in  V araždin tud i 
otvoritev p rom etn ih  in  gospodarskih v ra t 
v obe smeri.

Ludvik Zajc — tretji 
v Holmcu kol Inu

Na tradicionalnem  sm učarskem  tekm o
van ju  na 90-m etrski skakalnici v  Holm en- 
kollnu, Norveška, je  Jugoslovan Ludvik 
Zajc dosegel doslej nedvom no največji 
uspeh našega skakalnega športa. P red  več 
kot 100.000 N orvežani je  ta  25-letni Jese
ničan dokazal1, da tud i njegova odlična 
uvrstitev  na olim piadi ni bila naključna. 
Na tekm ovanju  v H olm enkollnu je  bila 
navzoča vsa svetovna skakalna elita — 
skupno 94 skakalcev; zmagal je sovjetski 
tekm ovalec Belousov, drugi pa  je  bil N or
vežan W irkola.

Novega Zajčevega in  maj večjega uspeha 
so bili veseli vsi jugoslovanski športniki: 
pom enil jim  je  potrd itev , da im am o ne
dvomno možnosti za dosežke svetovne ve
ljave  tud i v  zim skih športih. K ot zanim i
vost naj omenimo še, da se je  Ludvik Zajc 
le  nekaj dni p red  tem  novim podvigom po
ročil s p rikupno Norvežanko.

V vrsto največjih  letošnjih  sm učarskih 
skakalnih  tekem  se je  letos uspešno vk lju 
čila tud i naša Planica, ki je  23. in  24. m ar
ca zbrala skoraj vse najboljše sm učarske 
skakalce na  svetu. Veliko tekm ovanje za 
m em orial Janeza Polde na 120 m etrsk i 
skakalnici se je  končalo z zmago olim pij
skega p rvaka J if ija  Raške, ČSSR, med 
Jugoslovani pa je  bil ponovno najboljši 
Ludvik Zajc, ki se je  uv rstil na 11. mesto: 
V tekm ovanju  za pokal Kongsberg, ki je  
bilo p re jšn ji dan, pa je  zm agala ekipa 
A vstrije, Jugoslavija  pa je  bila druga. N aj
bolje uvrščeni Jugoslovan je  bil Peter 
Eržen — na 8. m estu.

Olimpija ponovno pri vrlin
Ljubljansko košarkarsko m oštvo Olim

p ija  se letos ponovno bori za prvo m esto 
v  zvezni košarkarski ligi. Lanskoletni d r
žavni prvak  Z adar je  tud i letos še zelo 
močno moštvo, saj se je  v tekm ovanju  za 
evropski košarkarsk i pokal uv rstil med 
štiri najboljša m oštva v Evropi, v n adalj
n jem  tekm ovanju  pa se bo najp re j pom eril 
z Realom iz M adrida.



PISA NI SVET POLJ,  
P R IJ A Z N IH  VASIC, G R A D O V .. .

Z D olenjske je  v  svetu  veliko starejših  
in  novejših  izseljencev, ki se rad i vračajo 
m ed svoje griče, v idilične doline ob Krki, 
v  vinske gorice, k je r  je  vedno tak o  živah
no. Na D olenjskem  se nam  duh spočije od 
vsakdanjega vrveža, pogovorim o se s svo
jim i na km ečkih dvoriščih ah  pred  hram i 
te r  zapojem o zdaj veselo, zdaj otožno pe
sem. D olenjska pa  ni p riv lačna sam o je 
seni, ko dozori grozdje in  ko km etje  po
sp rav lja jo  pridelke s polj, vabi nas tud i 
spomladi, vsa v cvetju  in  zelenju.

Lani so se dolenjski izseljenci zbrali v 
K ostanjevici na K rki, na  velikem  a rk ad 
nem  dvorišču kostanjeviškega gradu. Tam  
jih  je  bilo okrog 2000, seveda s svojci in  
dom ačini vred, in  veselo so se zabavali. 
O rganizatorji pa  so se odločili, naj bi bilo 
to  dolenjsko izseljensko srečanje odslej 
vsako leto, le da bi bilo vselej v  drugem  
k ra ju . Za letos so izbrali M irno n a  Dolenj
skem , p rihodnje  leto  pa bodo na v rsti Be
lokranjci, k i bodo srečanje prip rav ili ver
je tno  v Vinici.

M irna je  p rijazen  k ra j in  je  središče 
M irenske doline; leži ob železniški progi 
T rebnje—Sevnica in  na  križišču cest proti 
M okronogu, Sevnici in  L itiji. Od T rebnje
ga do M irne je  cesta že asfaltirana, v  le
tošnjem  le tu  pa so začeli izboljševati tud i 
cesto od M okronoga proti M im i.

N ekdaj je  bil naj razvitejši k ra j na tem  
koncu M okronog, v  zadnjem  času pa ga je 
M irna že močno prehitela. Danes je  tu  
tovarna  rastlinsk ih  specialitet »Dana«, ki 
svoje znane pijače p rodaja  že po vsej Ju 
goslaviji. Naj omenimo sam o njihovo po
pu larno  pijačo — herm eliko, pa njihov 
naravn i brin jevec ali vodko apostolsko, za 
katero  pravijo  poznavalci, da je  celo bolj
ša ko t tovrstna  ru sk a  vodka. D rugo po
m em bno podjetje  v  M im i je  tovarna  ši
valn ih  stro jev  »Mirna«, ki se je  s svojimi 
kvalite tn im i izdelki p rav  tako  že dobro 
uveljavila. V M irni je  še nekaj m anjših  
tovarn išk ih  obratov, razv ija  pa se tud i 
obrt, k a r  kaže, da so lju d je  na  tem  koncu 
iznajdljiv i in  delavni.

Letošnja p rired itev  za dolenjske izse
ljence bo p ri m irenskem  gradu, k je r  je  
veseliščne prostore  ured il zasebni gostilni
čar Bojan Kolenc. Oglasili smo se k a r  pri 
n jem  in že nas je  seznanil z načrti, kako 
bo vse urejeno, da se bodo izseljenci in  
vsi, k i bodo 14. ju lija  obiskali M irno, do
bro  počutili. O M im i pa nam  je  hotel po-
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vedati več: »M irenski g rad  se prvič ome
n ja  že v dvanajstem  stoletju , ko je  bil 
njegov lastn ik  koroški vojvoda U lrik. K as
ne je  so bili njegovi lastn ik i oglejski pa
tr ia rh i, n a to  pa H absburžani. Sicer pa je 
g rad  pogosto m enjal lastn ike. Leta 1515 so 
ga močno razdejali km ečki uporniki. To 
je  b il ogrom en grad  z m očnim  obzidjem  
in  številnim i strelskim i linam i. Požgan in 
porušen pa  je  bil m ed drugo svetovno voj
no, danes stoji le še nekaj zidov . . .«

K asneje smo se skupaj z gostilničarjem  
napotili p ro ti gradu. Dolina je  bila  vsa v 
soncu, poganjalo je  p rvo  spom ladansko 
zelenje. Do g radu  je  iz k ra ja  kak ih  deset 
m inu t hoda, z avtom obilom  pa se pripe
lješ p rav  do vznožja griča z razvalinam i. 
N ad ribnikom  je  na  p lan jav i u re jen  p ro 
stor s klopmi, m izam i in  plesiščem, malo 
više pa v k le ti nekdan je  g rajske kašče, ki 
je  še ohranjena, u re ja jo  gostilniške pro
store. Pod mogočnimi oboki si že pred
stavljam o mize in  stole, ta jinstveno  vzduš
je, ko t nalašč za kak  bar, oprem ljen v  star 
rinskem  slogu.

»Prostora bo tu  dovolj za okrog 2.000 
ljudi, kolikor jih  ta k ra t prib ližno priča
kujem o,« je  nadaljeval gostilničar Kolenc. 
»Vsi M irenčani si želimo, da bi se gostje 
p ri nas res p rije tno  počutili. Tu, p ri vhodu 
na  veseliščne prostore bodo dekleta v  na
rodn ih  nošah vsem  gostom  pripela  spo
m inčke in  jim  na s ta r slovenski način po
streg la  s soljo in  k ruhom  . . .«

Za pijačo in  prigrizek  bo skupaj z go
stiln ičarjem  poskrbela tu d i tovarna  »Da
na«, ki se bo gotovo potrudila, da se bo 
čimveč ro jakov iz tu jih  dežel seznanilo z 
njenim i pijačam i.

Nato smo se povzpeli p rav  do razvalin 
gradu, ki spada le  še v  zgodovino. Ne
smiselno bi ga bilo obnavljati. L judje  pa 
sem rad i prihajajo , saj je  na eno stran  
lep razgled na m irensko  dolino, n a  drugo 
s tran  pa so pred  nam i obširni gozdovi.

Poslušam  pripoved o načrtih , da bodo 
zajezili potok in  m ali ribn ik  sprem enili v 
um etno jezero, k a r bi dalo tem u k ra ju  še 
pestrejšo  podobo. M orda bodo dela kon
čana že do izseljenskega srečanja. P rav  na 
robu kra ja , blizu m odernega zdravstvene
ga doma, bodo še letos začeli tud i z g rad
njo nove osnovne šole. M irna se širi: na 
vse stran i raste jo  lične enodružinske h i
šice, značilno podobo pa  ji dajejo  tud i ob
stoječi tovarn išk i obrati.

Veliko zanim ivosti je  tud i v m irenski 
okolici: nedaleč je  še ohran jen  grad  Za- 
puže, posebno priv lačna izletniška točka 
pa  je  Debenc (555 m), k je r  je  oskrbovalna 
p lan inska koča in  razgledni stolp, od ko
d er je  lep razgled na vso m irensko dolino. 
Do tod se lahko pride tud i z avtom obilom .

P ri obnavljan ju  no tran josti m irenske 
župne cerkve le ta  1965 so na  stropu  in  
bočnih stenah  prezb iterija  odkrili lepo 
ohran jene freske  iz 15. sto letja . Freske 
predstav lja jo  pravo  odkritje  in  so med 
poznavalci vzbudile veliko zanim anje. Naj 
om enim o še m irensk i grb, v  k a terem  so 
tr i je  klobuki, k i edini še pripovedujejo  o 
nekdaj razv iti obrti v tem  k ra ju  — klo- 
bučarstvu.

Kova cesta, gozdovi, 
vinske gorice. . .

Sedež občine in  največji k ra j v tem  delu 
D olenjske je  T rebnje, ki je  doživelo širši 
razvoj šele po izgradnji avtom obilske ceste 
L jub ljana—Zagreb. V T rebnjem  se odcepi
jo poti p ro ti M irni, Žužem berku in  Čate
žu. Danes im a T rebnje  že povsem m estni 
videz, saj je  tu  v rs ta  novih trgovin, nova 
osnovna šola, zdravstveni dom, tu  pa je  
tud i nekaj večjih kovinskih podjetij.

Tik nad  avtom obilsko cesto stoji velik 
srednjeveški grad, k i je  bil m enda zgrajen  
že okoli le ta  1000, za gradom  pa so ostanki 
nekdanjega grajskega parka, k je r  so lepa 
sprehajališča, v  pobočju nad  gradom  pa je 
vhod v  podzem eljsko jam o s kapniki. Iz 
T rebnjega se lahko napotim o ob Temenici 
p ro ti S tefanu, Veliki Loki in  p ro ti Ponik- 
vam. Mimo velike Loke in  slikovitega g ra
du M ala Loka se lahko povzpnem o na Ča
tež. Od tod, zlasti pa od cerkve n a  Zaplazu 
je  lep razgled po D olenjski. P a  ne samo to, 
tud i sicer je  vsa treb an jsk a  okolica zani
m iva in  lepa; tu  je  še nekaj ohran jen ih  
starinsk ih  gradov (Vina gorica, Lansprež), 
sončna pobočja pa so zasajena z vinsko 
trto .

Na severnem  robu M irenske doline je 
večji k ra j Š en tru p ert; največja znam eni
tost k ra ja  je  župna cerkev sv. R uperta, ki 
je  ena najlepših gotskih cerkva v Sloveniji. 
Š en tru p ert obkroža venec v inskih  goric, 
kam or vabijo  prijazne  zidanice in  k je r  je 
še vedno m nogo narodopisno zanim ivih po
sebnosti. Nedaleč od tu  je  Vesela gora, od 
koder je  lep razgled po vsej M irenski do-



lini, v okolici pa je  zanim iv tud i še dobro 
ohranjen grad  Skrljevo, poleg n jega pa 
grad Kot.

Na prehodu iz M irenske doline v dolino 
Laknice leži M okronog, k i je  bil že v  sred
njem  veku  pom em ben trg  z zelo razvito 
obrtjo in  sodiščem. K raj je  im el lasten  
tršk i pečat in  grb  z boso nogo v  sredini. 
Se pred  zadnjo vojno je  bila  v  M okronogu 
večja tovarna  usnja, p a rn a  žaga in  stro j
no m izarstvo, k ra j pa je  bil znan tud i po 
svojih velikih sejm ih. Vsi ti gospodarski 
objekti pa so bili m ed zadnjo vojno poru
šeni; po vojni so odprli tu  ob ra t k ran jske  
Iskre, k je r  izdelujejo kondenzatorje, od
p rtih  pa je  bilo tu d i več novih trgovskih  
in gostinskih obratov. M okronog pa je  da
nes odm aknjen od glavnih p rom etn ih  zvez, 
zato je  upravne funkcije, ki jih  je  im el v 
preteklosti, izgubil. Turisti, k i si želijo m i
ru, pa sem rad i prihajajo .

»Divji love«*«, pevci in godbe
To je torej b ližnja okolica M irne, prizo

rišča drugega srečanja  dolenjskih izseljen
cev. Sam i M irenčani in  organizatorji iz 
Trebnjega, sedeža občine, se trud ijo , da bi 
prired itev  res najbolje  uspela. P isan  in  za
nim iv bo tud i program . Na predve
čer prired itve  bodo kostanj eviški igralci 
na prostem  pod m irenskim  gradom  zaigrali 
Finžgarjevo ljudsko igro »D ivji lovec«, na 
sami p rired itv i, k i se bo začela že dopoldne
14. ju lija  pa bodo sodelovali združeni slo
venski pevski zbori s Koroške, p ihalna 
godba iz Trebnjega, fo lklorni ansam bel 
»Tine Rožanc« iz L jubljane, narodno-za- 
bavni orkester, ki bo poskrbel za ples, in 
še kdo. Sicer pa bomo o m orebitn ih  spre
mem bah program a še sporočili. O rganiza
torji nam eravajo za p rired itev  izdati tudi 
obširen prospekt.

2e na tem  našem  bežnem  izletu na M ir
no in v  njeno okolico prve dni m arca, ko 
je bilo pom lad kom aj šele slu titi, smo se 
lahko prepričali, da bo letošnje dolenjsko 
izseljensko srečanje na pravem  k ra ju . Tu 
je  pisan svet polj, travnikov, gozdov in 
prijaznih vasic. Tu so ljud je , ki najdejo  
vedno prijazno besedo. Cas in  lju d je  po
dobo tega sveta počasi sprem injajo, tako 
kot je  povsod na  svetu. Ta košček sloven
ske zemlje, m alce odm aknjen in  v  svetu  ne 
toliko znan, pa je  v  resnici vreden, da si 
ga ogledamo, da ga sami doživimo.

M otiv  iz  M irn e , tu  se  c e s ta  o d c ep i p ro t i  L i t i j i  in  
p r o t i  T re b n je m  (sp o d a j). G o s t i ln ič a r  B o ja n  K o len c  
in  p re d s e d n ik  k ra je v n e  s k u p n o s t i  v  M irn i J a n e ž ič  
k a r  n a  v e se liš č n e m  p ro s to ru  r a z p ra v l ja ta ,  k a k o  bi 
b ilo  v se  n a jb o l je  p r ip r a v i l i  n a  iz se lje n s k e m  s re č a 
n ju  (sp o d a j levo). V k le t i  n e k d a n je  g ra js k e  k a šč e  

bod o  u re d il i  le p o  r e s ta v r a c i jo  (sp o d a j d esno )



D o le n jsk i lo n č a r  s re d i  s v o jih  iz d e lk o v , k i  so p o 
n e k o d  s am o  še  fo lk lo rn a  z an im iv o s t, p o n e k o d  p a  
j ih  še  s p r id o m  u p o ra b l ja jo  (sp o d a j). P la k a t  za  

ra z s ta v o  v  S lo v e n s k e m  e tn o g ra fs k e m  m u z e ju

Lončarji pod Gorjanci
Svet pod G orjanci je  b il od nekdaj znan 

po lončarjih . D olenjski lončarji, posebno 
pa tasti pod goro, rad i pripovedujejo, da 
so svojo o b rt nasledili od Ilirov, k i so v  
teh  k ra jih  nekdaj prebivali in  k a te rih  ».de
la« še včasih spom ladi prdfcufcajo na  dan, 
ko  jih  odgrne plug. D anes pa so brez p ra 
vih  naslednikov. P a ne, da  bi šlo z n ji
hovo obrtjo  navzdol: zanim anje za lon
čarske izdelke dolenjskih lončarjev  iz le ta  
v leto raste, postali so zelo iskano  »na
rodno blago«.

»Le kdo  bi ves d an  preživel v  blaitu,« 
pravijo , k o  jih  sprašuješ, kako  je  mogoče, 
da ta  obrt zam ira. P a ne gre sam o za obrt.

Res so potrošniki n jihovih  izdelkov v  n a j- 
večji m eri km ečki ljudje, k i uporabljajo  
njihove izdelke doma. Vse večje pa posta
ja  povpraševanje po teh  p redm etih  zarad i 
n jihove dekorativne vrednosti: z n jim i si 
pom agam o p ri u red itv i stanovanj, okrasne 
krožnike obešam o na stene, in  ka j naj od 
narodnega blaga pokažem o nekom u, k i 
p ride  n a  Dolenjsko, 6e n e  p rav  lončarskih 
izdelkov. Latvice, okrasni krožniki, sklede 
in  zlasti Šentjernejski pe te lin i so ¡blago, k i 
vse češče rom a čez m eje  naše  domovine. 
K  dolenjskim  lončarjem  pogosto zahajajo  
slikarji in  k ip a rji te r  naročajo  posebne 
izdelke: iz m ajolik  nastanejo  luči te r  sveč
niki, n ad  kn jižno  polico je  obešen okrasni 
k rožnik  z valovnico ali drugim i okraski, 
z lončarji se pogovarjajo razn i tu rističn i 
delavci. P reprosti lju d je  so dolenjski lon
čarji: upeti v glino in  pod njihovim i p rsti 
nastajajo  n a  lončarskem  ko lovratu  posode 
razn ih  oblik  in  velikosti, sp rem in ja jo  se, 
večajo in  oblikujejo. K o je  m ajo lika kon
čana, lončar vreže napis. Spraševal sem 
jih , če im ajo napise  za m aj olik e zbrane 
v  kakšn i beležnici. P a jih  nim ajo. Napisi 
so izročilo n jihovih  s ta ršev  in  od m ladih  
nog jih  poznajo. In n e  razm išljajo  o  njih.

Svet M artin  daj nam  vin 
voda pa naj žene m lin . . .

Zanim ivo je  srečan je  z .lončarji.
»Sedajle p rip rav ljam  barvo,« je  p ripo

vedoval V inko V ene iz  Podbočja. P red  hišo 
je  im el celo v rs to  izdelkov in  sonce jih  
je  sušilo. Se nekaj tednov in  njegov tovor 
bo že v  bližnji K ostanjevici n a  K rki, v  
Novem m e s tu . . .  V prostoru, k je r  dela, 
im a izdelke že .pobarvane. O krašeni so s 
tipično valovnioo. V enetov rod je  rod  lon
čarjev. V inko je  zadn ji m ed njim i. P ri 
n jem  se u stav lja jo  slovenski likovniki s 
posebnim i naročili. Iz s ta rih  pekačev je  
V ene nared il nekaj p ra v  posrečenih senč
nikov za luči. T i sedaj vise na Veselici nad 
M etliko in  pravijo , da  ni človeka, k i ne 
bi postal pozoren n a n je  in  vprašal, od 
kod so. Vene p a  pravi, da je  ni stvari, ki 
je  ne b i naredil. P red  menoj gnete glino, 
usede se za lončarski ko lov ra t in  oblikuje 
posodo. N jegovi p rsti se po igravajo  in  po
soda dobiva obliko, k i si jo  je  lončar za
mislil. G lino koplje v bližnjem  Podlogu in  
pravi, da je  tam kajšn ja  najboljša. Tone 
Lešnjak iz K ostanjevice na K rki p a  je

lončar posebne sorte. P red  časom je  začel 
izdelovati kipce in  z n jim i nenadom a za
slovel. N a sim poziju p rim itivne  keram ike 
izdelke prvo  nagrado. Pokazal m i je  svoje- 
v  R adencih je  le ta  1963 'dobil za svoje 
ga čudovitega orača, p rav  ta k  je, ¡kot da 
bi ga delal nekdo  pred  tisoč in  več leti. Z 
n jim  in  neka te rim i drugim i kipci, k i ka^ 
žejo n a  'prim itivno in  izv irno  oblikovanje 
ljudskega um etn ika  v  najžlah tnejšem  po» 
m enu te  besede, je  vzbudil pozornost tud i
V tu jin i. P e te r  B re š č a k

O h r a n i l i  j u  b o m o  v  l e p e m  
s p o m i n u

V petek 8. marca so v njegovem rojstnem 
kraju, Vinici pri Sodražici pokopali našega 
naročnika Alojza Prijatelja, ki se je pred 
leti za stalno vrnil iz Amerike, kjer je v Ely- 
ju v Minesotti preživel dobršen del svojega 
življenja. Zaposlen je bil v brivski obrti. Pri 
nas pa je živel kot upokojenec. Vedno veder 
in dobre volje se je pohvalil, da kor dobro 
živi. Bil je velik prijatelj narave, posebej še 
naših gora in morja. Letošnjo zimo je preživel 
na morju s svojim prijateljem iz Elyja, roja
kom Samso. Kakor običajno je prišel k nam 
na matico po slovo. Bil je ves mladosten in 
dobre volje. Prav iz srca smo obema zaželeli, 
da bi se na našem sončnem jugu 'res lepo 
imela. Ko smo si segali v roke, žal, nismo niti 
malo slutili, da se od našega dolgoletnega 
ljubega prijatelja — rojaka Alojza Prijatelja, 
poslavljamo za vedno.

Dne 23. marca je na ljubljanskih Zalah do
mača zemlja sprejela v svoje večno naročje 
Janeza Žnidaršiča, povratnika iz Holandije. 
Od leta 1947, ko se je z družino za stalno 
vrnil, je živel med nami. Velikokrat nas je 
obiskal na matici, rad se je udeleževal prire
ditev za rojake. Srečanj z njim smo bili vedno 
veseli.

Doma je bil iz Brezovega na Raki pri 
Krškem. Štiri leta je bil rudar v Franciji, 
od tam pa se je z družino preselil v Holan
dijo v Nivenhagen pri Herlenu, kjer je bil 
rudniški preddelavec. Dvajset let je delal v 
rovih do 300 metrov globoko. Med vojno se je 
takoj aktivno vključil v osvobodilno gibanje. 
Že od leta 1940 je bilo Žnidaršičevo stanova
nje zbirališče holandskih partizanov. Sam je 
aktivno sodeloval pri raznih akcijah Pozneje 
je bilo pri Žnidaršičevih tudi zbirališče za 
pomoč Jugoslaviji.

Po povratku v Slovenijo je Žnidaršič živel 
v Ljubljani, kjer se je zdaj mnogo prezgodaj 
zaključilo njegovo življenje.

Oba moža bomo ohranili v trajnem  — le
pem spominu.



ASPECTS OF THE REFORM
Fragm ents of an  in terv iew  w ith  M ika 

Spiljak, p residen t of th e  F edera l Executive 
Council

What, in your view, were the most im 
portant results and trends in the country’s 
economic life in 1967?

Among the  achievem ents w e are  carry 
ing over from  1967 in to  1968, I w ould give 
p rio rity  of place to  — stabilization. I th ink  
w e have achieved th is on a broad  scale 
and in  various fields. A bove all, in  th e  
ra te  of exchange. In  the  tw o years since 
the  s ta rt of the reform , the d inar ra te  
abroad has rem ained  steady, and th is is 
a vital factor fo r th e  stab ility  of th e  eco
nomy. Second, in  m y opinion, is th e  fact 
th a t on the  hom e m ark e t supply is m eeting 
dem and, and  even, fo r the  firs t tim e, out- 
stripping it.

The level of personal savings is a signi
fican t yardstick  of stability . In  the past 
year they  have risen  from  som ething over
200,000 m illion to 640,000 m illion old di
nars. This is both  a factor m aking fo r sta
bility  and a sign th a t people have confi
dence in  th a t stability .

A nother elem ent in  the  stabilization  of 
the economy is the  balance of paym ents. 
Taken as a  whole, including exchanges of 
both goods and services, exports and im 
ports have been alm ost balanced. Exports 
to convertible currency m arkets have risen 
a t a ra te  of abou t 13 per cent. Taking into 
account th a t th is has been achieved in  a 
year m arked  by a certa in  am ount of eco
nomic stagnation  in  W estern Europe, and 
at a tim e w hen th e  policy of protectionism  
and closed m arkets is being reinforced, the  
level of exports can be considered even 
m ore satisfactory  th an  th e  figures indicate.

W ithin th is generally  m ore stable fra 
m ework, th e  past year was m arked  by 
fairly  favourable  trends in  agriculture, 
te rtia ry  activities, tourism  and  all types 
of services. Foreign currency earnings 
from  invisible exports and tourism  am oun
ted to 525 m illion dollars in  1967, and  are  
expected to  reach 615 m illion th is year. 
This indicates the  im proved position of 
these activities and th a t they  have begun 
to fit norm ally into the  to ta l p a tte rn  of 
economic grow th.

A pow erful factor fo r progress in  the 
past y ear was the  grow ing aw areness and 
acceptance of th e  view  th a t th e  economy 
m ust organize itself on up-to -date  lines 
and m odernize itself as rap id ly  as possible. 
This w ill p lay  a dom inant role in  deter
m ining the  fu tu re  pace and direction of 
our developm ent.

Much has been said about cooperation 
with foreign industries and the invest
ment of foreign capital in this country. So 
far no major results have been achieved in 
this field. Do you see any immediate pros
pects for progress here?

For m any years, the  em phasis in  our 
economic relations w ith  o ther countries 
was to a g rea t extend neglected. I t  is only 
operation, specialization . of production, 
was to a g rea t ex ten t neglected. I t  is only 
in  recen t years th a t  w e have begun to  look 
in  th a t direction and achieve in itia l results. 
In  fact, the w hole m echanism  of the  eco
nomic system  was geared to the  needs of 
commodity exchange and unsuited  to such 
cooperation. O ur a ttitu d e  is clear: w e have 
no chance of appreciably increasing trad e  
if we do no t join in  cooperation a t all le
vels and in  all its forms.

W ith th is  in  m ind, we have already  
d raw n up a num ber of regulations, b u t we 
shall have to ad just our economic m achi
nery  still fu rth e r  to  m eet the  requirem ents 
of industria l cooperation. This applies not 
only to  cooperation w ith  the  economically- 
advanced nations, bu t, in  particu lar, to 
cooperation w ith  underdeveloped coun
tries. So far, our economic relations w ith  
the  la tte r  have been confined to trad e  or 
th e  g ran ting  of investm ent credits. We 
build factories in  some of these countries 
and then  show no concern as to  how  they  
a re  run, how they  will operate profitably, 
how, a fte r  all, they  w ill repay  us the  cre
dit. We m ust seek a fundam entally  diffe
ren t approach to economic exchanges w ith  
underdeveloped areas. O ur enterprises 
m ust take  into consideration, w hen a fa 
ctory is being built, how it w ill be run, 
shoulder responsibility, a t least fo r a cer
ta in  time, for its business operation and 
th e  m arketing  of its goods, and see th a t it 
is in  a position to repay  th e  annual anstall- 
m ents, or else en ter in to  business a rra n 
gem ents along the  lines provided fo r in 
the  law  on economic cooperation w ith  fo

reign partners, w hereby Yugoslav en ter
prises m ay establish partnersh ip  relations 
in  the  underdeveloped countries, investing 
th e ir  capital and  sharing in  th e  operation 
and responsibility.

A great deal has been heard about in
vestment of foreign capital in Yugoslavia 
but little seems to have been achieved. 
Would you agree with this assessment?

The law  on foreign capital was passed 
only last year. I t  should be said a t once 
th a t we have no experience in  this sphere, 
n e ither have foreign partn ers  any experi
ence w ith  us, so th a t  th is phase is one 
of exploration. A series of ta lks on con
crete schemes is now  in progress. O ver 20 
projects a re  being discussed w ith  partn ers  
in  both w estern  and socialist countries, 
bu t so fa r  nothing has been definitely  
settled. We hope th a t some agreem ents 
w ill be concluded shortly , and it  w ill then  
be possible, on the  basis of th is  in itia l 
experience, to  speak m ore defin itely  on 
th is subject. Easy and  quick results should 
no t be expected.

The problem of worker management 
here arises not so much with regard to 
the management of funds, distribution of 
income and its general social aspects, but 
rather in the sphere of the technical ma
nagement and running of the factory or 
other project. To what extent, in your 
pinion, is it possible to meet the demands 
of a foreign partner to have a say in this?

Obviously we should no t abandon the 
system  of w orker m anagem ent w hen en
tering  into a partnersh ip  of th is kind. 
F rom  the  talks being held w ith  prospective 
foreign partners, it  can be seen th a t this 
need no t p resen t a  problem . It is to  the ir 
advantage, too, th a t w orker m anagem ent 
should settle  various questions relating  to 
the production process, relations among 
the  employed, business operation, and so 
on, so th a t they  need no t be concerned 
w ith  this. W hat in terests them  is precisely 
the  th ing  w hich led us to seek partnersh ip  
relations. And th a t is th a t the  technologi
cally-advanced m eans of production which 
they  w ill p u t into the  partnersh ip  w ill be 
rationally  used, th a t w ork w ill be effi
ciently organized, th a t the  p lan t w ill ope
ra te  as profitably, as possible. We are  both 
concerned to  ensure this, so th a t the



in terests of th e  foreign p a rtn e r  and the 
w orkers’ council a re  identical in  th is res
pect. A problem  m ight arise w ith  regard  
to the  assurance he  requires on non-in te r
ference by  th e  w orkers’ council in  m atters  
la id  down in  th e  contract: th a t the  m achi
nery  w ill be used in  a specified way, th a t 
th e  agreed production process w ill no t be 
changed, th a t th e  num ber of employed 
w ill not exceed the  actual requirem ents. 
I t  is in  these areas th a t  some differences 
m ight occur. B ut these are  questions which 
are  a lready  a source of disputes in  our 
economy and Which w e are  already g rap 
pling w ith, even w ithou t foreign partners. 
These are  questions, then, w hich both  si
des are  concerned to see effectively solved.

CREDITS FROM ABROAD
The new  foreign credits act passed by 

th e  F ederal Assem bly last y ear liberalizes 
Y ugoslavia’s economic relations w ith  o ther 
countries to a considerable m easure.

Foreign cred it m ay be incurred  fo r by 
enterprises, by authorized banks, and  by 
th e  N ational B ank of Yugoslavia. Foreign 
credit contracts m ay also be concluded by 
the  Federation  in  accordance w ith  th e  de
cision of th e  F ederal Assembly, w hich de
term ines th e  purpose and am ount of cre
dit, and the  funds w ith  w hich it  is to  be 
repaid.

The act also regulates some cu rren t p ro
cedures perta in ing  to cred it arrangem ents 
concluded abroad, in  the  f irs t place the  
underw riting  of th e  liab ility  to  th e  foreign 
cred itor th a t th e  Y ugoslav debtor w ill 
redeem  his loan in  the  stipu lated  tim es 
and in  th e  agreed m anner. I t  also includes 
the  underw riting  of cred it export risks, 
w hich m ay be done bo th  by  th e  Insurance 
Office and by a ju ristic  person authorized 
to  do so by special F ederal regulation.

E nterprises are forem ost am ong takers 
of credit. T heir role is predom inant, not 
only because of th e  degree of autonom y 
they  enjoy, b u t also because of the  fo
reign-exchange system  w hich presum es in 
creasing liberalization  in  business affairs 
w ith  foreign partners. D uring the  tran si
tion, u n til th e  d inar becomes convertible, 
an en treprise’s credit ability  w ill be deter
m ined in  tw o w ays: according to  th e  size 
of its funds (am ortization, or ra th e r  th a t 
p a r t of it  w hich m ay be used to purchase

foreign exchange), and  according to  the  
am ount of foreign exchange it  has earned, 
w hich m ay be used fo r any type  of pay
m ents.

VARIOUS LANGUAGES — 
COMMON EDUCATION

Yugoslavia is a m ulti-national commu
nity , m ade up  of Serbs, Croats, Slovenes, 
M acedonians and M ontenegrins and of 
eighteen ethnic groups and nationalities. 
The m ost num erous are  th e  A lbanians, 
H ungarians and Turks, th e  num ber of 
Slovaks, Rum anians, B ulgarians, Italians, 
Czechs and R uthenians and o ther nationa
lities being sm aller.

Special a tten tion  is given to  education 
in  the  nationality  languages. Substan tial 
funds are  spent in  th e  firs t place to ex
pand  the  school ne tw ork  and  to tra in  
teachers. A t p resen t th ere  are  917 schools 
w ith  over 160,000 pupils w ho are  taugh t 
in A lbanian. Besides this, th e re  a re  th ir ty  
secondary schools w ith  over 6,000 pupils 
and 14 high schools fo r A lbanians. The 
H ungarian  nationals have 230 elem entary 
schools a tten ted  by alm ost 50,000 pupils, 
tw en ty -th ree  secondary sdhools and seven 
h igh schools. The Ita lians have 27 elem en
ta ry  schools, one secondary and five high 
schools; th e  R um anians 34 elem entary, 
one secondary and  one h igh school, etc. 
Thus schools in  w hich th e  m ain  language 
is one of the nationality  languages are 
a ttended  by over 250,000 pupils, who are 
taugh t by alm ost 9,000 teachers.

One of th e  special fea tu res of th e  Yugo
slav school system  is th a t th e re  are  schools 
in  w hich children of d ifferen t nationalities 
study  together. Educationists have fo r 
years experim ented and done o ther w ork  
to  m ake these school operate efficiently. 
In  some p arts  bi-lingual schools have been 
w orking fo r m ore th an  ten  years. The 
schools in  w hich children of various na
tionalities are  educated are  called te rrito 
rial schools.

A t p resen t th e r  eare 575 schools w ith  
instruction  in  tw o or m ore languages. The 
te rrito ria l schools a re  m ost num erous in 
Serbia, w here th ere  are  425, in  M acedonia 
(109), w hile th ere  are not so m any in 
Croatia, w here there  are  only 13, in  Mon
tenegro (5) and in  Slovenia (7).

Besides this, in  some of th e  republics 
th ere  a re  also secondary schools in  w hich

instruction  is given in  tw o or m ore langu
ages. T here are  quite  a num ber of schools 
of th is sort in  Yugoslavia — 26 high 
schools; 24 technical and o ther vocational 
schools, 15 teachers’ tra in ing  schools, etc. 
They are  a ttended  by m any boys and girls 
of various ages.

SEMINAR IN SLOVENE LANGUAGE, 
LITERATURE AND CULTURE

The D epartm en t of Slavic Languages 
and L iteratu res a t the  Philosophical F a
culty  of th e  U niversity  of L jubljana has 
been arrang ing  reg u la r sum m er sem inars 
in  Slovene language, lite ra tu re  and cultu
re. The sem inars are  in tended fo r foreign 
scholars and  cu ltu ral w orkers and students 
in  Slavic studies. Some conversation clas
ses w ill give them  an  elem entary  know 
ledge of the  Slovene language, and others 
w ill provide an  extension of th e  know led
ge of the  Slovene language, lite ra tu re  and 
culture, w hich are  h istorically  connected 
to  the  Slovene national area.

There w ill be five paralle l conversation 
classes th is  year. Such a division was dic
ta ted  by th e  desire to  in tensify  th e  studies 
and also by  the  fact th a t partic ipan ts’ 
know ledge of the  Slovene language differs. 
Because of th is  new  form  th e  conversation 
classes w ill be m ore easily adapted  to  dif
fe ren t degrees of knowledge. A ll the  cour
ses w ill also include language and  stylistic 
in te rp re ta tions of selected w orks of art.

Lectures include th e  topics th a t a re  m en
tioned above in  the  in troducto ry  p a ra 
graph. Language lectures deal w ith  some 
problem s of th e  Slovene lite ra ry  language, 
Slovene dialects and of the Slovene-Slavic 
language relationship.

L ite ra tu re  lectures are  th is y ear dedica
ted to  th e  developm ent and characteristics 
of th e  Slovene dram a; one lec tu re  will 
give a basic survey of Slovene lite ra tu re .

The th ird  group of lectures includes 
them es from  old Slovene h istory , music, 
and fo lk-art.

On th e  m ain tw o-day excursion th e  p a r
tic ipants should get acquainted  w ith  the  
N orth -E astern  Slovenia and its cu ltural 
trad itio n  (Ravne na  Koroskem , M aribor, 
L jutom er, P tu j). T here w ill also be a rran 
ged tw o half-day  excursions to  th e  m ore 
im m ediate surroundings of L jubljana.



L E S  KOCK ,E L L E S

S ta re  s lik e  n a  s te k lo  so  d a n e s  z n a m e n ito s t ,  k i  se  je  ra z v e s e li  v s a k  z b ira le c  s ta r in  in  v s a k  m u z e j. N a
s lik i:  d e ta j l  iz m u z e ja  v  M u rsk i S o b o ti

L es  v ie ille s  p e in tu re s  s u r  v e r r e  s o n t a u jo u r d ’h u i  d e s  c u r io s ité s  d o n t  se  r é jo u i t  to u t  c o l le c t io n n e u r  d ’a n t i 
q u ité s  e t  to u t  m u sée . S u r  l ’im a g e : d é ta i l  d u  m u s é e  de  M u rsk a  S o b o ta

All the  lectures w ill be duplicated and 
sum m aries in  th e  English and  Russian 
languages w ill be available fo r th e  p a rti
cipants free  of charge.

The sem inar lasts fo r 13 days. The p a r
ticipants should p lan  to  arrive  on 30 Ju n e  
and to  d epart on 14 Ju ly  1968. The com
m ittee in charge of th e  sem inar has a t its 
disposal some scholarships fo r free  adm is
sion to th e  sem inar (travelling expenses 
not included). O ther applicants m ay p a rti
cipate in  th is  sem inar if th ey  pay  th e ir  
own expenses or if  th e ir  expenses a re  paid 
by the  in stitu tion  w here th ey  w ork  or if 
th e ir  expenses are  covered by  o ther found
ations. T here is no quota to  be paid  for 
the  sem inar.

The expenses fo r lodging as arranged  
by th e  organizers of th e  sem inar (double 
bedded room, hot and cold w ater) w ill be 
about 240 new  dinars for 15 days. The 
to tal expenses fo r fu ll board  for 15 days 
as arranged  by th e  organizers of th e  semi
nar is about 690 new  dinars or $ 55,2 
(1 $ USA =  12,5 new  dinars).

Enquiries fo r fu rth e r  inform ation  should 
be addressed to:

Oddelek za slovanske jezike in  književ
nosti, Filozofska faku lte ta , L jubljana, Aš
kerčeva 12/11, SFR Jugoslavija.

Accom panying application form s should 
also be sen t to  th is address.

“BATTLE OF THE NERETVA”
There is no film  in  the  h isto ry  of Yugo

slav m otion-picture production  th a t  has 
a ttrac ted  so m uch a tten tion  in  its m aking 
as the “B attle  of th e  N eretva” . This is no 
wonder, fo r every citizen of Yugoslavia, 
every child in  elem entary  school, is fam i
liar w ith  th is  historic b a ttle  from  th e  se
cond w orld w ar, fought in  th e  N ational 
L iberation W ar of Yugoslavia. Since i t  was 
a te rrib le  and a m agnificent b a ttle  fo r the 
saving of th e  w ounded, i t  w as one of the 
most glorious and m ost hum ane battles, 
in which th e  fa te  of th e  Revolution was 
a t stake.

For th is reason, because of th e  excep
tional significance an d  popu larity  of the 
battle  of the  N eretva, i t  is easy to  under
stand th a t it  w ill be a g rea t historical 
spectacle, th e  costliest Y ugoslav picture, 
w ith  thousands of ex tras and m any fa
mous stars from  Yugoslavia and abroad.

LES PLANCHES DE DEVANT DES 
RUCHES SLOVÈNES — 
UNIQUES AU MONDE

L’exposition des planches de devant des 
ruches de l’année dernière à l’In stitu t 
E thnographique de L jubljana, organisée 
p a r le dr. Gorazd M akarovič, a suscité un 
grand  in té rê t; de cette exposition on a 
écrit aussi à l ’étrangér. Ainsi, de nom breu
ses institu tions ethnographiques européen
nes ont commencé à s’in téresser à la col
lection. La prem ière institu tion  qui orga
nisa l’exposition des planches de devant 
de ruches Slovènes à l’étranger, fu t  le Mu
sée d’a r t  populaire de Bâle, le plus grand 
du genre en Suisse. L’exposition devait 
ê tre  ouverte ju squ ’au 7 avril; elle sera 
cependant prolongée ju sq u ’au  19 m ai à 
cause du grand in té rê t du public et des 
spécialistes.

Les jou rnaux  suisses ont publié une série 
d’articles élogàeux su r la collection des

planches de devant des ruches Slovènes. 
L’exposition —• selon ces articles — nous 
fa it connaître les exem plaires choisis d ’une 
pein tu re  populaire, un ique au  monde. 
Cette pe in tu re  fu t créée de la  m oitié du 
18e siècle au  début du 20e siècle su r un  
pe tit m orceau de la  Slovénie, la  Camiole. 
N ulle p a r t au m onde qu’en H aute Carnio- 
le, en ces tem ps-là, le  rucher plein n ’était 
le signe de l’aisance. C’est pourquoi, les 
paysans de la  H aute Carniole fa isaien t 
peindre les planches d’en trée  des ruches 
de m otifs populaires e t pieux. Tout com
me A nton Jansa é ta it alors l’un ique per
sonnage enseignant à la  V ienne im périale 
l’apiculture, les planches de devant des 
ruches Slovènes é ta ien t un  tréso r culturel 
unique. P lus de six cents m otifs d ifférents 
rep résen ten t le  tréso r le  plus grand  de 
l’a rt populaire européen.

De Bâle, l ’exposition ira  à N eufchâtel, 
A nvers, Ham bourg, Vienne, B elgrade et 
peu t-ê tre  m êm e à W ashington.



KAŠA BE§EI)A

R A S T  S L O V E S 8 E E  K  K  J  I G  E  V  X V I I .  S T O L E T J E

Predvsem Trubarjeva zasluga je, da ob koncu XVI. stoletja nismo 
imeli samo bogate bere slovenskih in protestantskih knjig, prevodov 
svetega pisma, katekizmov, pesmaric, cerkvenega reda in podobno, 
marveč tudi že slovnični popis slovenskega jezika ter prvo zbirko 
slovenskega besednega gradiva, zbrano v slovarju, v katerem so bile 
slovenske besede razložene z latinskimi, italijanskimi in nemškimi 
pomeni. Jezik prvih slovenskih knjig je bil ne le bogat besedja in 
razgiban v vseh drugih izraznih Sredstvih, za njegovo podobo je po- 
membno predvsem to, da je bil izoblikovan po estetskih zakonitostih 
časa. Trubarjeva beseda je renesančno resna, stroga, a kljub strogosti 
topla. Drugi protestantski pisci so se zgledovali pri Trubarju, čeprav 
so njegovo besedo spreminjali in njegov slog razvijali.

Razvoj slovenske knjižne besede se je v tej smeri lahko nadalje
val šele v drugi polovici XVII. stoletja. Razlog za to so zunanje oko
liščine: pregon protestantov je knjižno dejavnost pretrgal Tomaž 
Hren, pisec prve katoliške knjige XVII. stoletja, je prišel iz prote
stantske družine in je hodil v protestantske šole, razen tega pa je 
v svojih Evangelijih inu listuvih predvsem priredil Dalmatinovo sve
to pismo. Tudi druge zunanje okoliščine prve polovice XVII. stoletja 
niso bile naklonjene slovenski knjigi. Tiskarne ni bilo, katoliški du
hovniki pa se tudi niso združevali v kakšnem resnejšem gibanju z 
nalogo pisati slovensko.

Sele konec stoletja se je položaj spremenil. Iz potrebe po sloven
skih evangelijih in listih je Schonleben priročnik izdal v nekoliko 
spremenjeni jezikovni podobi. Spremembe pa še zmeraj niso toliko 
bistvene, da bi spreminjale izročilo knjižnega jezika, kakor je bilo 
pred sto leti uveljavljeno pri protestantih. Jezikovna stališča posa
meznih piscev so sicer kaj različna, Hren skuša odpraviti nekatere 
izposojenke iz nemščine, Schonlebnu se zdi prav pisati po domače. 
Vendar ne Hren in tudi ne Schonleben nimata prave opore za svoja 
stališča in pisanje.

Slogovno razpoloženje je bilo sedaj že drugačno: iz strogega re
nesančnega besedila so razvili živo in razgibano baročno besedno 
kipenje. Vendar s tem ni mogoče razumeti neorganiziranega kopiče
nja besedja: pisatelji so v  besedilih vseh vrst na različne načine 
bralca varno peljali skozi labirint svojih misli, podob, skozi zapletene 
primere do zaključnega spoznanja, ki naj bi ga bralec po taki poti 
dojel predvsem s čustvom. Pri takem pisanju so bili seveda navezani 
same nase: slovnic ni biloi, šol tudi ne in slovenščina še zmeraj ni 
bila prvi občevalni jezik izobražencev. Zaradi tega so slovenski 
baročni pisci bolj enotni v osnovnih slogovnih zakonitostih kakor v 
slovnici in v pravopisu. Toda tudi v slogu je treba spoznati dva tipa 
slovenskih baročnih besedil: zmernejšega v  ljubljanskem središču in 
razgibano, celo razvlečeno, a vendar plastično besedo Janeza Sveto- 
kriškega, katerega pridige nas v petih zajetnih zvezkih opozarjajo na 
temperamentno besedo pisca iz slovenskega zahodnega obrobja.

Čeprav je Janez Svetokriški skoraj bolj znan od središčnih ba
ročnih piscev, Kastelca, Rogerija in Basarja, vendarle prisluhnimo 
odlomku njegove binkoštne pridige:

Ali gdu se ne bo čudil, kadar bo premislil, de pole Sampson je 
bil taku slab ratal, de filisteri so bili njega lahko premogli, s štrikami 
inu ketnami so ga bili zvezali, oči zdrli, v keho djali, inu persilili 
de enu malensku kolu, kakor ena živina je mogel obračat. Od kod pride 
tebi o Sampson! de ti si zdaj tako slab ratal, kateri poprej si bil ta nar 
močneši? Ah zakaj s. Duh je njega zapustil! Ali zakaj s. Duh ga .je 
hil zapustil? Zamerkajte de od začetka Sampson je v strahu Božim 
živil, skrhnu zapuvid Božjo deržal, vsih perložnosti, katere bi bile 
mogle njega v greh perpravit se je varval, zatoraj dokler mu je bil 
Bug prepovedal vinu piti, grozdje jesti, nej hotel po vinogrdu pojti, 
temuč po gozdu, de si lih je vedil de tamkaj levi prebivajo. Itd.

Sproščeno pripovedovanje bi seveda terjalo razsežno znanje knjiž
nega jezika. Kjer izročilo ni moglo pomagati, je bil Svetokriški nave
zan nase in tudi tako moramo razumeti zunanjo spremembo jezikovne 
podobe v primerjavi z renesanso. Kljub razrahljani jezikovni disci
plini piscev pa se je v dolgem razdobju baročnega slogovnega raz
položenja — skoraj do druge polovice XVIII. stoletja — rast sloven
ske knjižne besede nezadržno nadaljevala.

Breda Pogorelec

UČIMO
S

B
L O V E 5 U Š Č I 1 V H

V  F R I Z E R S K E M  S  A L «  K! E

H elene stopi v  frizersk i salon, k je r  so b rne li aparata za su
šenje las in  k je r  so se spretno  sukale  frizerke. K oliko jih  je  že 
pred  njo! Saj še do poldne ne bo p rišla  na  vrsto. M lada frizerka, 
ki je  na1 najb ližjem  stolu česala dekle z dolgim i svetlim i lasm i, 
je  opazila, d a  se bo H elene zdaj zdaj, obrnila in  odšla, zato ji je 
prijazno  rekla:

»Želite vodno ali tra jno?«
»Vodno,« (odvrne Helene, »samo bojim  se, d a  bom m orala 

predolgo čakati. Ob pol dvanajstih  im am  n a  pošti m edkrajevni 
telefonski pogovor, zato bi m orala  b iti gotova najpozneje do 
če trt n a  dvanajst.«

F rizerka  je  pogledala na  stensko u ro  nad  p rv im  ogledalom 
in  se spodbudno nasm ehnila. »Brez skrbi,« je  rek la  »da boste 
opravila že do  enajstih . K ar sedite. Sam o dve s tran k i sta  še pred  
vam i, potem  vam  vajenka opere lase, jaz vam  jih  bom navila 
in  posušili se vam  bodo v  dvajsetih  m inutah .«

H elene je  še m alo  pom islila; nekaj m in u t je  še do pol dese
tih. M enda bo 'res šlo. Pokim ala je  ljubezniv i frizerk i in  sed la  za 
okroglo mizico p ri oknu. V roke je  vzela ilu striran o  rev ijo  in  
začela lis ta ti po n jej. Vsenaokoli je  šum elo delo in  tekel je  p ri
dušen pogovor. H elene se je  naslonila nazaj in  p rije tn o  vznem ir
jena  čakala.

S L O V E N E  F O R  YOU
Arranged by \'ada VUorovli*

A T  T I I E  H A I R D R E S S E R ’ S

W hen Ellen entered  the  beau ty  parlor, ha id riers  w ere buzzing 
an d  hairdressers m oving about deftly. T here w ere  so m any wo
m en before h e r  th a t  h e r tu rn  w ould hard ly  come before noon. 
The young hairdresser, w ho w as combing th e  long, fa ir  h a ir  of 
th e  g irl sitting  on th e  n earest chair, noticed th a t Ellen w as on 
th e  po in t of tu rn in g  abou  tan d  'leaving. Therefore she said 
affably:

“Do you w an t a w a te r o r  a perm anen t w ave?”
“A w ate r w ave” , answ ered  Ellen, “b u t I’m  afra id  I ’ll have 

to  w ait too long. I have a long distance call a t  th e  post office a t 
11:30 and  should, therefore, be read y  to  leav e  un til 11:15, a t  
least.”

The h aird resser looked a t th e  w all clock above th e  nearest 
m irro r and smiled reassuringly. “D on’t  w orry, she said, “i t ’ll 
have been done by  o’clock. Ju s t tak e  a  seat. T here only  two 
ladies before you, th en  an  app ren tice  w ill w ash your h a ir  and  
I’ll curl it. I t ’ll be  dry  in  tw en ty  m inutes.”

Ellen considered i t  fo r a  w hile; th e re  w ere still a  few  m inu
tes le ft to  9:30. I t  m igh t be done. She nodded to  th e  king ha ir
dresser and  sa t dow n a t  th e  round  little  tab le  by th e  w indow. She 
took a copy of an  ilu stra ted  m agazine an d  s ta rted  tu rn ing  over 
its  leaves. The place w as hum m ing w ith  activ ity  and fa in t talk. 
Ellen leaned back and w aited  excitedly.



O r d in a l n u m b e r s

Ordinal numbers are definite adjectives that name positions in 
a series. The relation of form is between the ordinal and cardinal 
numbers vary simple. With the exception of prvi, prva, prvo (first), 
drugi (second), tretji (third), četrti (fourth), and stoti (hundredth), we 
form all the other ordinal numbers by adding the ending -i, -a, -o to 
the cardinal numbers: pet : peti, deset : deseti, dvajset : dvajseti, etc. 
The ordinals pêti, šesti, sedmi, ôsmi, deveti, deseti, and stoti have 
open root vowels which are close in the corresponding cardinal num
bers: sést, sédem, etc. The ordinals sedmi and osmi are without the 
semivowel e.

Compound ordinals are written together and only the last part 
of the numeral gets the form of the ordinal, e. g. 527. (a period is 
used when written in figures) — petstosedemindvajseti, 1315. — tdsoč- 
tristopetnajsti.

Ordinals are used mostly in dates, in citing a place in a compe
tition, paragraphs and similar: 8. IX. 1962 (day month, year) — osme
ga devetega tisočdevetstodvainšestdeset, or 8. septembra 1962; na tekmi 
je zasedel drugo mesto (he was second), petindvajseto mesto1; 3. od
stavek 67. člena — tretji odstavek sedeminšestdesetega člena (the 
third item of paragraph 67).

The use of numbers in telling the time: The question Koliko je 
ura? (What’s the time) is answered with cardinals, e. g. devet (9), 
četrt na deset (9.15), devet in dvajset minut (9.20), pol desetih (9.30), 
tri četrt na deset (9.45), deset minut do desetih (9.50).

The questions Kdaj? (When) and Ob kateri uri? (At what time) 
are also usually answered with cardinals in the case a preposition 
requires, e. g. ob osmih (at 8), ob enajstih, ob dveh, ob eni (enih), ob 
četrt na tri, ob pol osmih, ob tri četrt na pet. Ordinals instead of 
cardinals may however be heard in colloquial speech, eg. pridem 
pet minut pred deveto (I’m coming at 8.55), po deveti (uri), po drugi 
(uri).

P r f p m lt io m

There are two prepositions used with the Accusative case only: 
skoz or skozi (through), and čez (over, across). Skozi zid se prebije 
(He/she/it breaks through the wall). Čez glavo mu je zrastel (fig. 
He’s grown over his head). Sel je čez cesto (He went across the street).

Some prepositions are used with two cases. The prepositions na 
(on, onto), ob (by, against), po (far, along), v (in, to, into) are used 
in the Accusative case when answéring the question kam? (where to), 
and in the Lokative answering the question kje? (where). Examples: 
Vrabec zleti na vejo (the sparrow flies on a branch). Vrabec čepi na 
veji (the sparrow is squatting on a branch). Z glavo je udaril ob drevo 
(he knocked his head against a tree). Stoji ob drevesu (he’s standing 
by a tree). Gre po vodo (she goes to fetch water — she goes for wa
ter). Hodi po vodi (he’s walking in water). Hodi po cesti (he’s walking 
along the street). Prišel je v sobo (he came into the room). Sedi v 
sobi (he’s sitting in the room).

LE SLOVÈNE A VO TRE PO R T ÉE
Adapté par Viktor Jmpnlk

A D  S A L O N  I I E C O I F F U R E
H élène en tra  au salon de coiffure, où bourdonnaien t les 

appareils pour le séchage des cheveux e t où les coiffeuses to u r
noyaient adroitem ent. Combien il y en a  déjà avan t elle! Son 
tour ne v iendra pas ju squ ’à m idi même. La jeune coiffeuse qui, 
près de la  chaise la plus proche, peignait une jeune fiile aux  
longs cheveux clairs, rem arqua que d ’u n  in s tan t à l’a u tre  Hélène 
allait se re to u rn e r e t p a rtir; c’est pourquoi elle lu i d it aim able
m ent:

«Vous désirez une ondulation à l ’eau  ou une perm anente?»
«Une ondulation  à l’eau,» rép liqua Hélène, «seulem ent j ’ai 

peur de devoir a tten d re  tro p  longtem ps. A onze heures e t demie

j ’ai à la  poste une com m unication téléphonique in teru rbaine , 
je  devrais donc ê tre  p rê te  au  plus ta rd  à onze heures e t quart.»

La coiffeuse je ta  u n  coup d’oeil à la  pendule au-dessus du p re
m ier m iro ir e t sou rit avec encouragem ent. «Soyez sans crainte,» 
dit-elle, «vous en aurez term iné déjà à onze heures. Asseyez- 
vous donc! Seulem ent deux clientes sont encore avan t vous, 
puis l’appren tie  vous lav era  les cheveux, moi je  vous les en
roulerai e t ils sécheront en v ing t m inutes.»

H élène réfléch it encore un  peu; il  y  ava it encore quelques 
m inutes ju squ ’à neuf heures e t demie. Ça ir a  probablem ent. Elle 
fit un  signe de tê te  à l ’aim able coiffeuse et s’assit à une  petite  
tab le  ronde p rès de la  fenêtre. Elle p r it  en m ains une  revue 
illustrée  e t se m it à la  feuilleter. Tout alentour, le  trav a il b ru is- 
sait, un en tre tien  étouffé suivait son oours. H élène s’appuya en 
arriè re  e t a ttendit, agréablem ent troublée.

A d je c t ifs  n u m é r a u x  o r d in a u x

Les adjectifs numéraux ordinaux sont des adjectifs d’une forme 
définie qui marquent la place dans l’espèce. Le rapport formel entre 
les adjectifs numéraux cardinaux et ordinaux est simple. A l’excep
tion des adjectifs numéraux prvi (prva, prvo), drugi, tretji, četrti et 
stoti, on forme tous les adjectifs numéraux ordinaux en élargissant 
l’adjectif numéral cardinal par la désinence -i, -a, -o; par ex. pet : 
peti, deset : deseti, dvajset : dvajseti, etc. Dans les adjectifs numéraux: 
peti, šesti, sedmi, osmi, deveti, deseti et stoti, les voyelles de base 
sont ouvertes, tandis qu’elles sont fermées dans les mêmes adjectifs 
numéraux cardinaux (šest : sêsti, ôsem : ôsmi, stô : stôti). Sedmi et 
osmi n’ont pas d’e muet.

On écrit les adjectifs numéraux ordinaux ensemble et seule la 
partie finale de l’adjectif numéral reçoit la forme ordinale, par ex. 
527e — petstosedemindvajseti, 1315e — tisočtristopetnajsti.

On emploie les adjpctifs numéraux ordinaux le plus souvent pour 
les dates, la citation des places dans les compétitions, les articles et 
semblable: 8. IX. 1962 (osmega devetega tisočdevetstodvainšestdeset) 
ou 8. septembra 1962; na tekmi je zasedel drugo mesto, petindvajseto 
mesto' (à la compétition il a occupé la 2e place, la 25e place); tretji 
odstavek sedeminšestdesetega člena (3. odstavek [alinéa, paragraphe] 
67. člena [de l’article 67]).

Emploi des adjectifs numéraux à l’indication de l’heure: A la 
question: Koliko je ura? (Quelle heure est-il?) on répond par les ad
jectifs numéraux cardinaux, par ex. pet, šest in dvajset minut (6.20), 
četrt na deset (9.15), pol treh (2.30), tričetrt na dvanajst (11.45), deset 
minut do sedmih (6.50). A la question Kdaj? (Quand?) (Ob kateri uri? 
[A quelle heure?]) on répond ordinairement aussi par un adjectif 
numéral cardinal, mis au cas exigé par la préposition, par ex. ob 
osmih, ob enajstih, ob dveh, ob eni (enih), ob četrt na tri, ob pol 
osmih, ob tri četrt na pet.

Mais dans la langue pariée se sont fixées aussi les liaisons avec 
l’adjectif numéral ordinal, par ex. pridem pet minut pred deveto, po 
deveti (uri), po drugi (uri).

Les prépositions skoz (skozi) (par, à travers) et čez (par, à travers, 
par dessus) ne s’accordent qu’avec l’accusatif. Skozi zid se prebije. 
(11 se fraye un passage à travers le mur.) Čez glavo mu je zrastel. 
(Il lui a poussé par dessus la tête.)

Certaines prépositions s’accordent avec deux cas. Ainsi les pré
positions na (sur), ob (près de, à), po (sur, après) et v (dans) exigent 
l’accusatif à la question kam? et le locatif à la question kje? Exemples: 
Vrabec zleti na vejo. (Le moineau s’envole sur la branche.) Vrabec 
čepi (est accroupi) na veji. Z glavo je udaril ob drevo. (De la tête 
il a heurté à l’arbre.) Stoji ob drevesu. (Il est debout près de l’arbre.) 
Gre po vodo. (Il va chercher de l’eau.) Hodi po vodi. (Il marche dans 
l’eau.) Stopil je v sobo. Sedi v sobi.
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UNE ACTION CULTURELLE 
EXTRAORDINAIRE

A fin d’em bellir nos foyers Slovènes, les 
lieux de trav a il et les locaux à l ’aide d ’oeu
vres d’a r t  originales des créateurs contem 
porains des arts  plastiques, la rédaction 
de la revue culturelle  »Naši razgledi« (Nos 
vues) a procédé à u n  concours a ttray an t: 
au p rix  — in férieu r à la  m oitié du p rix  
d’exposition — de 200 nouveaux dinars, 
nous pourrons com m ander les gravures 
originales de six artistes Slovènes. De la 
prem ière série fon t p artie  les oeuvres d’a rt 
de B ernik, D ebenjak, Jem ec, Makuc, Me
ško et Pogačnik. Les gravures seront im 
prim ées m anuellem ent en im pression pro
fonde en plusieurs couleurs seulem ent en 
cinquante exem plaires, qui seront num é
rotés et m unis de la  signatu re  de l’auteur.

On p répare  déjà la  série suivante, qui 
com prendra les oeuvres de Bogdan Bor
čič, Jože H orvat-Jak i, Dževad Hozo, Bo
židar Jakac, F rance M ihelič et K arel Ze
lenko — oeuvres d’a r t  de créateurs de 
renom , ayan t obtenu des p rix  dans le pays 
et p ar le monde.

LES GRANDS PROJETS DE LA RADIO
TÉLÉVISION DE LJUBLJANA

L’activ ité de la  rad io  et de la  télévision 
de L jubljana s’est tellem ent déployée au 
cours des dernières années que la maison, 
dans laquelle sont projetées et exécutées 
les émissions de la  rad io  et de la  télévi
sion, est déjà depuis longtem ps trop  
étroite. C’est pourquoi on a  commencé il y 
a des années déjà à  fa ire  des p ro jets pour 
la  construction d’un  nouveau centre de la 
RTV, qui s’é larg ira it au  cen tre  m êm e de 
la ville, de l ’édifice actuel de la ru e  Tav
čar ju sq u ’à la Resljeva cesta même. Douze 
p ro jets ont été envoyés iau concours — 
deux d ’en tre  eux ont été retenus. De ces 
p ro jets on étab lira  un  p ro je t défin itif qui 
sera le plus convenable au  trav a il e t au 
développem ent u lté rieu r de la Radio-Té
lévision de L jubljana. Le nouveau centre 
donnera à ce secteur u rbain  un  cachet 
nouveau, particulier. A côté des locaux de 
travail, le  p ro je t p révoit aussi une grande 
salle des concerts qui depuis longtem ps 
déjà m anque à no tre  ville, et encore des 
locaux com m erciaux et a rtisanaux , des 
em placem ents de park ing  et des garages.

L’établissem ent de la  Radio-Télévision 
de L jub ljana  rem et depuis tro is ans déjà 
presque le tiers de ses revenus au  fonds 
d’investissem ent, en sorte qu ’il pourra  
commencer, avec ses propres ressources et 
les crédits bancaires convenus, les trav au x  
de bâtim en t de la  p rem ière  phase dès que 
les p ro jets de construction seront exécu
tés.

«LA YOUGOSLAVIE» —
UN LIVRE POUR CHACUN

Il y  a peu de pays â u  m onde qui soient 
si variés et divers que la  Yougoslavie. 
S u r cette pe tite  partie  de no tre  planète, 
nous trouvons les caractéristiques régiona
les les plus d ifférentes de nom breuses 
contrées du m onde: les zones vertes des 
vallées fertiles sont suivies d’exubérantes 
chaînes de m ontagnes rocheuses, parm i 
lesquelles se cachent les p articu larités des 
pays lo in tains — la  fo rê t v ierge in tacte  
et le désert de sable, les fiords Scandina
ves rêveurs, les im ages des canyons sau
vages am éricains, l ’orient bariolé e t l ’occi
den t poli.

M aintenant, de la  plum e du géographe 
Slovène connu, le prof. F rance P lanina, 
nous avons obtenu un  liv re  qui nous ré
vèle tou tes les caractéristiques géographi
ques de la  Yougoslavie, sa n a tu re  e t ses 
hommes, no tre  passé et no tre  présent. Le 
liv re  est divisé en trois chapitres fonda
m entaux : l’E ta t e t le pays — les citoyens 
— le trav a il e t la  récréation. L’a u te u r  y 
décrit dans u n e  langue populaire les qua
lités de base des régions et des hom m es 
ou des nations dans l’E tat. Il décrit en 
détail la  voie des peuples de Yougoslavie 
et des m inorités nationales, il nous révèle 
la  situation  de nos com patriotes au-delà 
de la  fron tière  de l’E tat, et il nous donne 
égalem ent u n  aperçu de nos ém igrés, dis
persés dans le m onde entier.

Dans le liv re  nous trouvons La descrip
tion  des villes les plus im portan tes e t 
des localités paysannes avec leurs valeurs 
folkloriques caractéristiques, qui tém oi
gnen t de la  cu lture  sp irituelle  de nos peu
ples.

Dans la  troisièm e partie  du livre, l ’au
teu r nous présen te  l’essor économique 
yougoslave dans les années d’après-guerre. 
Dans to u t le  pays ont poussé les géants 
de l’industrie  lourde; de grandes cen tra
les électriques su r les cours d ’eau ou

auprès des houillères fac iliten t et em bel
lissent la vie de nos gens, tandis que des 
m achines m odernes aident nos paysans 
dans les propriétés agricoles sociales et 
privées. Le nouveau n a ît de l’ancien, les 
villes e t les villages se transfo rm ent. Les 
m usées et les galeries conservent, d ’au tre  
part, no tre  passé h isto rique  e t culturel 
et découvrent les créations de nos a rtis
tes.

A la  form ation du contenu du liv re  ont 
partic ipé aussi l’e thnographe dr. Boris K u
har, l ’h isto rien  dr. M etod M ikuž et le 
p rofesseur de cu ltu re  physique Drago U la
ga. Les pein tres Jože Ciuha et Ive Subie 
ont de plus enrichi le liv re  de 221 illu
stra tions originales, im prim ées en q ua tre  
couleurs.

Le contenu du liv re  «La Yougoslavie» 
est v ivant e t actuel; il in s tru it e t enrichit 
de nouvelles connaissances e t il est in té
ressan t pour les lecteurs jeunes et vieux, 
simples e t cultivés.

ON RESTAURE LE CHÂTEAU 
DORMOŽ

L’an  d e rn ie r déjà, on a commencé à 
re s tau re r le château d’Orm ož; cette  année, 
les trav au x  se poursu ivent à une cadence 
plus accélérée encore. D ans le  château il 
y a m ain tenan t encore des logem ents qu’on 
a im erait supprim er. On a l’in ten tion  de 
re s ta u re r  les fresques qui rep résen ten t 
une  v a leu r artistique  considérable, m ais 
po u r le  m om ent on ne pense pas encore 
à tran sfo rm er le château en m usée. Ju s
q u ’ici on a  re s tau ré  déjà l ’in té rieu r, la 
façade et la  to itu re . Le château d ’Ormož 
restau ré  est m ain ten an t te l qu ’il é ta it il y 
a  cent ans.

L’an prochain, on a  l ’in ten tion  de res» 
ta u re r  encore la  to u r et les cheminées. 
L’idée est née aussi d ’am énager la  to u r du 
château en belvédère. On est en tra in  
d ’am énager aussi les a len tours du  château, 
su rto u t le  parc, où poussent quelques 
arbres rares.

UN PETIT MONDE SANS HAINE
Nous avons déjà rapporté  que les éco

liers de Vinica en Cam iole B lanche ont 
publié le liv re  «Ecoutez-nous !» qui a eu un 
grand  écho dans le pays e t qu’on trad u it 
aussi en langues étrangères. Mais là ne se 
sont pas arrê tés les efforts des écoliers de 
Vinica pour la  paix  dans le m onde; ces
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derniers tem ps ils ont en trepris une n o u 
velle action  exigeante.

Sur un  bel em placem ent derrière  leu r 
école m oderne il ont l ’in ten tion  d ’ériger 
une colonie de la  paix, com portant des 
m aisonnettes aux dim ensions de 4 X 5  m è
tres. Il y  au ra it au tan t de m aisonnettes que 
d’E tats — m em bres de l’ONU; leu r con
struction et leu r am énagem ent en style 
national serait financé p a r chaque E ta t 
particulier. De cette  m anière, ils pensent 
construire un  m onde sans haine en petit, 
qui â la  fois rep résen te ra it une  curiosité 
m ondiale unique. Les excursions scolaires 
de to u t le pays et aussi de l-’é tran g er v ien
draien t certainem ent le  visiter. Les organi
sateurs sont déjà en pourparlers à ce su jet 
avec les rep résen tan ts de quelques pays.

Les écoliers de Vinica ont en ou tre  l’in 
tention de constru ire  un  cam ping des jeu 
nes au bord  de la  Kolpa, où à to u r de rôle 
pourraien t ven ir cam per les jeunes du 
monde entier.

UNE CONFÉRENCE INTERNATIONALE
DES URBANISTES À LJUBLJANA

Le p ro je t am éricano-yougoslave pour la 
planification régionale et u rban istique  a 
organisé fin  m ars une conférence in te rn a 
tionale des urbanistes, où l’on a étudié la 
coopération in ternationale  dans ce dom ai
ne. Les u rban istes ont discuté avan t tou t 
de la s truc tu re  de la  p lanification  régionale 
dans les pays européens et de quelques 
problèm es spécifiques de la  méthodologie 
de la  planification. Les partic ipan ts ont 
visité aussi les secteurs au  long de l’A dria
tique occidentale.

LES COLONIES DE PEINTURE 
EN SLOVÉNIE

En Slovénie nous avons déjà  deux colo
nies de pe in tu re  annuelles —- à Izlake et 
à Skofja Loka; l’été prochain, une tro i
sième colonie s’y  ad jo indra  — à Idrija. 
Pour la ville m inière d’Idrija , où se trouve 
une des plus grandes m ines de m ercure au  
monde, cette colonie sera u n  grand  événe
m ent cu lturel qui p o u rra  in fluer essenti
ellem ent su r le  développem ent de la  vie 
culturelle en tière  de cette localité.

La prem ière  colonie de pe in tu re  à Id rija  
commencera ses trav au x  à la  m i-août; les 
oeuvres créées seront exposées dans la  
galerie nouvellem ent am énagée. L’in itia ti

ve de cette colonie fu t donnée p ar le 
pe in tre  Ive Seljak, aidé pour l’organisation 
p a r tous les travailleu rs culturels d’Idrija , 
su rtou t les jeunes.

POUR DE MEILLEURES RELATIONS
ECONOMIQUES AVEC LA FRANCE

A Belgrade on a fondé récem m ent une 
cham bre yougoslave pour le développe
m en t de m eilleures relations économiques 
avec le France. On espère que cette  cham 
b re  apportera  une g rande contribution  à 
l ’élargissem ent des échanges de m archan
dises ainsi qu’à la  coopération industrielle  
à long term e en tre  les entreprises yougo
slaves et françaises.

La valeur des échanges du commerce 
ex té rieu r de l ’an  dern ier en tre  la  Yougo
slavie e t la  F rance s’est élevée à environ 
108 m illions de dollars, le déficit yougo
slave é tan t plus grand  que l’année p ré 
cédente. La cham bre s’efforcera d ’obtenir 
un  équilibre des échanges, to u t en déve
loppan t la  coopération industrielle  entre 
les deux pays.

LA REFORMA Y LOS DIVERSOS 
ASPECTOS DE SU APLICACION

E ntrev ista  cvn M ika Spiljak, predsidente 
del Consejo U jecutivo Federal

A juicio de usted, ¿ué es lo más impor
tante en las realizaciones de 1967 que han 
pasado a 1968?

D estacaré, an te  todo, la  estabilización, 
considerando haberla  conseguido en un  
extenso plano y  en diversos dominios y, 
en p rim er lugar, en el curso del d inar. A 
los dos años de iniciada la  reform a, el 
d inar sigue m anteniéndose firm e en el 
extranjero , lo que es uno de los elem entos 
esenciales de la  estabilización. U n segundo 
elem ento im portan te  es que, en el m ercado 
in terior, la  o ferta  cubre la  dem anda e, 
incluso por vez prim era, la  o ferta  es su
perior a la  dem anda.

O tro índice, in teresan te  asimismo, de la 
estabilización, es el ahorro  que, en este 
año, ha  aum entado en m ás de doscientos 
m il m illones p ara  llegar a  u n  nivel de 
seiscientos cuaren ta  m il millones de viejos 
dinares, lo que nos dem uestra que los 
ciudadanos creen en la  estabilización. Otro 
elem ento: la  balanza de pagos. Si se con
sidera en conjunto —el intercam bio de 
m ercancías y de no-m ercancías— la  balan

za está equilibrada. La exportación a los 
países de valor convertible ha aum entado 
en un aproxim ado 13 %>. Dado que este 
éxito  se ha producido en u n  año caracteri
zado por cierto estancam iento de los mo
vim ientos económicos en Europa occiden
tal, época de una  destacada política de 
proteccionism o y de u n  cierto encastilla- 
m iento, el balance es m ás favorab le  aún  
de lo que indican las cifras.

En los lím ites generales de la  estabiliza
ción, nuestra  situación ha  sido especial
m ente favorable en la  ag ricu ltu ra  y en las 
actividades terciarias, en el tu rism o y  en 
los servicios en general. La aportación  de 
divisas sin intercam bio de m ercancías se 
ha elevado, en 1967, a  la  sum a de
525.000.000 de dólares; y se prevé para  
1968 que ta l sum a llegará a 615.000.000. 
Esto prueba que dichas actividades han 
m erecido un tra to  m ás favorable y  que 
han  empezado a in troducirse  norm alm ente 
en el desarrollo económico general del 
país.

U n im portan te  factor de desarrollo  ha 
sido, en este año, la  afirm ación cada vez 
m ás determ inante  de la  concepción según 
la  cual, la  economía debe organizarse por 
sí m ism a y  sobre bases m odernas, llegando 
a la m odernización m ás ráp id a  posible, 
puesto que desem peña un  cometido domi
n an te  en la  determ inación del ritm o  y  de 
la  orientación de nuestro  desarrollo.

Mucho se ha hablado de cooperación 
con las industrias extranjeras y  de inver
sión de capital extranjero en nuestro país. 
A juicio de usted, ¿la situación es favo
rable para ello?

D uran te  largos años hem os forzado el 
intercam bio puram ente com ercial con los 
países extranjeros, no dando la  im portan
cia debida a los in tercam bios de coopera
ción industria l y al reparto  del trabajo . 
Sólo en estos últim os años hemos em peza
do a o rien tam os hacia este género de in 
tercam bios y a recorger los resultados. 
V erdad es que el m ecanismo y  los in s tru 
m entos del sistem a económico no se p re
staban  fácilm ente a ello, por estar conce
bidos para  las necesidades del intercam bio 
comercial. N uestra posición es c la ra : 'n o  
tenem os grandes probabilidades de aum en
ta r  ráp idam ente los intercam bios, a no ser 
que introduzcam os la cooperación a todo 
nivel y  en todas sus form as.
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En ese sentido hem os p reparado  ya  una 
serie de reglam entos pero debemos m odi
ficar el m ecan ism o. p ara  que se p reste  a 
las cooperaciones industria les; y  no sólo 
al objeto de cooperar con los países desar
rollados sino, tab ién  y  sobre todo, con los 
ción se realizaba a base pu ram ente  comer- 
no-desarrollados. H asta ahora, esa coopera- 
cial o a  base de créditos de inversión. Con
struim os fábricas en esos países sin preocu
parnos, después, de cómo están  regentadas, 
de cómo realizan sus ingresos y de cómo 
podrán, en fin, re in tegrarnos los créditos 
que hem os concedido. Debemos establecer 
otro sistem a de intercam bio con los países 
no-desarrollados: a la p a r que construim os 
una  fáb rica  debemos considerar su gestión, 
hacernos cargo d u ran te  u n  tiem po deter
m inado por lo m enos de la  responsabilidad 
de s,u ren tab ilidad , de la  colocación de su 
producción, del pago de anualidades para  
reem bolso del crédito; actuar, por lo me
nos, ta l como prevé nuestra  ley para  co
operar con los coopartícipes extranjeros, 
es decir, organizado el traba jo  en contacto 
con los países no-desarrollados, haciendo 
que in tervenga su capital, sus deberes y 
su responsabilidad.

Se ha hablado, también, de la participa
ción del capital extranjero, en pequeña 
proporción hasta ahora, ¿es exacto?

La ley re la tiva  al capital ex tran je ro  data 
de este año. Y debem os precisar sin de
m ora que carecemos de experiencia, y  que 
nuestros coopartícipes ex tran jeros tampoco 
la tienen  en cuanto a nosotros. Estamos, 
pues, en período, de consultas y  de com
probaciones. A ctualm ente m antenem os 
entrevistas concretas, tra tan d o  de m ás de 
veinte proyectos con los países del oeste y 
con países socialistas, pero n ingún acuerdo 
ha llegado aún  a conclusión. Creemos que 
no ta rd a rá n  en cristalizarse y  que, enton
ces, será  el m om ento de h ab la r concreta
m ente de esos problem as, basándonos en 
nuestras prim eras experiencias. S in em
bargo, no hay  que esperar resultados in 
m ediatos.

Dícese que hay dificultades en cuanto al 
coeficiente de reserva. ¿Acaso no hay se
guridad de que baste para garantizar la 
salida del beneficio del coopartícipe extra
njero?

Es, en efecto, un  elem ento de lim itación, 
pero no es la razón del a inexistencia de

contratos hasta  hoy. No hay  que olvidar, 
empero, que existe una  cláusula en la  ley 
que da a l Consejo ejecutivo federal el 
derecho de in te rv en ir en casos especiales 
y  sancionar acuerdos especiales.

UN PEQUEÑO MUNDO SIN ENEMISTAD
Ya hem os comunicado que los escolares 

de Vinice, en Bela K rajina, h an  publicado 
un  libro titu lado : »Escúchenos« que tuvo 
una  repercusión en el país y  tam bién  ha 
sido traducido a lenguas ex tran jeras . Con 
ésto, la  labor de estos escolares por la  paz 
en el m undo no esta te rm in ad a  ya que 
hace poco, se h an  decidido por nuevas 
acciones.

En el lu g a r destinado p ara  su m oderna 
escuela p iensan constru ir la  ciudad de la 
paz con casitas del tam año  4 X 5 m. Las 
casitas serían  tan ta s  cuantos son los países 
m iem bros de la  ONU. Su construcción y 
equipam iento sería financiada por cada 
país. De esta m anera p iensan construir, en 
m in ia tu ra , un m undo sin enem istad que 
rep resen tará , al mismo tiem po, el único 
ejem plo m undial.

Seguram ente lo v isita rán  excursiones 
escolares de todos los puntos del país y 
tam bién  del ex tran jero . Los organizadores 
ya m antienen conversaciones con los re 
p resen tan tes de algunos países.

Los escolares de Vinice p iensan constru ir 
tam bién un  cam pam ento p ara  jóvenes ju n 
to a Kolpa a donde podrán  conto a Kolpa 
a  donde podrán  concurrir jóvenes de todo 
el m undo.

M lin  n a  M u ri
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Sem inar * a slovenski jezik, 
literaturo in kulturo

Oddelek za slovanske jezike in  književ
nosti na Filozofski fak u lte ti U niverze v 
L jubljani p rire ja  redne poletne sem inarje 
za slovenski jezik, lite ra tu ro  in  kulturo. 
Sem inarji so nam enjen i tu jim  slavistom, 
znanstvenim  in  k u ltu rn im  delavcem  te r 
študentom : posredujejo  naj jim  osnovno 
znanje slovenskega jezika, h k ra ti pa omo
gočijo tu d i poglabljanje njihovega pozna
vanja  slovenščine, slovenske besedne 
um etnosti te r  ku ltu re , k i je  zgodovinsko 
vezana na slovenski narodni prostor.

Delo v  lek to ra tu  bo letos potekalo v pe
tih  vzporednih tečajih . Takšno razdelitev 
je narekovala težn ja  po intenzivnejšem  
študiju , h k ra ti pa  tu d i dejstvo, da je  p red
hodno poznavanje slovenščine p ri različ
n ih  udeležencih sem inarja  različno; lekto
ra t se bo v novi obliki laže prilagajal raz
ličnim stopnjam  zahtevnosti.

P redavan ja  zajem ajo v  naslovu sem inar
ja om enjena tem atska območja. — Lingvi
stična p redavan ja  obravnavajo  nekatere  
problem e slovenskega knjižnega jezika in 
njegove zgodovine, neka te ra  narečja  te r  
p rim erjalne tem e iz slovensko-slovanskih 
jezikovnih odnosov.

L iterarno zgodovinska p redavan ja  so v 
letošnjem  program u posvečena razvoju in  
značilnostim  slovenske dram atike, po eno 
predavanje pa je  nam enjeno okvirnem u 
zgodovinskem u orisu slovenske književ
nosti.

Dopolnilni program  predvideva ogled 
ku ltu rn ih  in  zgodovinskih znam enitosti 
L jubljane, obisk m uzejev in  galerij, sreča
n je  s slovenskim i književniki, prevajalci 
in drugo.

O srednja dvodnevna ekskurzija  naj bi 
udeležence seznanila s severovzhodno Slo
venijo in n jeno  ku ltu rno  trad icijo  (Ravne 
na Koroškem, M aribor, L jutom er, P tuj). 
V program u sta še ena ali dve popoldan
ski ekskurziji v  bližnjo ljubljansko okolico.

Vsa p redavan ja  bodo ciklostilno raz
množena, s povzetki v  angleškem  in  ru 
skem jeziku, te r  razdeljena udeležencem 
brezplačno. Sem inar bo tra ja l 13 dni; dan 
prihoda je  30. junij, dan odhoda je  14. ju 
lij 1968. — P rip rav lja ln i odbor im a na vo
ljo več štipendij za brezplačno udeležbo na 
sem inarju (niso pa vanje všteti potni stro
ški).

Stroški za prenočišče v  organizaciji p ri
red ite lja  (dvoposteljna soba, topla in m rzla 
voda) za petn a js t dni znašajo ca. 240 N din. 
Celotna petnajstdnevna oskrba v organi
zaciji p rired ite lja  torej ca. 690 N din.

Za podrobnejše inform acije se obračajte  
na  naslov: Oddelek za slovanske jezike in 
književnosti, Filozofska faku lte ta , L jub
ljana, A škerčeva 12/11, SFR Jugoslavija.

Ciril Kosmač — predsednik  
društva slovenskih pisateljev

Na zadnjem  občnem zboru d ruštva  slo
venskih pisateljev, ko so razprav ljali o delu 
v  preteklem  le tu  te r  o prizadevanjih  za 
razširjan je  slovenske izvirne knjige doma 
in po svetu, so izvolili tu d i nove društve
ne organe. Za predsednika je  bil izvoljen 
pisatelj Ciril Kosmač (avtor kn jige Po
m ladni dan, Balada o troben ti in oblaku te r  
številnih novel; naši bralci ga poznajo iz 
nekaterih  odlomkov v  Rodni grudi), za 
ta jn ik a  pa sta bila izvoljena Taras K erm au
n er in  Tone K untner. Občni zbor je  z eno
m inutnim  molkom počastil spom in treh  
članov, ki so um rli v  preteklem  razdobju 
— Alojza G radnika, V ladim ira B arto la in 
like Vaštetove.

Slovenske panjske končnice 
— edinstvene na svetu

Lanskoletna razstava pan jsk ih  končnic v 
L jubljanskem  etnografskem  zavodu, ki jo 
je  p riprav il dr. Gorazd M akarovič, je 
vzbudila mnogo zanim anja; o njej so pisali 
tud i v  tu jin i. Tako so se za zbirko začele 
zanim ati številne evropske narodopisne 
ustanove. Prvi, ki je  v tu jin i p rip rav il raz
stavo slovenskih panjsk ih  končnic, je  m u
zej za ljudsko um etnost v  Baslu, največji 
te  v rste  v  Švici. Razstava naj bi bila  po 
prvotn i zamisli odprta  do 7. aprila. Zaradi 
velikega zanim anja občinstva in strokov
njakov pa bo podaljšana do 19. m aja.

Švicarski časopisi so o zbirki slovenskih 
panjsk ih  končnic objavili v rsto  pohvalnih 
člankov. Razstava — tako pišejo članki — 
nas seznanja z izbranim i prim erki ljudske
ga slikarstva, edinstvenega na  svetu. Na
stajalo je  od sredine 18. do začetka 20. sto
le tja  na m ajhnem  koščku Slovenije, na 
K ranjskem . N ikjer d rugje  v Evropi, le  na 
Gorenjskem , je bil v  tis tih  časih poln u lj- 
n jak  znam enje blagostanja. Zato so gorenj

ski km etje  dali poslikati vhodne deščice 
v pan je  z najrazličnejšim i ljudskim i in  na
božnim i motivi. Tako ko t je  bil tis te  čase 
A nton Janša edini, ki je  na cesarskem  D u
n a ju  poučeval Evropo o čebelarstvu, tako  
so slovenske pan jske končnice edinstven 
k u ltu ren  zaklad. Nad šeststo različnih m o
tivov predstav lja  naj večjo zakladnico 
evropske ljudske um etnosti.

Iz Basla bodo razstavo preselili v  Neu
châtel, A ntw erpen, H am burg, D unaj in 
mogoče celo W ashington.

Šopek slovenskih ljudskih 
pesmi na plošči

Sodelavci ljub i jamskega G lasbeno naro
dopisnega in š titu ta  že v rs to  le t skrbe za 
snem anje slovenskih ljudsk ih  pesm i, v a 
ških pevcev in  pripovednikov. Iz svojega 
bogatega arh iva (okrog 8000 m agnetofon
sk ih  posnetkov) so izbrali 22 dokum entar
n ih  posnetkov teh  pesmi in jih  prelili na 
long play ploščo. Bogastvo in raznolikost 
slovenske pesmi, n jen e  davne izvire, ki 
segajo daleč v  preteklost, smo zdaj prvič 
spoznali v  tak i obliki. O dkrila se nam  je  
v redno ta  in  izvirnost naše pesmi, n jena 
m elodika in  ritm ika . Izbor pesm i sega na 
vsa mogoča področja in  prikazuje izredno 
zanim iv izrez iz bogastva naše ljudske 
pesmi. Na plošči so zb rane različne kresne 
kolede, balade, ju rjevsko  koledo, lirske in 
ljubezenske pesmi, m rliška pesem, šaljive 
in  svatbene pesmi, novoletno koledo in 
pesem nočnega čuvaja. Posnetki nekaterih  
pesmi so bili narejen i v  Beli K rajin i, k jer 
so pesm i polne stroge obrednosti in  želje 
po rodovitnosti polj, vinogradov, živine in 
ljudi. Posebno odkritje  so pesmi iz Rezije, 
k je r  se je  še ohran il eden izm ed na jsta 
rejših  slovenskih dialektov. Ta deželica je 
zaradi svoje odm aknjenosti oh ran ila  staro  
ku lturo , ki jo  le  redko  najdem o v  Evropi. 
N jihove večglasne pesmi ali njihove epske 
pesmi s svojim  preprostim  načinom  petja  
pom enijo redkost v  Evropi. Svoj poseben 
značaj im ajo tud i prekm urske pesm i. Zna
čilnost slovenskega ljudskega petja  je  
fantovsko trig lasno petje : en pevec poje 
vodilni glas, eden zgornji glas, vsi drugi 
pa basirajo. Ta način im a več različic, od 
k a te rih  je  n a jsta re jši oh ran jen  na  Ko
roškem . Vse te  različne v rste  in  oblike 
petja  so zastopane v  izboru.



Posebnost plošče je  dodatno dokum en- 
tam o  gradivo. N apisan je  kom en tar vsake 
pesmi, besedilo, podrobnejša razlaga in 
včasih tud i k ra jš i no tn i zapis. K er je  
plošča, razen  dom ačim  strokovnjakom  in 
ljub ite ljem  ljudske pesm i, nam enjena tud i 
tujcem , je  sprem no besedilo prevedeno v  
nem ščino in  angleščino.

Plošča je  s  svojo pristno  ljudsko n epo
srednostjo  in  iskrenostjo , pa tu d i zaradi 
izvrstne tehnične obdelave (človek kom aj 
verjam e, da so vsi posnetki s terena) po 
pravici zbudila veliko zanim anje tu jih  
muzikologov, zanim iva p a  n e  bo le  za 
strokovnjaka, m arveč za vsakogar, k i m u 
je p ri srcu  p rava  slovenska ljudska  pesem.

Izrodita lm ltnrna akcija
Da bomo slovenske domove, delovne 

prostore in  lokale odslej lepšali z izvirnim i 
um etn inam i p riznan ih  sodobnih likovnih 
ustvarjalcev, je  uredništvo k u ltu rn e  rev ije  
»Naši razgledi« priprav ilo  razveseljiv raz
pis: po nizki ceni bomo lahko naročili iz
v irne  grafične liste  šestih slovenskih um et
nikov. V p rv i seriji bodo na  voljo um etn i
ne  Bernika, D ebenjaka, Jem ca, M akuca, 
Meška in  Pogačnika. G rafični tisti bodo 
ročno odtisn jeni v  večbarvnem  globokem 
tisku  samo v  petdesetih  prim erk ih  in  bodo 
oštevilčeni te r  oprem ljeni z avtorjevim  
podpisom.

V p rip rav i je  že naslednja  serija, v  ka
te ri bodo n a  voljo dela Bogdana Borčiča, 
Jožeta H orvata-Jak ija , Dževada Hoza, Bo
ž idarja  Jakca, F ranceta  M iheliča in  K arla 
Zelenka — um etnine uglednih likovnih 
ustvarjalcev, nagra jen ih  dom a in po svetu.

V eliki načrti
ljubljanskega radia in televizije

D ejavnost ljub ljanskega rad ia  in televi
zije se je  v zadnjih  le tih  tako razm ahnila, 
da je  postala hiša, v  k a te ri snujejo in  iz
vaja jo  rad ijske  in  televizijske oddaje, že 
zdavnaj p retesna. Zato so že pred  leti za
čeli snovati n ačrte  za gradnjo  novega cen
tr a  RTV, ki naj bi se razširil v sam em  
središču m esta, od sedanje stavbe v Tav
čarjevi ulici pa vse do Resljeve ceste. Na 
razpisani natečaj je  prispelo dvanajst na
črtov  — dva od n jih  sta bila n ag ra jena  — 
iz teh  pa bodo sestavili dokončnega, ki bo 
najp rim ernejši za delo in  n adaljn ji razvoj

radiotelevizije L jubljana. Novi cen ter bo 
dal tem u m estnem u predelu  nov, svojstven 
pečat.

Slovenska književnost 
v tujini

Lep prispevek k  spoznavanju  poezije v 
zam ejstvu je  priročnik  za m lade nem ške 
slaviste, p rire jen  po predavan ju , k i ga je 
im el profesor dr. S lodnjak  lan i na  fi
lozofski faku lte ti m iinchenske univerze. 
Izšel je  v  zbirki L iterae slovenicae, neke 
m iinchenske založbe. Zvezek vsebuje p re 
gled slovenske pesniške ustvarja lnosti od 
p rv ih  sledov pesniškega izraza v 15. stolet
ju ;  nato  slede po v rsti vsa pom em bnejša 
im ena od razsvetljenstva do pesnikov da
našnjega m ladega rodu. Č eprav je ta  p re 
gled nam enjen  predvsem  tu jcem  in  zahte
va k a r  največjo zgoščenost, je  lite ra rn o 
zgodovinska dejavnost pesnikov pregledno 
u re jen a  in  p rinaša poleg b ib liografije  pes
n išk ih  kn jig  tu d i značilnosti posam ezne 
pesniške u stvarja lnosti. Založnik je  dal 
tem u zvezku še večjo m ikavnost s posnet
ki verzov iz stiškega rokopisa in  z naslov
n ih  s tran i raznih  pesniških zbirk.

Znana leipziška založba D ieterich je 
p rav k ar izdala 554 s tran i obsegajočo k n ji
go »Jugoslaw ische E rzähler von Lazarevič 
bis Andric«. P rvenstvena  zasluga za to no
vo antologijo pripovedne um etnosti Jugo
slavije gre dobrem u poznavalcu naših  li
te ra tu r  in  prevajalcu  C ankarja  dr. M an
fredu  Jähn ichenu  s H um boldtove univerze 
v vzh. Berlinu. Ta je  p rip rav il izbor in  
prevedel večino slovenskih tekstov in  spi
sal obsežen uvod. V uvodu, k i priča o 
av torjev i široki razgledanosti po naši k n ji
ževnosti, seznanja bralce najp re j z zgodo
vinsko podlago slovstvenega razvoja posa
m eznih narodov. V nadaljevan ju  svoje 
uvodne štud ije  se dr. Jähnichen  zaustavlja  
pri posam eznih, v njegovem  izboru zasto
panih  pripovednikih. V A ntologiji »Jugo
slawische Erzähler« je  zastopanih 27 av tor
jev. Slovensko pripovedno um etnost p red 
stav lja jo : K ersnik, C ankar, Ju š  Kozak, 
Prežihov Voranc, Miško K ranjec in  Ciril 
Kosmač. Seveda pogrešam o še to ali ono 
ime, toda vsak izbor te  v rste  je  omejen. 
Slehernega izmed naših pisateljev  je  dr. 
Jähn ichen  v svojem  uvodu prim em o ka- 
rak teriz iral. Ob sodelovanju svoje žene je 
prevedel tud i vse slovenske novele razen 
Prežihovih »Sam orastnikov«.

Vdova po slovenskem  pisa te lju  Lovru 
K u h arju  — Prežihovem  V orancu je  do
bila v  svojo koroško dom ačijo iz Ita lije  
zavitek z ita lijansk im  prevodom  čudovitih, 
otrokom  nam enjen ih  P režihovih »Solzic«. 
K njiga »M ughetti« je  p rva  Prežihova k n ji
ga v  italijanščini.

Jubilej, ki ni le zgodovina
Preteklo  leto je  m inilo 1050 le t od sm rti 

m akedonskega in  vseslovanskega učitelja  
in  p rosvetite lja  svetega K lem enta O hrid
skega. V vsej M akedoniji so bile pretek lo  
leto svečane proslave v  počastitev tega ju 
bileja, saj je  delo svetega K lem enta zapu
stilo velik  vpliv na  razvoj m akedonskega 
naroda in  še posebej njegove kulture .

K lem ent O hridski je  bil sprva pomočnik 
svetih  bratov  C irila in M etoda, kasneje, 
ko se je  v rn il v svojo domovino M akedo
nijo, pa  je  tam  osnoval šolo za š irjen je  slo
vanske pism enosti, skozi katero  je  šlo več 
tisoč učencev, ki so se kasneje razkropili 
po več slovanskih deželah. K lem entovo 
abecedo, cirilico, še danes uporab lja  večji 
del slovanskih dežel — Srbi, Bolgari in  
Rusi, poleg, seveda, M akedoncev. P rav  duh 
svetega K lem enta je  v dneh najtežjega su
ženjstva M akedoncem  pom agal ohran iti 
narodno zavest in  m akedonskem u narodu  
pom agal v  težki borbi za duhovno in  fi
zično svobodo.

M akedonsko jub ile jno  leto je  končano. 
Razen m akedonskih ku lturno-prosvetn ih  
organizacij so v  proslavah sodelovali tud i 
številni m akedonski izseljenci. Misel sve
tega K lem enta O hridskega pa je  še vedno 
živa in  ak tualna; še posebej živa je v  tem  
času, ko ponovno oživljajo velikobolgarske 
težnje, ki hočejo om ejiti sam ostojnost m a
kedonskega naroda. j .  p .



A n sa m b e l b ra to v  A v s e n ik  — v  tu j in i  še  b o lj z n a n  
k o t d o m a . V N e m č iji so  j im  iz ro č ili  z la to  p lo ščo  
za d v a  m ili jo n a  g ra m o fo n s k ih  p lo šč , do  t a k r a t  p a  
so p ro d a li  že k a r  t r i  m ili jo n e  p lo š č  z n jih o v im i 

p e sm im i

Dva milijona  
Avseniliovili plošč

D vajsetega feb ru a rja  so v N iim bergu  v 
ZR Nemčiji p redstavnik i firm e Telefunken 
izročili ansam blu A vsenik drugo zlato plo
ščo. Z late plošče so prejeli vsi člani an
sambla, podelitev pa je bila združena z ve
liko prired itv ijo , na  k a te ri je  nastopil slav
ljenec pa tud i drugi ansam bli.

A nsam blu gre velika zasluga za popula
rizacijo slovenske m elodike v  tu jin i, p rav  
tako pa tud i popularizacijo Slovenije kot 
turistične in  glasbene dežele. Sam i člani 
ansam bla so ob neki prilik i izjavili, da 
igrajo predvsem  to, k a r  je  značilno za Slo
vence, veselo, preprosto  in  življenjsko. A n
sambel A vsenik je  pogodbeno vezan pred
vsem na nastope v  ZR Nemčiji, Švici in  
A vstriji, doma, v Sloveniji nastopa bolj 
poredko, saj im a prostih  term inov le  malo. 
O bljubljajo pa, da se bodo več predstav
ljali tud i domačim ljub ite ljem  narodno
zabavne glasbe. P rav  v  tem  času p rip rav 
ljajo novo veliko ploščo, ki bo oprem ljena 
z barvnim i fotografijam i naše dežele.

»Jugoslavija«) — 
knjiga za vsakogar

M alokatera dežela na svetu je  tako p i
sana in  raznolika kot Jugoslavija. Na 
m ajhnem  delu našega p laneta  najdem o 
najrazličnejše pokrajinske značilnosti iz 
m nogih predelov sveta: zelenim  pasovom 
rodovitn ih  dolin slede kipeča skalna po
gorja, vm es p a  se skrivajo  posebnosti 
daln jih  dežel — nedotaknjen  pragozd in 
peščena pustin ja, zasanjani skandinavski 
fjordi, podobe d iv jih  am eriških kanjonov, 
pisani orient in  uglajeni zahod.

Zdaj smo izpod peresa znanega sloven
skega geografa prof. F ranceta  P lan ine do
bili knjigo, ki nam  razkriva vse zem ljepis
ne značilnosti Jugoslavije, njeno naravo in  
ljudi, našo p retek lost in sedanjost. K njiga 
je  razdeljena na  tr i osnovna poglavja: d r
žava in  pokrajina — državljani — delo in 
oddih. V n jih  so v poljudnem  jeziku opi
sane tem eljne lastnosti pokrajin  in  ljudi, 
oziroma narodov v  državi. Podrobno je 
opisana pot narodov Jugoslavije in narod
nostnih m anjšin, razkriva nam  položaj na

ših ro jakov  onstran  državne m eje, p rav  
tako  p a  nam  daje pregled naših izseljen
cev, ki so razkropljeni po vsem svetu.

V sebina kn jige »Jugoslavija-« je  živa in 
ak tualna, poučuje in  bogati z novim i spo
znanji in  je  zanim iva za s ta re  in  m lade, za 
preproste  in  izobražene bralce.

S t o l e t n i c a  p r v e g a  s l o v e n s k e g a  t a b o r a

V L jutom eru so že sredi p rip rav  za pro
slavo stoletnice prvega slovenskega tabo
ra, ki jo nam eravajo  počastiti nadvse sve
čano, saj je  ta  jubilej pom em ben za vso 
Slovenijo. V m estu pa bo že pred  to  sve
čano proslavo v  počastitev jub ile ja  v rsta  
k u ltu rn ih  prireditev , na k a te rih  bodo so
delovali domači ku ltu rn i delavci, dijaki 
lju tom erske gim nazije, pevski zbori iz so
sednih k ra jev  in  drugi. V ju n iju  bodo sku
paj s proslavam i občinskega praznika pro
slavili tud i 50-letnico bojev za slovensko 
severno mejo.

O prired itvah  v počastitev stoletnice, ki 
je  pom em bna za ves slovenski narod, bomo 
še poročali.

F e r d o  G o d i n a :  P r e k m u r j e  1 0 4 1 —1 0 4 5

Pri Pomurski založbi v Murski Soboti je 
pred nedavnim izšla knjiga, ki kritično osvet
ljuje politične in gospodarske razmere v Po
murju med prvo in drugo svetovno vojno, 
podrobno pa so opisane tudi razmere, ki so 
vladale ob nemški in madžarski zasedbi tega 
ozemlja.

Knjiga je vsebinsko razdeljena na tri dele: 
v prvem avtor opisuje začetek narodnoosvo
bodilnega gibanja v Prekmurju, v drugem 
delu opisuje razmere, ki so vladale v Prek
murju od leta 1942 do poletja 1944, v tretjem 
delu pa ponovno oživitev osvobodilnega gi
banja.

Študija je brez dvoma pomemben prispevek 
k zgodovini tega obdobja v Prekmurju ter 
daje pobudo za nadaljnja proučevanja naših 
zgodovinarjev, saj je bila narodnoosvobodilna 
borba v Prekmurju doslej precej pomanjklji
vo prikazana. Besedilo dopolnjuje številne 
dokumentarne fotografije.

V Lendavi bo jeseni dograjena prva etapa 
novega modernega poslopja dvojezične osnov
ne šole. Ob dokončani dograditvi bo imela 
šola blizu 30 učilnic, v njej se bo pa šolalo v 
slovenskem in madžarskem jeziku okrog 1000 
učencev iz mesta in okolice.

Letos bo proslavil desetletnico izhajanja 
tednik »Nepujsag« — glasilo občanov madžar
ske narodnosti v Prekmurju.



F R A N C E  BEN KO,
S L O V E N S K I  I M E T N I K  

V A V S T R A L I J I

»Jugoslovanski re s tav ra to r slik ponovno oživlja s ta re  m ojstre 
v  M elboum eu. To je  46-letni F rance Benko, ki se je  p riselil v 
A vstralijo  le ta  1956«, je  že le ta  1962 zapisal ugledni avstra lsk i 
list o slovenskem  priseljencu, um etn iku  F rancetu  Benku. Do ta 
k ra t pa je  m oralo preteči precej časa, veliko dala in ’ tru d a  je 
bilo treb a  vložiti, da si je  slovenski umetnik: v  tu jin i pridobil 
priznanje, k i m u  pripada.

F rance Benko se je  rodil na  Bledu le ta  1915, k je r  je  tud i 
obiskoval osnovno šolo. G im nazijo je  končal v  L jubljani, slikar
stvo je  sprva p rav  tako  štud iral v  L jubljani, na to  p a  cerkveno 
slikarstvo, res tav riran je  in  konserv iran je  cerkvene um etnosti na 
D unaju. D rugo svetovno vojno je  preživel večidel poi italijansk ih  
in  nem ških  zaporih. P o  vojni je  bil na jp re j v  razn ih  službah, 
kasneje pa je  odprl svoj a te lje  p ri a rh itek tu  Jožetu  P lečniku v 
T rnovem  v  L jubljani. V tem  času je  m ed drugim  restav rira l 
stropne freske v  g rajsk i dvorani zdravilišča D olenjske Toplice. 
N ato je  dobil m esto re s tav ra to rja  v  E tnografskem  m uzeju, oprav
lja l pa je  tud i restav ra to rska  dela za N arodno galerijo  oziroma 
za Zavod za varstvo  k u ltu rn ih  spomenikov. Spom ladi le ta  1955 
je  odšel na  specializacijo v  R ijksm uzeum  v  A m sterdam .

V R ijksm uzeum u je  ostal eno le to  in  štud ira l res tav riran je  
s ta rih  um etnin , seznanil pa  se je  tud i z najnovejšim i tehnikam i 
restav riran ja  in  konservinanja s ta rih  slik in  drugih  s ta rih  um et
niških predm etov. K rajši čas si je  izpopolnjeval znanje v  Ge- 
m eente m useum  v  H aagu in  v  Koningldjke K ab inet v an  Schilde- 
rijen , na to  pa je  dobil zaposlitev ko t re s tav ra to r p ri N ijstad  v 
Haagu, k je r  je  ostal do preselitve v  A vstralijo. V H olandiji je 
re stav rira l sam o sta re  um etnine, dela Jan a  Steena, Rubensa, 
MuriUa, Botticellija, zbirko um etnin, ki je  la s t k ra ljice  Ju lijan e  
in  princa B ernarda  in  drugo.

V A vstraliji začetek ni bil lahek. Več le t je  bilo potrebno, 
da se je  novi priseljenec - um etn ik  v  deželi, k i po trebu je  p re d 
vsem  fizične delavce, uveljavil s svojim  delom. N jegova prizade
vanja — za ka tedra lo  St. P a tric  v  M elboum eu je  re stav rira l 40 
um etnin, za A ustralian  G allery 30 um etnin, delal je  v  B onython 
A rt G allery v Sydneyu, za trgovce s starinam i, za p riv a tn e  zbi
ralce itd . — vse to  njegovo obširno delo so najp re j opazili ne
k a te ri avstralsk i listi in  televizija, ki so začeli ob jav lja ti članke 
in  reportaže o njem . Tako ga je  odkril tisk  in  m u  pom agal, da je 
F rance Benko dobil zaslužena priznan ja  tud i v  A vstraliji.

Danes p rip rav lja  F rance Benko še štiri znanstvene razprave 
iz res tav riran ja , k i so m u potrebne za končnoj diplomo, razen 
tega pa  za neko londonsko založbo p rip rav lja  knjigo  o  restav ri
ran ju  um etnin. O brem enjuje ga tud i v rs ta  predavanj v  raznih 
um etniških  krožkih, k je r  m ed drugim  p redvaja  tud i barvni film  
o svojem  restav riran ju . Vabijo ga v ZDA, k je r  naj bi restav rira l 
nekaj ikon  in  ikonostasov za tam kajšn jo  pravoslavno cerkev, 
vabijo  pa  ga tu d i nazaj v  A m sterdam , k je r  n jegove sposobnosti 
cenijo in  poznajo že dolgo.

R ojaka F ranceta  B enka smo naprosili, naj n am  pove tud i 
nekaj besed o delu Slovenskega društva  v  M elboum eu, k je r  je

N A Š I S V E T U

AN  a rt  r e s to rer  f r o m  Y u g o -  
la v ia  is  g iv in g  n e w  l i f e  to  

o ld  m a s te r s  in  M e lb o u r n e .

He is 46-year-old Mr. France 
Benko, a vegetarian and Yoga 
disciple, who migrated to Aus
tralia in 1956.

Mr. Benko recently completed 
his biggest Australian job yet— 
the restoration of 40 paintings 
from St. Patrick’s Cathedral, 
Melbourne. The restoration took 
him a year.

“I like music while I work— 
especially Wagner and Beet
hoven,” he said when inter
viewed. “But,” he added with a 
smile, “not the Twist.”

Restoration
S lo y e n sk i u m e tn ik  F r a n c e  B en k o , k i  s i  je  s s v o jim  d e lo m  tu d i  v  A v s t ra l i j i  p r i 
d o b il u g le d  in  v e lja v o . — Iz re z  iz a v s tr a ls k e g a  lis ta ,  k i  je  p is a l  o B e n k u  in  o

n je g o v e m  d e lu

ak tivno  sodeloval p rva  le ta  po p rihodu  v  A vstralijo. D ruštvo je 
v  desetih  le tih  uprizorilo  okrog 15 slovenskih iger, im elo je  vrsto  
k u ltu rn ih  in  družabnih  večerov; ro jak  Benko p ri vsem  tem  skrbi 
za lepo u re jene  kulise. »Vse delo članov društva,«  prav i ro jak  
Benko, »je prostovoljno. Naš predsednik  Toni Slavič je  dober 
organizator in  zna p ritegn iti Slovence. Film i iz Slovenije p ri
nesejo m ed naše lju d i duha slovenske zavednosti in  ljubezni do 
domovine. Časopisi, lis ti iz dom ovine in  tu ristično  gradivo z le
pim i slikami, vse to  navezuje Slovence na  n jihov  prav i dom. 
V vseh slovenskih izseljencih neprestano  tli ogenj ljubezni do 
domovine. V sakdo bi si rad  p rih ran il kaj denarja, potem  pa se 
v rn il domov. Tako ko t je  rek la  m oja pokojna m am a: ,Le zapom ni 
si, še ptiček rad  p rile ti nazaj, k je r  se je  zvalil/ To je  resnica.«

Delo Slovenskega d ruštva  v  M elbourneu je  težko, saj so vsi 
člani vezani na  svoj dnevni zaslužek in  živijo daleč drug od 
drugega. K ljub  vsem u pa  so si kupoli Slovenski dam , za katerega 
im ajo le  še nekaj dolga, in  vsako le to  organizirajo  skupino za 
obisk domovine.

K ako se naši lju d je  p rilagaja jo  »novi domovini«, A vstraliji? 
Predvsem  je  najvažnejša  sk rb  za zaslužek, za u red itev  lastnega 
doma. M nogi pa se tud i zgube v  teh  velikih 'daljavah. »P rav  go» 
tovo,« prav i ro jak  Benko, »pa se tak o  ko t jaz tud i vsi drugi v 
svojih spom inih 'radi vračajo  v  naše planine, v  naše vasi, k je r 
živi slovenski narod, k je r  zveni dom ača beseda, k je r  bukev 
ze le n i. . .«

Naj n a  k ra tk o  om enim o še, da F rance Benko živi v  A vstraliji 
z ženo in  hčerko, ki v  M elbourneu š tu d ira  um etniško akadem ijo 
— slikarstvo. Ko bo. dokončala, se nam eravajo  v rn iti v  Slovenijo 
»vsaj za eno leto  ali pa za stalno«. Naj zaključim o z Benkovimi 
besedam i: »M orda nam  ne boste verjeli, da n i dneva, ko naše 
m isli in  želje ne  b i bole dam a v  lepi Sloveniji . . .«  JOže p r e š e r e n



Iz z g o d o v in e  k ro ž k a  š t.  9 P r o g re s iv 
n ih  S lo v e n k : n e k d a n ja  p re d s e d n ic a  
k ro ž k a  F ra n c e s  V id e r  in  s e d a n ja  p r e d 
s e d n ic a  T o n č k a  G a rd e n  s ta  že  p re d  
15 le ti  s k u p a j  r e c i t i r a l i  P re š e rn o v o  
»■Železno cesto-<-< (z g o ra j) . F ra n c e s  
S ta rk , F ra n c e s  V id e r  in  M a ry  A n d re s  
— z v es te  s o d e la v k e  p r i  k ro ž k u . — 
P o s n e te k  z  d ru ž a b n e g a  v e č e ra  Z d r u 
žen ja  J u g o s lo v a n o v  v  S ev . F r a n c i j i  
(sp o d a j). — N o v i o d b o r  d ru š tv a  J a 
d ra n  v  M e r le b a c h -F re y m in g u  n a  sv o ji 

p rv i  s e ji  (d ru g a  s l ik a  sp o d a j)

F R A K C I J A
O b so ja m o  t e r o r is t ič n i  z lo č in  v  P a r iz u

V sobotni radijski oddaji za izseljence radi poslušamo novice iz 
rodne dežele. Veseli smo tudi novic Iz dela naših tukajšnjih društev, 
saj nas je starejših društvenikov vse manj, mladina je pa vse bolj 
vrasla v tujo deželo; kjer je bila rojena. S takšnimi objavami pa do
kazujete, da nas je še nekaj, ki si prizadevamo za živo dejavnost 
naših društev in naše besede na tujem.

Zbolel nam je naš tajnik Ivan Demšar. Brez njega je težko delati 
Tajniške posle pri združenju opravlja s požrtvovalno vnemo že pet
najst let. Upamo in želimo, da ga bomo na prihodnji odborovi seji že 
spet imeli v svoji sredi! Umrl je dolgoletni član Združenja Josip Ja
než iz Vinglesa. Vedno je rad pomagal, kjer je bito treba. Zavednemu 
članu naj1 bo lahka tuja zemlja!

Z bolečino in obenem z ogorčenjem smo izseljenci zjutraj 19. fe
bruarja sprejeli vest tukajšnjega radia o terorističnem atentatu na 
naše klubske prostore pri jugoslovanskem poslaništvu v Parizu. Ta
koj, ko smo zvedeli za ta teroristični zločin, smo v imenu Združenja 
Jugoslovanov v severni Franciji poslali sožalno protestno pismo na
šemu poslaništvu v Pariz. Skrajni čas je, da francoske oblasti narede 
konec tem terorističnim zločinom in krivce temeljito kaznujejo!

Justin Čebul, predsednik Združenja Jugoslovanov 
v severni Franciji, Lievin

I s k r e n o  so ž a lje
V Loos-en-Gohelle, v severni Franciji, so v marcu pokopali so

progo predsednika Združenja Jugoslovanov v severni Franciji iz Sal- 
lauminesa J o ž e f o  Č e b u l ,  r o j e n o  P u c el .  Pokojna je bila 
dobra žena in mati in zavedna Slovenka. Ko smo se lani srečali na 
njenem domu, je sicer tožila, da boleha, a bili smo prepričani, da se 
ji bo zdravje spet okrepilo. Zal, se to ni uresničilo. Naj bo pokojni 
lahka tuja zemlja. Njenemu soprogu in vsej družini naše iskeno 
sožalje!

B E L G I J A
S lo v e n s k a  ša la

Dne 21. januarja je imelo Slovensko društvo Slomšek v Eisdenu 
občni zbor, na katerem smo se pogovorili o delu društva v preteklem 
letu in o nekaterih načrtih za prihodnje. Izvolili smo tudi nov odbor: 
za predsednika Stanka Revinška, podpredsednika Milana Globokarja, 
tajnika Ivana Lipovška, podtajnika Vilija Roglja, za blagajnika Jo
žeta Mrakiča, drugega blagajnika Ivana Gorjana. Za preglednici ra
čunov sta bili izvoljeni Jožefa Globevnikova in Marta Rogljeva, za 
zastavonoši pa Berto Virant in Jože Mrakič.

V Eisdenu in Zwartbergu največ razpravljamo o ustanovitvi slo
venske šole, ki je v naši naselbini zares potrebna. Mladina nas pri 
tem z vsemi močmi podpira in prepričani smo, da se bodo naši lepi 
načrti kmalu uresničili.

Š V IC A
A m r is tv il  — s lo v e n sk a  o a za  v S v ir i

Za razliko od večine zahodnoevropskih držav, kjer so zaposleni 
naši delavci oziroma, kjer živijo naši izseljenci, v Švici do zdaj nismo 
našli neke strnjene kolonije Slovencev. Naši rojaki so večinoma raz
treseni po vsej deželi, stapljajo se v večje skupine tamkajšnjih jugo
slovanskih delavcev, pri vsem tem pa niti niso številni (morda nekaj 
več od 10 %j vseh Jugoslovanov).

V zadnjem času pa smo izvedeli, da je v okviru Kluba jugoslo
vanskih državljanov v Švici zaživela posebna, čisto slovenska podruž
nica. Gre za naše tekstilne delavke (v večini so dekleta in žene), ki so 
zaposlene v Amriswilu, kakšnih dvajset kilometrov severno od zna
nega mesta St. Gallen blizu Bodenskega jezera.

Omeniti pa moramo, da tudi za te naše rojake in rojakinje morda 
ne bi izvedeli, če se ne bi našel med njimi izredno požrtvovalni in



P r e d  n o v im  s lo v e n s k im  d o m o m , k i  g a  je  u s ta n o v i l  k ro ž e k  š t. 87 v  H e rm in ie ju ,  
P e n n a . ; p o s e b n e  z a s lu g e  za  u re d i te v  d o m a  im a  p re d s e d n ik  k ro ž k a  in  z n a n i 
g la s b e n ik  M a r tin  S e rro . F o to g r a f i ja  je  iz  k ra je v n e g a  l is ta ,  k i  je  o u s p e h u  

S lo v en cev  v  te m  k r a ju  n a  š iro k o  p o ro č a l

sposobni par mladih poročencev Košorok, Darija in Milene. Oba polna 
volje za družbenim, kultumoprosvetnim delom, pri tem pa oba na
darjena s polno mero občutka, smisla in sposobnosti. V kratkem času 
sta Darij in Milena Košorok uspela napraviti iz nekaj več od sto 
naših rojakov pravo kultumo-umetniško društvo. Prireditev v soboto 
2. marca je izzvenela kot ena sama domačijska pesem, zabava, kot bi 
si jo mogli samo želeti nekje pri nas v Sloveniji: dekleta so naštu
dirala venček narodnih, igralci so zaigrali šaljiv prizor, solistka je 
improvizirala splet zabavnih — da o duhovitih vložkih med plesom 
sploh ne govorimo. Brez vseh težav so se vsi navzoči (in dvorana je 
bila več kot nabito polna) ujeli v ritmu tamkajšnje švicarske godbe 
na pihala (še en dokaz, da nismo daleč od Švice oziroma od Slo
venije!).

Bilo je — nakratko rečeno — prijetno, lepo, kot po naše to zna biti.
Naši rojaki pa s tem niso končali, ampak šele začeli Obetajo nam, 

tamkajšnjim sorojakom in vsem, ki se jim želijo pridružiti v Švi
ci, da bodo organizirali v bodoče še večje prireditve in to celo z gosti 
iz domovine. , K

Prireditev, ki jih prireja krožek št. 87, se udeležujejo tudi člani 
drugih krožkov iz sosednjih krajev, tako iz Claridgea, Strabana, 
Johnstowna in od drugod. Ena izmed najbolj uspelih prireditev v 
preteklem letu je bil materinski dan.

Predsednik krožka je znani glasbenik Martin Serro, ki ima tudi 
največ zaslug pri ustanovitvi Slovenskega doma. Krožek izdaja tudi 
redno mesečno glasilo »Keystonian Horizon«, kjer prinašajo redna 
poročila o delu v preteklem obdobju, obenem pa obveščajo člane o 
prihodnjih prireditvah.

U m rla  je  N te lln  P e l lz
Iz Badena v Pennsylvaniji smo prejeli žalostno novico, da je tam 

nedavno umrla ga. Stella Peltz. ki je podlegla dolgotrajni zahrbtni 
bolezni. Kar verjeti ne moremo, da naše živahne Stelle, ki je znala 
tako lepo zapeti, ni več. Ambridge, Pa., sta skupaj s Francés Rosen- 
bergovo vodili mladinski pevski zbor, ki smo ga bralcem' Rodne grude 
predstavili v naši reviji v aprilski številki lani.

Poleg njenih številnih prijateljev v ZDA bomo tudi mi v starem 
kraju, ki smo pokojno Stello poznali, ohranili nanjo lep spomin.

Z D A
K o r  « l o v e n s k i  d o m  r  I l e r m i n i e j n

Krožek št. 87 SNPJ v Herminieju, Penna. vse bolj razširja svojo 
dejavnost. Proti koncu preteklega leta so odprli nov slovenski dom 
v tem mestu, kar je bil njihov največji uspeh. Na proslavi ob tvo
ritvi doma je sodeloval tudi Slovenski oktet iz Pittsburgha, sloven
ska radijska ura, lanska miss SNPJ Linda Serro, med govorniki pa 
je bil tudi glavni predsednik SNPJ Jože Culkar in član glavnega 
odbora Michael Kumer.

Slovenians Open New Home In Herminie
W ith Two-Day Celebration This Weekend

N«ar*-Dlsp»tch Phota 
AFTE3— th e  new  Slovonlem H om e w ith M nrtin  Sm w .

A two-day opening 
this weekend is expected 
draw record attendance 
SNPJ members and friends 
sembh? at die Dew Slovenian 
Home, Third St., Herminie, to 
mark a new pinnacle of success 
for SNPJ Lodge S7.

Saturday starting at 9 a.m. 
will be open house. Junior Key- 
stonians Youth Circle 52 w i l l  
have a  display of art and hand
craft in the Slovenian room. At 
9 p.m. there will he dancing to 
the music of Jack Tady and Ills 
orchestra In the Keystonian ball
room.

Sunday at noon the \VLOA 
Slovene Radio Hour will broad
cast live from die Keystonian 
tscial room. Those present will 
ateet in person Mary Skerlong 
and Joseph Belli, the announ
cers of this program.

Banquet In Afternoon
At 2 p.m. Sunday the banquet 

honoring the current "M i s s 
SNPJ." Linda Serro, daughter 
of Mr. and Mrs. Martin Serro, 
Irwin, win begin. Tlic lodge will 
also honor its living 50-year 
members: John Arch, Joseph 
Batis, Fabian Cividini, Joseph 
Koplar, Joseph Klavora, Thom
as Kusalec, Joseph Maim, Mary 
Nemec, Frank N'cmec, L o u i s  
Prejza, Anna Vozel, Frank Vo- 
zel, and Frank Smolich.

On the program will be the 
Pittsburgh Octet, Savlca f r o m  
West Newton, the OarHgc Male 
Quartet, a Cordovox Instrument
al by Joey Lucas of Strabane. 
and selections by the talented 
members of Circle 52.

Speaker!
Principal speakers will be Jo

seph L. Culkar. SNPJ national 
— president, and Michael R: Ku- 

mer, Universal, national board 
member and president of West
ern Pennsylvania SNPJ Federa-

K a ši Iz se ljem -i za  »roj r o js tn i  k raj
Čeprav so dolga desetletja daleč od svoje dežele, morda čisto na 

drugem koncu sveta, naši izseljenci ne pozabljajo domovine. Mnogi 
se spomnijo svojega rojstnega kraja z bogatim denarnim darilom, da 
s tem pripomorejo k njegovemu napredku. Tako je ugledni izseljenec 
Antun Jerkovič, ki že 67 let živi v ZDA, poslal dva tisoč dolarjev 
svoji rojstni vasici Ljubači v Dalmaciji, kot prispevek za gradnjo 
ceste in napeljavo elektrike. Tisoč dolarjev je poslal gradbenemu od
boru, po petdeset dolarjev pa vsaki družini v vasi Ljubača, katere 
člani so s prostovoljnim delom sodelovali pri gradnji.

Izseljenka Lucija Jurič-Bogatič, ki že pol stoletja živi v Akronu. 
Ohio, je poklonila svojemu rojstnemu kraju — Kruševu pri Obrovcu 
v Dalmaciji petdeset tisoč dolarjev za gradnjo zdravstvene postaje, v 
kateri bo poleg zdravniške ordinacije tudi oddelek za rentgenske pre
glede in zobna ambulanta. Postaja bo začela delovati že letos. Ra
čunajo, da se bo slovesne otvoritve zdravstvene postaje udeležila tudi 
Juričeva, ki namerava obiskati svoj rojstni kraj.

Jožo Grljevič, doma iz siromašnega dalmatinskega kraja Ošlja, 
živi v ZDA že od zgodnje mladosti. S trdim delom si je pridobil 
precejšnje imetje in ni pozabil rodnega kraja. Vsem siromašnim dru
žinam v Ošlju je kupil električne štedilnike. Na lastno pobudo in 
s svojimi sredstvi je dal zgraditi ob cesti sedem avtobusnih čakalnic 
za potnike — v Ošlju, Visočanih, Stupi, Imotici, Dužimih in dve 
v Topolu.

V F o n tu n i sm o  v e d n o  a lctlv n i
Tu v Fontani imamo kar dosti prireditev. Dne 4. februarja smo 

imeli zopet letni bazar in kosilo v korist našega slovenskega zave
tišča. To ustanovo naši Slovenci radi podpirajo, ker je zelo potrebna 
in koristna za osamljene Slovence. V domu govore svoj materini 
jezik in se sploh po domače počutijo. Vsi v odboru se zavedamo, da 
smo s to ustanovo naredili nekaj res koristnega za naše ljudi. Žal, 
da nekaj ustanoviteljev že krije zemlja. Posebno Petra Benedicta vsi 
pogrešamo. On si je res veliko prizadeval, delal in pomagal, da ima
mo tukaj danes tako lep dom.

Dne 20. januarja je umrl v El Paso Degas velik dobrotnik zave
tišča Frank Kronoshek. Od vsega začetka je vedno prihajal na naše 
prireditve v korist zavetišča in tudi pomagal z velikimi vsotami. Da
roval je tudi fontano za svežo vodo, da jo iimajo stanovalci na ve
randi.

Pa še žalostna novica: Toni Resner je v bolnišnici Kaiser. Težko 
ga je prizadela kap. Vem, da Resnerja dobro poznate, saj je bil lani 
s skupino iz Fontane na obisku v  Sloveniji, obiskal je tudi vaš urad. 
Bil je dober pevec. V Rodni grudi je bila tudi njegova slika s pik
nika v Velenju, ko je prepeval, Jože Mlakar ga je pa spremljal s 
harmoniko.

Vsi njegovi prijatelji mu želimo, da bi vsaj toliko okreval, da bi 
bil še nekaj časa med nami, saj smo ga vsi imeli radi.

E liz a b e t F o r tu n a ,  ta jn ic a  z a v e tiš č a



Pri vašem zavetišču ste res delavni, o tem mnogo beremo tudi v 
vaših listih. Vaša prizadevanja v korist naših ostarelih rojakov so 
zares hvalevredna. Novica o hudi bolezni našega prijatelja in 
naročnika Tonija Resnerja pa nas je hudo prizadela. Saj kar ver
jeti ne moremo, da je naš Toni, ki je bil vedno tako vedre volje in 
na pesem ubran, tako hudo bolan. Iz vsega srca želimo z vami, da bi 
se mu stanje zboljšalo. Sporočite mu naše tople želje in pozdrave, 
ko ga obiščete! U re d n iš tv o

K A N A D A
K ov o d b o r  B r a t i t v a  in  j e d in t t r a

Na občnem zboru Kanadsko-jugoslovanskega kulturnega združe
nja Bratstvo in jedinstvo so izvolili v novi odbor naslednje člane: 
predsednik Stevo Todorovski, tajnik Branko Mihič, blagajnik Ivan 
Nemanič, predsednik nadzornega odbora Marjan Kružič. Za člane iz
vršnega odbora so bili izvoljeni: Rade Arsenijevič, Vlado Bodiroga, 
ki je sekretar našega nogometnega kluba »Maple Leaf«, Bogoljub 
Stefanov (predsednik nogometnega kluba), Kole Božinovski, Stojan 
Jakovlevski in Vojo Rašovič.

Na zahtevo občnega zbora je bilo odposlano protestno' pismo pre- 
mieru Kanade glede sodelovanja ministra Haidacsa na ustaški pro
slavi. Burno je bila pozdravljena, naslednja brzojavka, odposlana 
koordinacijskemu odboru jugoslovanskih izseljenskih matic: »Pozdrav
ljamo vse izseljenske matice širom Jugoslavije in vsestransko sode
lovanje z našim Združenjem z željami za mir in napredek jugoslo
vanskih narodov s herojskim predsednikom Titom na čelu. Novi odbor 
bo še okrepil prizadevanja za še večje kulturno sodelovanje v tem 
letu, kar bo prispevalo k še boljšim odnosom med našima dvema 
domovinama.-«

V počastitev stoletnice Kanade je bil prirejen šahovski turnir. 
Tekmovalci so prejeli nagrade, ki so jih prispevali: jugoslovanski 
paviljon na EXPO v Montrealu in izseljenske matice. Ob povratku 
skupine naših rojakov s počitnic v Jugoslaviji je bil prirejen piknik 
na farmi Beograd. Oktobra je bila lepo obiskana vinska trgatev. V 
odboru za proslavo stoletnice Kanade je sodelovalo nad sto članov 
Združenja, ki so se udeležili Jugoslovanskega dneva na svetovni raz
stavi v Montrealu. Združenje je aktivno sodelovalo v okviru jugoslo
vanskega odbora za proslavo dneva republike, katere se je udeležilo 
več sto kanadskih Jugoslovanov. Predvajali so tudi jugoslovanske fil
me podnaslovljene v srbohrvatskem, makedonskem in slovenskem je
ziku, kar so navzoči toplo pozdravili. Na skupni družabni prireditvi 
so člani v vedrem razpoloženju pričakovali novo leto. Organizirana 
je bila tombola v korist žrtvam potresne katastrofe v Debru. Cisti 
dobiček 150 dolarjev, je bil s telegrafsko pošto takoj odposlan v 
Jugoslavijo. Lani je združenje ustanovilo nogometni klub »Maple 
Leaf«. Navzoče je bilo tudi veliko mladine. V domu Združenja na 
11.17 Dundar Street West deluje lepo urejena knjižnica in čitalnica. 
Tam imajo svoj sedež razne športne sekcije. V prostorih doma je bila 
lani prirejena turistična razstava Črne gore, ki je imela več sto obi
skovalcev.

Združenje Bratstvo in jedinstvo bo tudi letos v poletju (julij- 
avgust) organiziralo skupinski obisk Jugoslavije. Skupina bo štela 84 
članov in prijateljev Združenja. Odbor Bratstva in jedinstva

Č I L E
S p o m e n ik  ju g o s lo v a n sk e m u  iz s e lje n c u

Sredi preteklega leta je predsednik Kluba izseljencev iz mesta 
Punta Arenas Ivan Stipičič obiskal predsednika Tita in ga seznanil 
z načrtom tamkajšnjih jugoslovanskih izseljencev, da zgrade spome
nik jugoslovanskemu izseljencu v Punta Arenasu. Predsednik Tito je 
toplo pozdravil to akcijo in obvestil Stipičiča, da poklanja bronasto 
skulpturo, ki naj bi bila del tega spomenika.

Na sestanku Kluba izseljencev v Punta Arenasu, ki je bil pod 
pokroviteljstvom častnega konzula SFRJ v Čilu Petra Maranguniča, 
so se nato podrobno pogovorih o tej akciji ter sprejeli idejni načrt 
za spomenik.

K a in tn iv a iu  ne v r n it i  v  J u g o a lu v ijo
Po 11 letih bivanja v Avstraliji se nameravam za stalno vrniti 

v Jugoslavijo. Zato se obračam na vas z nekaj vprašanji:
1. Kolikšna je cena gradbenih parcel v okolici Ljubljane, Mari

bora ali Kopra?
2. V Jugoslaviji nameravam kupiti osebni avtomobil, pa bi rad 

vedel, če bo dovoljeno to vozilo uporabljati kot taksi. Kakšni pogoji 
so za pridobitev obrtnega dovoljenja in kolikšen je letni davek?

3. Ali je dovoljeno imeti tovornjak ali traktor in s temi oprav
ljati prevoze?

4. Ali bi imel z dvojnim ali tujim državljanstvom iste pravice do 
pridobitve privatne obrti ali zaposlitve kot drugi državljani?

5. Ali bi mi v Jugoslaviji priznali delovno dobo v Avstraliji v 
primeru, da poravnam ustrezni prispevek za socialno zavarovanje? 
Je za pridobitev pokojnine potrebna popolna ali delna delovna doba?

6. Kako je v primeru, da mi posredovalnica za delo ne more do
biti zaposlitve. m . S., Jarraville, Avstralija

Na vaša vp rašan ja  vam  odgovarjam o in  svetu jem o naslednje:
1. Cena zem ljišč je  različna 'glede na  to, k je  se nahaja. Pni 

S tanovanjskem  pod jetju  Bežigrad-Mosrte, -L jubljana, Črtom irova 
ul. 10, smo zvedeli, da  stane  1 m 2 zem ljišča npr. v  Za j oni i dobravi 
(občina M oste pri L jubljani) ali pa  na G m ajni in  Podborštu  (Čr
nuče p ri L jubljani) do 1500 S din. Parcele so velike od 400 do 
600 m 2. Za vsako parcelo pa  je  tre b a  poleg teg a  plačati kom unalni 
prispevek, ki znaša 2 do  2 in  pol m ilijona S din.

Podobno je  tu d i drugod. Pošiljam o vam  še naslova dveh S ta 
novanjskih podjetij: Koper, T rg revolucije št. 12 in  M aribor, 
G rajska 7.

Na vsa tri. podjetja  se lahko pism eno obrnete še sam i in 
zahtevate podrobnejša pojasnila.

2. V Jugoslaviji boste lahko kup ili avtom obil domače proiz
vodnje a li pa p rek  tu jih  zastopstev uvoženi avtom obil, če boste 
naložili v  banko tu ja  devizna sredstva n a  devizni račun  in  preko 
tega računa plačali avtomobil. Carino se plača v  d inarjih .

Na domači občini boste lahko zaprosili za obrtno  dovoljenje 
za taksi-vožnje in ga tud i dobili. Davek odm eri občina po za
služku iz te  obrtne dejavnosti.

3. Dovoljeno je  posedovati tud i tovornjak , s k a te rim  bi 
opravljali prevozništvo. Glede obrti velja  isto  ko t pod 2. N aj
bolje je, da se pozanim ate pism eno že vnaprej p ri občini, v  kateri 
se nam eravate  nastan iti, če boste lahko  dobili obrtno dovoljenje. 
Ravno tako  im ate  lahko trak to r, p ri čem er pa obrtna dejavnost 
ne p ride  v  poštev.

4. Dvojno državljanstvo se pri nas načelno ne priznava. Do
pušča se le  v izjem nih prim erih , če g re  za kako  im ovinsko vpra
šanje. Jugoslovanskega držav ljanstva tud i izgubili niste, če niste 
izrecno prosili za izbris, zato boste v Jugoslaviji tre tiran  ko t ju 
goslovanski državljan.

5. Rok za p riznanje  delovne dobe v  A vstraliji za nazaj ste 
zamudili. P išite  pa takoj n a  R epubliški zavod za socialno zavaro
van je  SRS, L jubljana, K idričeva 5, da vam  pošlje prijavo od 1. 
jan u a rja  1968 dalje. V praša jte  vseeno, če bi lahko vplačali p ri
spevke tu d i za nazaj. Višino vam  bodo sporočili.

6. Po povra tku  v  Jugoslavijo  se lahko p rijav ite  zavodu za 
zaposlovanje, M vas bo im el v  evidenci in  vam  bo preskrbel delo, 
ko bo izpraznjeno ozirom a p rijav ljeno  kako prosto delovno m e
sto', ustrezno vašim  kvalifikacijam . Podpore vam  ne  bo izplačeval, 
pač pa im ate  prednost glede zaposlitve.



Branka Ju rca :

VODA
Tonček se ni hotel umivati za n ič na svetu. Samo da se ga je  

voda dotaknila , že je  kričal na vse pretege. Kričal je  in kričal 
toliko časa , da so pritekli pred okno otroci s treh dvorišč in sosedi 
in sosede iz treh hiš.

Mama se je  razjezila, nič več ga ni hotela umivati.
Toda Tončkovega kričan ja ni bilo in ni bilo konec, celo živali 

so se ga naveličale . Zato so sklenile zaroto.
Ko ga je  začela mama drugo jutro umivati, je  začel Tonček 

znova po stari navadi z vpitjem.
Pa je  pritekel pes in začel la jati pred oknom ko za stavo.
Za njim je  pritekla mačka. M ijavkala je  in se drla , ko da bi ji 

kožo s lač ili.
Za njo je  pritekel petelin. Dvignil je  rdeči greben in zakikirikal, 

da so ga sliša li v tri hiše in še v tri hiše.
Tonček je  vpil, otroci, sosedi in sosede s treh hiš pa niso 

sliša li Tončka, temveč psa, ki je  la ja l, mačko, ki je  m ijavkala, in 
petelina, ki je  kikirikal.

Tonček je  gledal skozi okno, a ko ni videl zunaj ne enega 
soseda ne ene sosede in ne enega otroka, se je  razjezil in utihnil.

In mama ga je  ta dan prvič dočista umila.

Tone Pavček:

P R V O A P R IL S K A
N EM O G O Č E , N EM O G O Č E!
NAŠ ZASPAN EC SPATI N O ČE, 
NAŠ SC R K U A N EC  SE NE JO Č E , 
NAŠ BO LN IČEK  N IČ NE STO Č E, 
NAŠ LEN U H EC V ŠO LO  H O Č E 
PA POŠTEVANKO  R O P O Č E : 
N EM O G O Č E , N EM O G O Č E!

MAR JE  DANES SVET NA GLAVI 
ALI NISEM JAZ PRI PRAVI,
VSE SE NAPAK O N EG A V I! 
DANES P IŠČE K O K U I PRAVI: 
ZDAJ DO  DREVI PA O D  DAVI 
PRVI JE  APRIL V VELJAVI,
PA STO JI VES SVET NA G LA V I!

L ju dska :

PLEŠI,  PLEŠI/ ČRNI KOS
PLEŠI, PLEŠI, ČRNI K O S!
KAK BOM PLESAL, KO SEM BOS.
NIMAM DRETE NE SM O LE,
DA BI ŠIVAL Č IŽM ICE .

U G A N K A
O B GRD EM  VREM ENU SE SPREHAJAM ,
O B LEPEM PA V KOTU LEŽIM.

ftiuzap)
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SRNICA
Bili smo visoko gori v gozdovih, vse okoli nas pa sovražna 

vojska. V vasi ni bilo mogoče, mi pa smo bili mladi in lačni.
V  tistih časih je  bilo v gozdovih toliko d ivjadi, da si jo srečaval 

na vsakem koraku. O b partizanih so še p lašljive srnice postale tako 
zaupljive, da se niso na paši skorajda nič vznem irjale, če je  šla 
kolona mimo njih.

Ste že videli srno? Tako srno sredi gozda, sredi rosne jase , ko 
napeto strmi v smer, od koder piha veter in lovi vase vonje, ki ji 
povedo več kot oči.

Ah, mislim, da je  srna najlepša med gozdnimi živalmi.
G le jte , in določili so nas troje, da gremo na lov in ulovimo 

srno, ker smo bili lačni in je  bilo treba poskrbeti za želodce.
Šli smo tiho mimo stoletnih dreves, neslišno smo bredli po 

rosni travi in jasah  in oprezali za sirno, ki jo moramo ubiti. Vedeli 
smo, da jo bomo kar naenkrat zagledali.

Da. Sta la je  sredi široke ja se  in prvi sončni žarki so se lovili 
v rosi, ki je  ležala na visoki travi. Veter je  pihal od nasprotne smeri 
in srna je  sta la tako, da smo jo videli od vseh strani.

Cisto tiho smo ležali ob robu ja se  in jo g ledali. Morda smo 
ležali tam že neznansko dolgo in ves ta čas se srna ni zganila.

Janez je  pogledal Miho. In pogled je  povedal zgovorneje od 
besed :

»Ali jo boš? Daj!«
»Zakaj bi ja z?  Ti jo daj!« je  odgovoril Janezov pogled. Nato pa 

sta se oba ozrla k meni in pogled obeh je  ve le l:
»Kaj še čakaš? Poderi jo!«
Toda tam čisto v globini oči je  bilo zapisano d rugače :
»Ne morem. Prelepa je  in nič mi ni storila . . .«
Prebrala sem ono drugo v očeh in sklonila glavo.
Srnica pa je  še vedno sta la tam sredi jase . Napeto je  zrla v 

smer, od koder je  pihal veter; bila je  lepa, kakor bi jo sklesal 
umetnik. Ni nas opazila in ni slutila nevarnosti.

Takrat pa, glejte, je  Janez vstal. Vstal je  nag las, da je  počila 
pod njim suha vejica . Srna sredi ja se  je  trznila in odskočila. In 
ja sa  je  bila spet prazna in vsa lesketajoča se od rose in sonca.

»Na, vidiš, kaj si naredil,« je  rekel Miha očitajoče. A to, kar 
je  rekel, ni bil očitek. Sa j so se mu oči sm ejale veselo in srečno.

In ko smo se potem spogledali, smo se hkrati nasmehnili in 
oddahnili. Janez je  stopil naprej in midva za njim. Tam sredi jase , 
prav tam, kjer je  sta la prej srna, se je  Janez ozrl nazaj in d e ja l:

»Mesa ne bo. Že nismo za tako reč. A za maline vem. Pojdimo 
ponje!«

No, taki smo pač b ili! A tista hajka , kajpak, se je  nekega dne 
tudi končala.



V r n il  »e  b o m  v d o m o v in o

Tako k ra tk ih  je  bilo tis tih  šest tednov dopusta v  domovini 
in  tak o  dolgo bo še to  leto, predno  se za stalno vrnem  domov. 
Doma im am o lepo posestvo, pa tu d i sicer sem videl, da je  zelo 
m ajhna raz lika  m ed Jugoslavijo  in  Kanado.

Slovenci smo raztresen i po vsem  svetu  ko t ovce brez pa
stirja . Sest tednov sem bil na  dopustu v  svojem  rodnem  k ra ju , 
v Š en tje rne ju  na  Dolenjskem . Sedem  le t sem živel v L jubljani, 
sedaj pa- se nisem  znašel, tako  je  vse preurejeno . A vtobusi so 
h itr i in  udobni. D a pa b i se kom u kaj zgodilo, če se vrne, ni 
govora. D em okracija je  v  Jugoslaviji večja ko t v  K anadi in  m i
slim, da je  tu d i v  d rug ih  prekm orsk ih  d ržavah  tako. N iti enega 
km eta nisem  'slišal, da bi k ritiz ira l; ‘davke ves čas znižujejo, vse 
jim  nudijo, da napredujejo . M aršal l i t o  je  obiskal sam ostan Ple
te rje  brez vsake straže  in  tak o  p rih a ja  tu d i m ed km ete. Zato 
priporočam  vsakem u, da gre n a  dopust v  Slovenijo in  si ogleda 
lepe slovenske kraje. V sak Slovenec b i tu d i m oral p re jem ati 
Rodno grudo. Lep pozdrav vsem Slovencem  po svetu.

Janez  Luzar, Nashville, K anada

P o id r a r i  » T ir o lsk e g a

Sporočam  vam , da sem  zaposlen v  lep i gorski deželi n a  Ti
rolskem , v K uhtaiu . Im am  se dobro, zaslužek je  dober, dobra je 
h rana  in  živim  na svežem gorskem  zraku. V tem  k ra ju  je  m alo 
naših ljudi, več jih  pa  je  v  Innsbrucku, k je r  sem  se z nekaterim i 
sestal in  se pogovoril. Veseli so bili vsake novice iz rodnega 
kraja .

Tu bom  ostal do aprila1, na to  bom  odšel za k ra jš i čas domov, 
za tem  pa boan odšel za daljši čas (za p e t let) n a  delo v Švico. 
Želim, da m i Rodno grudo  pošiljate tu d i tja ;  priporočam  se tudi, 
da bi m i poslali kaj s ta rih  številk  revije.

M artin  Dolenc-Tinče, K uhtai, Tirol, A vstrija

Z ahvalju jem  se vam  za pozdrave in  prospekt hotela, k je r  ste 
zaposleni. Seveda borno vaši želji, da b i vam  poslali n ek a j s ta rih  
izvodov Rodne grude, rad i ustregli. Upamo; da s te  jih  zdaj, ko  to  
berete, že prejeli. O glasite se nam  kaj tu d i iz Švice. Priporočite  
našo rev ijo  tu d i drugim  rojakom , s ka terim i se srečujete. P išite 
nam, česa si v  rev iji še želite. Lep pozdrav.

» K a s a  b e s e d n a

P red  nedavnim  sem p rejel koledar, k i m i je  izredno všeč, in  
ga s ponosom pokažem tu d i m ojim  avstra lsk im  p rija te ljem . Zdaj 
živim  v  m estu  P e rth  in  n im am  nobenih stikov  s Slovenci, ker 
sem zelo zaposlen; poleg dela v  velikem  trgovskem  podjetju  
obiskujem  nam reč večerno šolo, k je r  š tud iram  ekonom ijo in  trgo
vino (m arketing).

V avstralsko okolje sem se dobro vživel in  to  m i pomaga, 
da laže p renašam  tu jino . Rodna g ruda m i j e . zelo všeč, posebno 
cenim ru b rik o  »Naša beseda«.

Jakob  Chuk, P erth , A vstralija

B e s e d a  b r a lc e m

M orda se boste začudili, da je  v  teji številk i Rodne grude 
toliko člankov iz Pom urja. Povedati pa  vam  m oram o, da  smo 
nam enom a to  številko posvetili tem u  koncu slovenske dežele, 
saj je  p rav  od tam  v svetu  največ slovenskih izseljencev, 
za sta lno  a li za k ra jš i čas pa  se od tam  še danes največ 
izseljujejo. Zato neprestano  prejem am o pism a z željam i: »Pišite 
več o k ra jih  ob M uri, o Radgoni, o L e n d a v i. ..«  Upamo, da 
bomo s to  številko R odne grude m arsikom u ustregli. Želimo pa 
obenem , da  rev ijo  pokažete tud i svojim  p rija te ljem  in  znancem. 
Ce jim  bo rev ija  všeč, naj si jo  tu d i oni naroče. R evijo posebno 
priporočam o m lajšim  ljudem , ki so v  tu jin i le  k ra jš i čas; p rek  
n je  bodo zvedeli m arsikatero  zanim ivost iz  domovine.

Vsem našim  bralcem , posebno pa  še Prekm urcem , k i rad i 
zapojejo, objavljam o note  lepe slovenske narodne pesm i iz 
P rekm urja .

U redništvo

Teče mi vodica
P r e k m u r s k a

k i /m o  Prir. M  a  b ij o  T o m c



P išete  nam
D ragi F rank , Ivanka in  Irenca B rem šak iz  O ttaw e!

K oledarja  ste  posebej veseli, k e r v  n jem  toliko piše o K am 
niku, k je r  je  va jin  ro jstn i k ra j in  k je r  te  bili zaposleni. Seveda 
smo tud i m i tega  nadvse veseli. Ob vsaki številki Rodne grude, 
ob vsakem  le tn iku  koledarja  v  uredn ištvu  m islim o sam o na to, 
da bi svojim  naročnikom  prinesli čim več zadovoljstva. Ustreči 
vsem je  pa  težko, k e r so naši naročniki dom a iz vseh koncev. 
Č lanek o K am niku  v  letošnjem  ko ledarju  je  pa  že mnoge, k i so 
od tam  doma, še posebej razveselil. Lepe pozdrave in  poljubček 
m ali Irenci!

Dragi Ju lijan  Tanjšek, Essen, Nem čija!
D obro vemo, da je  k ruh , zaslužen v  tu jin i, trd o  prigaran . 

In če pride zraven še bolezen in  je  treb a  sk rbeti za družino, je 
d v ak ra t hudo. Srčno želimo, da vam  to  le to  prinese več sreče 
in predvsem  zdravja. Lepe pozdrave vam  in  vsem  vašim.

D raga M ary M atjazich, Los Angeles, K alifornija!
H vala za lepa voščila in  lepe m isli in  želje! Tudi m i 

želimo, da b i nas v  prihodn ji sezoni obiskalo čim več tu ristov  
in upam o, da se nam  ta  želja izpolni. K a r pa  se tiče vojne v 
V ietnam u, je  največja  želja vseh poštenih Slovencev dom a in 
po svetu, da se že en k ra t konča.

Naj vam  naša lepa dom ača opera G orenjski slavček na 
ploščah prinese še dosti p rije tnega razvedrila  in  užitka  in  čdmprej 
(kar letos!) spet n a  svidenje v  Sloveniji!

D ragi F ranc  Korošec, H alm stad, Švedska!
Tudi v i s te  m ed tistim i, ki jih  je  le tošn ji izseljenski koledar 

s sliko K am nika n a  naslovni s tran i še posebno razveselil in  vam  
obudil lepe spomine. P ra v  veseli sm o tega. O glasite se še in  kaj 
več napišite  o vašem  živ ljenju  na  Švedskem . K adar pa pridete 
na obisk, nas obiščite v  u rad u  m atice. N a svidenje!

D raga B arb ara  Slanovec, San B ernardino, K alifornija!
H vala za vaše lepo pismo, v  k aterem  ste povedali veliko 

resnic. Ponosni smo, da ste  takšna  zavedna slovenska rodoljubka. 
T rdo živ ljenje in  izkušnje klešejo in  izklešejo p rave  ljudi. Revija 
Rodna g ruda je  glasilo Slovenske izseljenske m atice in  je  na
m enjena Slovencem po svetu  in  zato je  in  bo pisana v  slovenščini, 
saj je  želja domovine, da naši lju d je  po svetu svojega m aterinega 
jezika ne bi pozabili. In  droben pripom oček k tem u sta  tu-di naši 
publikaciji. Toda družina naših izseljencev po svetu  je  velika in  
sem spadajo tud i n jihovi otroci in  otrok otroci, k i se jim  po žilah 
pre taka  slovenska kri, čeprav našega jezika več ne znajo. In  ker 
tudi ti  želijo spoznati in  zvedeti čim več o ro js tn i deželi svojih 
prednikov, k a r  nam  povedo sami ob obiskih in razberem o iz 
njihovih pisem  in  k e r je  tud i naša iskrena želja, da ostanejo 
čim bolj navezani na  našo deželo — zato objavljam o v  Rodni 
grudi — tud i novice v  tu jih  jezikih, predvsem  v  angleščini. Teh 
novic v tu jih  jezikih bo letos še n ekaj več kot lan i — seveda 
pa to  ne bo v  škodo slovenskim  tekstom  v  reviji, ki jih  bo prav  
toliko kakor doslej. Ob priložnosti bom o vaše pismo posebej 
objavili. Isk rene pozdrave in  m nogo sreče v  novem  letu!

Kosilo po prekmursko
(za 4 osebe)

Smetanova juha 
Bogvač golaž 
Žganci ali tomerl
Črna redkev ali kislo zelje v solati 
Prekmurska gibanica

Smetanova juha: V liter vode damo ščep kumine, osolimo in pre
vremo. V dva decilitra kisle smetane vmešamo zvrhano žlico moke 
in dobro zžvrkljamo1, da je smetana gladka. Smetano nato vlijemo 
v vrelo vodo, dobro mešamo, pustimo, da prevre, nato juho ponudimo. 
Posebej damo opečene kruhove rezine.

Bogvač golaž: Potrebujemo: 10 dkg slanine, eno čebulo, 1 dkg 
paprike ter tričetrt kg mesa (svinine in govedine, vsakega pol)' tri 
debele krompirje, sol in po okusu še poljubne začimbe (majaron, lo
vorjev list).

Slanino zrežemo na koščke in na njej svetlo prepražimo drobno 
sesekljano čebulo. Dodamo papriko, na koščke zrezano meso in prili
jemo toliko vode, da se meso lahko duši. Dušimo tričetrt ure, nato 
dodamo olupljen na kose narezan krompir, začinimo, solimo in ku
hamo na ne prehudem ognju pol ure, da se krompir zmehča. Po po
trebi zalijemo z zajemalko tople vode ali juhe. Jed mora biti gostljata.

Žganci: Na Štajerskem in v Pomurju pripravljajo žgance iz zmes
ne moke (mešanica pšenične, ječmenove, ajdove ali koruzne in ržene 
moke). So zelo okusni.

Za 4 osebe vzamemo pol litra moke, ki jo zakuhamo v osoljenem 
kropu. Pokrijemo in ko deset minut vre, moko v sredi prebodemo s 
kuhalnico!, spet pokrijemo in pustimo vreti še deset do 15 minut. Nato 
vodo odlijemo v posebno posodo ter žgance zabelimo s polovico ma
ščobe, ki smo jo namenili za zabelo. Nato jih dobro premešamo in če 
so presuhi, dolijemo vode, v kateri so se kuhali. Nato jih nadrobimo 
v skledo in zabelimo z ocvirki.

Štajerski tomerl: V pol litra hladnega mleka vmešamo četrt litra 
koruzne moke, solimo, dodamo žlico masti z ocvirki, premešamo ter 
zmes zlijemo na pomaščen pekač, da bo za prst debelo'. Tomerl spe
čemo, pečenega narežemo na kose in še toplega ponudimo'.

Črna redkev v solati: Olupljeno črno redkev nastrgamo, solimo 
ter v skledi zabelimo z bučnim oljem in kisom.

V Prekmurju je to zelo priljubljena jed, ki je obenem tudi zelo 
okusna.

Kislo zelje v solati: Zdravo, ne prekislo zelje osolimo in zabelimo 
z bučnim oljem. Nekateri dodajo še nekaj sesekljanega česna.

To solato imajo v Prekmurju na mizi le kot prilogo k raznim 
jedem pri kosilu ali večerji, služi jim pa tudi kot priljubljena malica. 
Zraven postrežejo z domačim črnim kruhom.

Prekmurska gibanica: Iz pol kg moke, 1 jajca, za drobno jajce 
masla ali masti, soh in mlačne! vode naredimo vlečno testo, ki ga 
dobro zgnetemo in razdelimo na 6 hlebčkov. Čez pol ure testo raz
valjamo. Prvil hlebček raztegnemo v velikosti pekača, ki ga poma- 
stimo in vanj položimo prvo plast testa. Robove porežemo jn damo 
na testo poljuben nadev. Lahko! ga potresemo z zmletimi orehi, poka
pamo z raztopljenim maslom in osladimo. Razvlečemo drug hlebček 
in ga položimo v pekač na nadev in ga nadevamo z drugim nadevom', 
npr. z naribanimi jabolki, pokapamo s smetano in malo osladimo. To 
ponovimo, dokler ne porabimo vsega testa. Okusne so gibanice, kjer 
mešamo nadev z jabolki in skuto in z orehi. Zelo okusne so tudi giba
nice z makovim' nadevom itd. Zadnja plat mora biti testo, na kate
rega damo nekaj kosmičev surovega masla, polijemo s smetano in 
spečemo.



O T R O C I ,  Č IG A V I S T E ?

(O d lo m ek )

Široko so sedli v gostilni za mizo, v  veži, k e r se jim  je  zdelo 
bolj domače. Se prav i — široko je  sedel sam o oče, v a jen  vseh 
gostiln na  svetu, otroci pa so se stiskali n a  klop k  steni in  plaho 
gledali zdaj očeta, zdaj ljud i, k i so bili tu  doma.

»Zdaj pa, Ivanka,« je  rekel mogočno oče Jelševec, »nam  po
strezi z najboljšim , k a r im aš! M eni vina, n jim  pa  kokto  — saj 
boste kokto, otroci?« O troci so pogledali M etko. »Na — recite: 
Bomo kokto.«

Tedaj je  rek la  M etka: »Bomo kokto.« T rije  p a  so zapeli za 
njo: »Bomo kokto!«

»Pet kokt in  pol litra  vina!« je  rekel Jelševec mogočno. »Kaj 
pa bomo jedli, otroci?«

Otroci so spet pogledali M etko — stopničke so se obrnile 
p ro ti n jej. Doma so jed li kostanj in  mleko. Včasih je  za spre
m em bo prišel na mizo krom pir, včasih kakšna juha, včasih žganci, 
ajdovi žganci, celo polenta. A tu  se je  tud i vse končalo: dvak ra t 
na  le to  so pekli zvitek: češnjev in  borovničev, dvak ra t orehovo 
potico. Za nedeljo  je  m am a d v ak ra t na  m esec prinesla iz m esnice 
kosti in  nekaj m esa, da so im eli juho  in  v sak ta ri zalogaj mesa. 
K ako naj b i zdaj otroci vedeli, kaj se naroči v  gostilni; pa je 
M etka rek la:

»M leko in  kostanj.« In  tr i  stopničke so zapele za njo:
»Kostanj in  mleko.«
Ivanka se je  nasm ehnila in  rek la: »Im am o domače klobase 

in  domače salam e. Od opoldneva pa je  ostalo še nekaj pečenke —• 
m orebiti bi to?«

»Pečenko!« je  zaukazal Jelševec. »Saj reve tako  nič dobrega 
ne pojedo! Jim  ne  privošči nikakega veselja!« O brnil se je  k 
otrokom : »Otroci — pečenko bomo, hočete?«

»Pečenko.« In  stopničke so ponovile za njo:
»Pečenko.«
Večerilo se je. Svetle glave so čepele n a  klopi ob steni, k je r 

je  bilo že precej tem ačno, da se je  zdel», k ak o r da  je  tam  po
stavljeno n a  klop le pe t bučk, p red  tem i bučkam i pa  je  pred 
vsako po ena kok ta  s kozarcem, k i jo  je  Ivanka postavila pred
nje, le  p red  Jelševcem , očetom, je  pol l i tra  vina, in  ta  je  tud i 
še vedno viden, kakor bi sedel p red  široko njivo z bučkam i.

»Tri pečenke!« je  zapovedal oče.
P rirom ale so pečenke na  mizo, z n jim i vilice, noži. Oče je 

s pom em bnostjo rezal m eso na koščke, glavice so strm ele v  lepe 
koščke pečenke, strm ele celo v  k ruh , k i je  v  kosih narezan  ležal 
v košarici. Oče je  porazdelil meso n a  šest krožnikov, jih  potisnil 
pred  te  bučke, potisnil t ja  še vilice, dal vsakem u kos kruha. 
»Jejte , otroci, da ne boste tako  sestradani!«  Jed li so, pili kokto, 
oče pa vino s tak im  tekom , da si je  naročil še pol litra , na to  pa 
še za slovo pol litra . Postal je  razkošne volje, a  tu d i poln samo
zavesti. »Na, otroci, ste zadovoljni?« O troci so bili zadovoljni, 
in  ko je  M etka odvrnila svoj »smo«, so vsi zapeli v zboru:

»Smo, oče.«
»Tako je. K do bi le živel ob sam em  kostan ju  in  m leku! Kdaj 

pa kdaj m ora  tu d i kaj drugega n a  mizo. Na, otroci, zdaj pa 
povejte, ali vam  m am a kdaj da pečenko?«

Pečenke p ri hiši niso poznali, en k ra t na  leto, za m aterin  god, 
so zaklali kokoš, ta k ra t so se najed li m esa do sita, v  gostilni niso

bili n ikdar, ne  — m ati jih  je  že vedla v gostilno'! A m pak M etka 
je  vedela, da tega ni m a ti kriva. Sploh — nihče ni b il tega kriv. 
Bili so revn i in  pri revn ih  je  povsod tako. Zato zdaj M etka ni 
mogla k a r  tako  odgovoriti. In  sploh — ka j je  bilo tu  treb a  om e
n ja ti m am o?

»No — kaj se bojite,« je  spodbujal. »M etka — ali vam  m am a 
kdaj naroči pečenko v  gostilni?«

»Ne,« je  izg rg rala  M etka, čeprav se ji je  upiralo, ker se ji  je 
zdelo, da p ri tem  ne m ati n e  gostilna n im ata nič opraviti. — Oče 
pa je  ves zasijal. Bil je  dan  zmage, ne da b i se zavedal, nad  čim 
sploh je  zm agal; k e r  ju tr i  — ju tr i se bo živ ljenje nadaljevalo, 
kako r je  teklo  doslej, in  še za Šilce žganja m u ne bo ostalo. Seve, 
če bi človek na  to  pomislil! A Jelševec je  postal velikodušen, 
to k ra t celo do svojih otrok!

»In kako  so ostriženi!« je  rek la  Ivanka, ko je  prižgala luč. 
»Ste jih  k a r  sami?«

»K akšni pa so že bili, prekleto! Zdaj so vsaj ljudje!«  se je 
pobahal Jelševec. »M etka — no, pokaži se Ivanki, da bo videla! 
Viš, tako  zdaj nosijo dekleta v m estu. A zakaj ne  bi tud i tu  pri 
nas, t i  rečem?«

N ato se je  Jelševec spet spom nil: »No, otroci — s te  siti?«
O troci so ga gledali, gledali tu d i Ivanko.
»No, M etka, — ste  siti, pa  ti povej!« je  rekel oče.
»Smo, siti smo,« je  zagrgrala M etka, k e r je  spoznala, da tu  

n i več n ikake pomoči.
»No, otroci?« se je  ozrl oče po drugih. S topničke so zapele:
»Smo, siti smo, oče.«
»Žejni n iste  več?«
»Nismo, oče,« so odgovorili.
»Ali ne  bi šli domov?« je tedaj zaprosila M etka, otroci pa  so 

zapeli:
»Pojdim o domov, očka. Bo nočka.«

'  »Saj p oj demo, kaj b i ne!« je  odvrnil Jelševec.
»A m pak — to  še povejte, da bo tu d i Ivanka1 vedela: Kdo 

skrbi za vas?«
M etka je  že vedela, da zanje sk rb ita  m am a in s ta ra  m am a, 

toda ko tu d i ponovni »pojdim o domov« ni n ič  pom agal, je  rekla:
»Vi, oče.« Pogledala je  Ivanko in  zardela.
»No, otroci, ponovite za M etko!« In  stopničke so ponovile:
»Vi, oče.«
»Tako,« je  p ijano k im al Jelševec, »naj ves svet spozna res- 

nioo. Da ne bodo mislili, kako  sam o ona in  ona, jaz  pa  nič: otroci 
so povedali, kako  je, in  otroci ne lažejo!«

V endar se Jelševec tud i s tem  n i čisto zadovoljil, zakaj že je 
spet vprašal:

»Zdaj pa, otroci, še to  povejte, — čigavi ste?«
M etka je  spet pogledala Ivanko in  spet zardela. D ejala je  

tiho:
»Pojdim o domov.«
»Ko poveste, čigavi ste.« Tedaj je  M etka dejala  v  obupu:
»Vaši smo, oče.« In  tr ije  glasovi so ponovili za njo:
»Oče, vaši smo.«
»Tako, otroci, m oji ste. Ivanka — m oji so, da veš. To lahko 

poveš vsakom ur. Poglej — kakšna vojska! In  jaz  skrb im  zanje, 
za vse, in  sam — o, otroci . ..«



In nenehno preti jesen G O L O B I
Sobe so tihe 
v pred  večer ju  avgusita. 
P rašn i akordi, 
davnih  pesm i na skrin jah .

O dhajaš in  p riha jaš 
v svoj um išljeni dom, 
ko t senca brezim ne postave, 
ki jo  soj ugasle svetilke 
meče po obledelih zastorih.

In  nenehno p re ti jesen.

Spom injaš se nekih  glasov, 
vendar ne veš, 
če si jih  že k je  slišal 
ali pa so le dom išljija.

Čas, ko si bil, se
osipa n a te  z rum enim i Usti.

O dhajaš in  prihajaš, 
u je t v  risu, 
v svoj um išljeni dom.

In  nenehno p re ti jesen.

E»YAItl> KOCBEK

S e l i t e v

K onji n a  paši 
skačejo vso noč 
čez m esečinske prepade. 
Ženske poslušajo 
šk rtan je  v  pohištvu, 
otroci padajo  
v span ju  iz  postelj, 
moški se p rebu ja jo  
z glavam i ob nožišču. 
Nočni veter 
vzdržuje pijance 
v poševnem  čudenju, 
ko srečujejo prikazni. 
Tršeča svetloba 
p reb u ja  ra jn k e  
in  polni z njim i 
božje poti.
Svetniki nagibajo  glave 
na s ta rih  podobah, 
v ra ta  se odpirajo 
sam a od sebe, 
začenjam o se sehti.

Moji sestri M arti je  zgorel hlev, gum no in klet. Žal m i je  
bilo za hlevom, na  k aterem  sem to likokra t spal. Na gum nu smo 
nekoč m latih  in  sem im el nanj lepe spomine. V kleti, k je r  so 
stale sk rin je  z zrnjem , sem si rad  m ehčal zgodnja jabolka. Ko 
sem dobil pism o v  L jubljano, da je  ogenj vse to  uničil, tega ni
sem mogel verjeti.

Čez nekaj mesecev sem prišel spet domov. Na istem  m estu, 
k je r  je  pogorelo, je  že stal nov hlev, gum no in  klet. Vse je  že 
pokrivala streha. S sestro M arto  sva šla na  dvorišče. G ledala 
sva, k a r  je  bilo novo postavljeno. Ko tako  molče stojiva, prileti 
na streho  golob. Velik, pisan, z dolgim i perutm i, z belimi per
natim i ostrogam i na nogah in  z živimi, lepim i očmi. P restopal je 
na slem enu, se v rte l in  grulil. Mislil sem, da so golobom napra- 
v ih  pod streho  nov golobnjak. Tu bodo nesli spet ja jčk a  in vahli 
mladiče. Gledal sem  goloba in  si dejal:

»Kako m u je  dobro. P rile ti in  odleti in  se ne briga za M ar
tine težave.«

Zato sem rekel sestri:
»Vesel je. Golobico Mice.«
»KUče jo  že,« je  rek la  M arta. »PrikUeal pa je nikoU ne bo.«
»Zakaj bi je  ne priklical?« sem vprašal.
»K er golobice ni več. Ko je  izbruhnil p'OŽar, je  golobica se

dela na  jajčkih. N i se hotela prem akniti iz golobnjaka. Ogenj je 
že podiral tram ove, a ona se z ja jčk  ni prem aknila. Hotela jih  je 
očuvati. P lam en je  že preskočil golobnjak, a n je  še ni bilo na 
svetlo. N azadnje ni bilo ne hleva, ne kleti, ne golobnjaka in ne 
golobice. O dkar je  spet nova streha, se golob vrača in  jo  khče.«

Ko je  M arta  nehala pripovedovati, sva gledala goloba, kako 
je  stopical po slem enu, se v rte l in  se p rik lan ja l na vse strani. 
Ni bilo težko sam o nam a z M arto. Tudi golobu je  bilo hudo, le 
poslušati ga je  bilo treb a  in  ga razum eti.

EDVARD KOCBEK:

Žene «fredo z dela

Žene gredo z dela in se med njivam i 
vzpenjajo v hrib . V praznem  večeru se 
pom ikajo kakor čreda živali in  širijo  
nosnice. Ko se bližajo gozdu, hipom a 
zapoje» zategnjeno pesem kakor fantje , 
in  ko na koncu njihov zavlačujoči 
glas močno zategne in  na m ah utihne, 
se zdi, da slišimo na  tra ti  n jihove bose 
stopinje kakor zamolklo osamelost.

Po vseh jesenskih v ra teh  gredo žene 
z dela, njihovo petje  odm eva po šum ah 
in  grenko p rst bi si m etal v usta  od žalosti, 
ko jih  slišim.



HUM H

U S O D N A  F O R M U L A

Ne gre za tisto  form ulo, zaradi ka tere  
ste  nekoč im eli popravn i izpit iz m atem a
tike, dasi je  bila za vas m orda p rav  tista  
usodna, k e r vam  je  pokvarila  cele počit
nice.

Form ula, o k a te ri bo govora v  te j zgod
bi, je vsaj s tok ra t hu jša  in  v pravem  po
m enu besede usodna.

Zam e nam reč, toda samo trenu tek , p re 
cej vam  bom  pojasnil, zakaj in  čemu.

Takole se je  začelo: list »Za naše avto
m obiliste« je  objavil form ulo, s pomočjo 
k atere  si lahko sleherni avtom obilist, naj 
im a še tako  dobro ali še tak o  slabo škatlo, 
sam izračuna, koliko ga stane en kilom e
te r  vožnje. Form ula — zdaj ste gotovo že 
uganili, da je  to  tis ta  usodna — se je  gla
sila takole:

AH G +  JFR
xy + ------------------ +  DKH . (YQXUF)

B

Nič kaj preprosta, kajne? V endar pa 
sem se pogum no lotil računanja . Po petih 
u rah  trdega dela in  dveh litr ih  popite črne 
kave sem dobil rezu lta t, k i je  jasno in  
nedvoum no razodeval, da stane kilom eter 
vožnje z našo škatlo okroglih 2,653.871,249 
s ta rih  d inarjev.

U tru jen  od tako  dolgega um skega dela 
in vzhičen nad tem , da sem vendarle  do 
konca vz tra ja l p ri tako zapletenem  m ate
m atičnem  postopku, nisem  n iti opazil, da 
je dobljeni rezu lta t nenavadno visok. Za
dovoljno sem se nam uzal, češ, sreča, da 
form ula n i nastav ljena  v novih d inarjih , 
ker bi potlej imel še dodatne m atem atične 
sitnosti p ri p re tvarjan ju .

O ddahnil sem si kako r d irek to r podjet
ja, ki je  p rav k ar izvedlo uspešno tran s
akcijo te r  se rešilo poloma, in  ponosno od
korakal pokazat rezu lta t svoji ženi. N ade

ja l sem se, da bo rekla, češ, tak  kalin , ta  
se ti pa zna lo titi vsakega posla, naj je  še 
tako  težak in  zam otan.

»Pomisli,« sem ji rekel, »naša škatla  nas 
stane na  km  vožnje sam o 2,653.871,249 
s ta rih  d inarjev. Res ni veliko. Sosedov 
»Ford« nanese n a  k ilom eter gotovo dva
k ra t toliko. K aj šele Pepetova s tara  
»Olympia -« \«

»Da n i veliko!!!???« je  krikn ila  žena. 
»Si znorel?! Bonifacij!!! O, moj bog, k je  
sem im ela glavo tisto  uro, ko sem te  vzela 
za m oža??? Ti in  tvoj avto!!!«

»Toda Cecilija,« sem jo skušal pom iriti, 
ne da bi ji  omenil, da je  im ela glavo prav  
tam , kakor jo  im a zdaj, »pomisli ven
d ar . . .«

»Pom islim  na j?  K aj naj pomislim! Kaj 
naj za boga še pomislim!!! Leta in  le ta  si 
že želim kožuhovinast plašč, potovanje v 
Španijo  in  na M adagaskar, stilno pohištvo 
in  druge po trebne reči, ti pa nenehno go
niš svojo, češ, avto, vsi da ga im a jo . .  .«

»Toda bodi vendar realna, draga Ceci
lija!«

»Realna?! S tak im  bedakom ! Dve m ili
ja rd i in  pol na  prevoženi kilom eter! Že 
dolgo sem sum ila, da nekaj ni v  redu! Že 
dolgo sem vedela, da nam  ne bi bilo tre 
ba živeti tako revno!«

»Cecilija, toda saj nism o revni. Resda 
nism o m ed sto tim i najbogatejšim i Sloven
ci, toda tud i v  revščini ne živimo.«

»Ti butec, ti! K aj vse bi si lahko p ri
voščila, ko ne bi bilo tega avta! Le pom i
sli s svojo skisano glavo!«

»Toda Cecilija, tu  m ora b iti kaka napa
ka. Form ula . . .«

»Aha, zdaj pa bi se rad  izmazal s tem , 
da je  napaka! N apaka, pha! Kaj pa tista  
tvo ja  nenehna popravila, saj vsak dan 
b rk ljaš okrog njega! Ali je akum ulato r 
m ehek, ali je  v h lad iln iku  voda . ..«

»Toda Cecilija, akum ulato r ne m ore biti 
m ehek, m ehke so lahko samo gume. In  v 
h lad iln iku  vendar m ora b iti voda!«

»Kaj to m ene briga! G lavno je, da je 
zm eraj kaj narobe. Meni ne gre zdaj za 
strokovno plat, ali ga boš vžgal s ključem  
ali z vžigalico in  m e p rav  nč ne brigajo  
vsi tis ti k a rb u ra to rji in  m ikserji in  navi
g a to rji in  tobogani ali k a r  že im aš v tej 
škatli. Toda gre za d e n a r!!!«

Tako se je  to rej začelo. Ni bilo ne konca 
ne k ra ja . Nenehno p rerekan je  m e je  sp ra
vilo ob živce in  sem avto  nekega dne pro
dal. Da bo m ir p ri hiši. Toda v svojih 
p redvidevanjih  sem se urezal. O dkar n i
m am o avta, m e žena nenehno sprašuje, 
k je  je  zdaj tis ti denar, ki smo ga prej tro
šili zanj. Ce računam o, da smo se vozili 
vsaj po sto k ilom etrov na  teden, pom no
ženo z 2,653.871,249 starih  d inarjev. K je 
so zdaj te  b a jne  p rih ran jen e  vsote!

Pisal sem uredn ištvu  om enjenega lista, 
naj vendar objavijo popravek, saj je bila 
form ula očitno napačna. Popravek  so res
da objavili in  jaz sem ga precej z velikim  
navdušenjem  pokazal ženi. Toda m islite, 
da je  to kaj pomagalo?!

»Popravek, praviš? In ti misliš, da sem 
tako  neum na, ka j?  Da ne bi vedela, da si 
jim  krepko plačal! Pojdi no s tak im i ša
lam i! Dobro vem, da si jim  od tistih  ba j
n ih  m ilijard  lahko odrinil lepo vsoto, ko 
so ti natisn ili tis ti »popravek«. Še tako ti 
ostane dovolj, lopov ti  prebrisani, ti pelin 
v m ojem  življenju, ti ničvrednež, ti neo- 
kolonialist, t i . ..«

Tako, vidite, nič ne pomaga. Form ula mi 
je  zagrenila vse m oje življenje. Da bi se 
razvedril, p rip rav ljam  ustanovitev  kluba 
avtom obilistov, ki jih  žene ne razum ejo. 
S skupnim i močmi bomo laže šli v  boj za 
napredno avtom obilsko življenje. K dor 
im a podobne težave, naj se mi pridruži!

J o ž e  O la j



KREDITNA BANKA 
IN HRANILNICA  
L J U B L J A N A

Dragi rojaki in v inozemstvu zaposleni Jugoslovani 
Kreditna banka in hranilnica Ljubljana je pripravila za vas vrsto 
ugodnosti pri deviznem poslovanju in sicer:
Izredno ugodne obrestne mere
za navadne vloge na deviznih računih 6,25 %» od tega 4 °/o v devizah, 
za vezane vloge na deviznih računih z odpovednim rokom nad
1 leto 7 o/a od tega 6 % v  devizah,
za vezane vloge na deviznih računih z odpovednim rokom nad
2 leti 8 “/o od tega 6 %> v devizah.
Samo na podlagi vašega pismenega sporočila vam odpremo takoj 
devizni račun z vsemi ugodnostmi. Po vašem nalogu opravimo tudi 
vse denarne posle doma in v tujini.
V dogovorih smo tudi z posameznimi inozemskimi bankami za 
organizirano varčevanje naših delavcev v tujini.
Enake obresti tj. od 6,25 °/o do 8 °/o priznavamo tudi za dinarske 
hranilne vloge.
Brezplačne informacije in nasvete s področja bančnega poslovanja 
vam dajejo vse poslovne enote kreditne banke in hranilnice Ljub
ljana:

V Ljubljani: osrednja poslovna enota Šubičeva 2 in Dalmatinova 2,
specializirana podružnica za denarno varčevanje Mestna hra
nilnica ljubljanska, Čopova 3 •— ekspoziture: Stara Ljublja
na, Mestni trg 16, Bežigrad, Titova 55, Moste, Proletarska 1, 
Šiška, Celovška 99 in Vič, Tržaška 36.

Izven Ljubljane: — podružnice: Beograd, Domžale, 'Kamnik, Ko
čevje in Trbovlje ■— ekspoziture: Črnomelj, Grosuplje, Hrast
nik, Litija, Logatec, Medvode, Rakek, Ribnica, Vrhnika in 
Zagorje.

GRADI DOMA IN V TUJINI OBJEKTE VSEH VRST. V MARIBORU LAHKO 
KUPITE TAKOJ VSELJIVA DRUŽINSKA STANOVANJA RAZLIČNE OPREM
LJENOSTI V BLOKU ALI V VRSTNI HIŠI. PO NAROČILU VAM GRADIMO HI
ŠO PO VAŠEM OKUSU.

M e r k u r
R o j a k i ,  boste letos obiskali domovino? Potem ste dobrodošli v prodajalnah mur
skosoboškega podjetja MERKUR.
Pri plačilu s tujimi plačilnimi sredstvi vam nudimo 10 °/o popust.
Obiščite prodajalne podjetja MERKUR, kjer vam nudimo ves gradbeni material, 
tekstilno blago, oblačila, živila in razno špecerijo.

Trgovsko podjetje 

MURSKA SOBOTA

Srečno pot v domovino in dobrodošli doma! 
Se priporoča MERKUR, Murska Sobota



Pomurska kreditna banka 
Murska Sobota

IZSELJENCI!

Zaupajte nam svoja devizna sredstva in ostale denarne prihranke. 
Bančne posle opravimo natančno in zaupno.
— Odkupujemo tuja plačilna sredstva in prodajamo tujo valuto, 
čeke in kreditna pisma za službena, zasebna in turistična poto
vanja.
— Odpiramo devizne račune za naše državljane, zaposlene v tujini, 
in za naše izseljence.
S sredstvi na deviznih računih lahko prosto razpolagate v tujini 
in domovini. V domovini lahko kupujete po znižanih cenah vse 
industrijsko blago, osebne avtomobile, traktorje in ostale kmetijske 
stroje.
Za sredstva na deviznih računih priznavamo zelo ugodne obresti.
— Sprejemamo vse vrste hranilnih vlog.
Z vlaganjem prihrankov na devizne račune in hranilne knjižice se 
zavarujete zoper morebitne škode, kraje, izgube denarja in dru
gega rizika.

GOSTINSKO PODJETJE

Z V E Z D A
V MURSKI SOBOTI 

Titova 10, telefon 21483

vam nudi prvorazredna jedila in pijače po zmernih cenah in ob 
odlični postrežbi v svojih obratih v Murski Soboti:
— Restavracija s hotelom ZVEZDA na Titovi cesti
— Ekspres bife na Titovi cesti
— Gostišče ZVEZDA na Lendavski cesti

ter v gostiščih: PETROVCI, SALOVCI, BOGOJINA 
in KRIŽEVCI v Prekmurju

Obrat termalno kopališče MORAVSKE TOPLICE leži 6 km od 
Murske Sobote. Avtobusne zveze so ugodne in hitre. Toplice imajo 
210 prenočišč, restavracijo, bife — prekmurske specialitete, godba 
s plesom.

Prisrčno vas bomo sprejeli in odlično postregli!

R O JA K I N A  T U JE M !
N a j t rd n e jš a  d u h o v n a  v ez  z d o m o v in o , s  p o k ra j in o  v  k a te r i  s te  z ra s l i  in  z 
d ra g im i, k i  s te  j i h  z a p u s tili ,  v a m  n a j bo  d o b ra  d o m a č a  k n j ig a !

ZDRAVSTVENE USLUGE
POMURSKA ZALOŽBA IZSELJENCEM NA OBISKU

M U R S K A  S O B O T A V DOMOVINI NUDI

V am  u s tre ž e  s s o lid n im  iz b o ro m  k n j ig  iz  d o m a č e  in  tu je  k n již e v n o s ti ,  s 
k n jig a m i, k i  o b ra v n a v a jo  ž iv lje n je  v  n a še m  d o m a č em  P o m u r ju ,  z v z o rn o  
t is k a n im i č e s ti tk a m i, b a rv n im i ra z g le d n ic a m i in  z u m e tn iš k im i p o s n e tk i ZDRAVSTVENI DOM
d o m a č ih  m o tiv o v  v  b a rv n e m  k o le d a r ju  z a  le to  1969.
Z a h te v a j te  n a š e  p ro s p e k te ,  a l i  p a  se  z n a ro č i l i  in  ž e l ja m i o b rn ite  d ire k tn o  na

Murska Sobota

p r o d a jn i  o d d e le k  Z a lo ž n iš k o  g ra f ič n e g a  p o d je tja  
»•POM URSKI T IS K « , M u rsk a  S o b o ta , K o c lje v a  7.

SPLOŠNO g r a d b e n o  p o d je t je

P o m u rje DRAGE IZSELJENCE 
ŠIROM SVETA

MURSKA SOBOTA TOPLO POZDRAVLJA

izvaja vse vrste gradenj, prodaja in gradi stanovanja 
za tržišče. SKUPŠČINA OBČINE

Pri gradnji individualnih vrstnih hiš nudi kredit. V obratu 
pekarne Puconci dobite vse vrste kakovostnih opečnih 
izdelkov.

LENDAVA



D ra g i r o ja k i!

Ob o b is k u  ro d n e g a  k r a ja  s i o g le jte

Pokrajinski m uzej v M urski Soboti
(v gradu)

Industrija kovinske galanterije

Panonija
MURSKA SOBOTA

V ese li b o m o  tu d i  fo to g ra f i j  in  d ru g ih  p re d m e to v , k i  b i  n a m  j ih  la h k o  
p o s la li z a  iz se lje n s k o  zb irk o .

i z d e l u j e :

TRGOVSKO PODJETJE
Prekm urski m agazin
MURSKA SOBOTA

vam zagotavlja veliko izbiro blaga 
in solidno postrežbo.

Naprave za kmetijstvo — brzoparilnike, vinogradniške škropilnice 
in kotle za žganjekuho

Gospodinjske pripomočke in razne druge galanterijske izdelke
Zahtevajte povsod izdelke z oznako

PANONIJA, ki jamči solidno kvaliteto.

Tehnoplast
MURSKA SOBOTA, Kidričeva 50

Podjetje za promet z žiti, mlevskimi izdelki 
in krmili

proizvaja vse vrste plastičnih votlih 
in drugih profilov, prvovrstne pla
stične Eisinger rolete in tehnične 
predmete vseh vrst za industrijsko 
in široko potrošnjo.

Se priporoča
TEHNOPLAST
Štefan ŠTEFANEC
Izdel. predmetov iz plastičnih 

mas, smol
Murska Sobota, Kidričeva 50

MLINOPEK
MURSKA SOBOTA
Lendavska 53

Nudimo naše prvovrstne mlevske 
in pekovske izdelke 
ter pristno domače bučno olje

Delovni kolektiv

MEHANIKA l e n d a v a

p r i p o r o č a
svoje izdelke in toplo pozdravlja 
prekmurske izseljence

Prekmurske rojake po svetu pozdravlja

Franc GOMBOŠI —  Servisna delavnica za dvokolesa in 
splošno ključavničarstvo, Murska Sobota

ŠTEFAN KOFJAC K lju č a v n ič a rs tv o  in  m e ta liz a c ija
M u rsk a  S o b o ta , L e n d a v s k a  c., te le fo n  21265 
V a r je n je :  p la m e n s k o  — o b lo čn o  — a rg o n s k o  
M e ta liz ira n je  z v s e m i k o v in a m i: p la m e n s k o  — ob-

R e p a r a tu r n o :
_xV \ m o to rn e  g re d i, le ž a je , osi, v a l je  z a  p a p irn o  in  te k -

Rojake širom sveta pozdravlja
ŠARIKA ANTALIC 

Gostilna
SEBEBORCI

■— 1 $  \ * \  s tiln o  in d u s tr i jo  
^ 1 #  J0 ] A n t ik o ro z i js k o :/J I  že lez n e  k o n s tru k c i je ,  o g ra je , re z e r v o a r je ,  p o so d e  za 

^ A V  ž iv ila , p re v o z n e  c is te rn e  za  v is o k o  o k ta n s k a  g o riv a
-------- s P re m a z i u m e tn ih  sm o l

P a t in i r a n je
P e s k a n je  z je k le n im  p e sk o m  — s k re m e n č e v im  
p e sk o m

Dobre frizerske usluge n u d i

Gizela GRAH —  Murska Sobota, Kajuhova 3

Obiščite udoben, sodobno urejen gostinski lokal v Kuzmi. 
P r i p o r o č a m o  s e !

Frida GABERŠEK 
K u z m a

Rojaki, če nas boste obiskali, bo za vaše dobro počutje poskrbela 

GOSTILNA Franca LOVENJAKA, P o l a n a

Strojno ključavničarska dela opravlja hitro in solidno

Strojno ključavničarstvo Ludvik VLAJ —■ Murska Sobota, 
Lendavska cesta

Izseljencem se toplo p r i p o r o č a

Geza ŠIFTAR —  Gostilna, BREZOVCI



Vsa krojaška dela odlično opravlja

Splošno krojaštvo Ernest SABO — Murska Sobota, Zvezna 10

P r i p o r o č a  se dobro gostišče,

Ema POLANIČ, gostilna, MURSKA SOBOTA

S svojimi brezalkoholnimi pijačami s e  p r i p o r o č a  

Anton FLISAR — Murska Sobota, Stara ulica 22

KOLOMAN BERTALANIČ, elektromehanik in inštalater

MURSKA SOBOTA, Lendavska 26

opravlja previjanje elektromotorjev, elektroinstalacije in iz
deluje varilne aparate 5 KW, 220 V, 380 V, 25—250 A.

Obiščite »GOSTILNO NA BREGU«!

Franc HORWATH — B o d o n c i

Domača kuhinja — odlična vina
v gostilni Marije HORVAT — NEMČAVCI 
(ob cesti Murska Sobota—Moravci)

Rojake po svetu pozdravlja in se priporoča
Ludvik ŽALIK, strojno ključavničarstvo in avtopralnica 
MURSKA SOBOTA, Zvezna 1

Pri nas vam bo prijetno in dobro vam bomo postregli! 

Gostilna JANEZA NEMETA v MAČKOVCIH

S svojimi uslugami se priporoča

Hermina SUKIČ — Klobučarstvo in kape 
MURSKA SOBOTA, Lendavska cesta

Želite slišati čudovito slovensko opero

Gorenjski slavček
polno narodnih glasbenih motivov in lepih melodij?

P i š i t e  na  n a s l o v :
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA, Cankarjeva l/II

R o ja k i
v
N e m čiji
Od 3. maja dalje imate v vlaku za Jugoslavijo vsak petek 
rezerviran spalni vagon. Povratek vsako soboto. Vožnja iz 
Nemčije, preko Ljubljane do Reke in nazaj stane 131,50 DM. 
Prijavite se naslov:

JOŽE JAKLIČ
413 MOERS a/Rh. 
Alsenstrasse 27 b 
DEUTSCHLAND

DRAGI POMURSKI ROJAKI!
Naročajte in berite list z domačimi novicami

VESTNIK
NEPUJSZAG

Sprejemamo tudi naročila za radijske čestitke 
RADIA MURSKA SOBOTA

ZAVOD ZA ČASOPISNO 
IN RADIJSKO DEJAVNOST 
MURSKA SOBOTA 
Kidričeva ulica

Vse turistične informacije in prospekte vam nudi

POMURSKA TURISTIČNA ZVEZA
MURSKA SOBOTA, Trg zmage






